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User Manual (EN)

SAFETY CONDITIONS
IMPORTANT SAFETY
INSTRUCTIONS PLEASE READ
CAREFULLY AND KEEP FOR
FUTURE REFERENCE

Warranty terms are different if the
device is used for commercial
purposes.

1. Before using the product, please
read carefully and always follow the
instructions below. The manufacturer
is not responsible for any damage
caused by improper use.

2. The product is for indoor use only.
Do not use the product for purposes
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other than its intended use.

3. Be careful when children use it. Do
not let children play with the product.
Do not let children or people who are
not familiar with the device use it
without supervision.

4.WARNING: This appliance can be
used by children over 8 years of age
and by persons with reduced physical,
sensory or mental capabilities or by
persons without experience or
knowledge of the appliance, only under
the supervision of a person responsible
for their safety, or if they have been
instructed on the safe use of the
appliance and are aware of the risks
associated with its operation. Children
should not play with the appliance.
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Cleaning and user maintenance should
not be performed by children, unless
they are over 8 years of age and these
activities are performed under
supervision.

5. Never put the device into water.
Never expose the product to
atmospheric conditions such as direct
sunlight or rain, etc. Never use the
product in humid conditions.

6.Never place the product on or near
hot or warm surfaces or cooking
appliances such as electric ovens or gas
burners.

7.Never use the product near
flammable materials.

8. Only wipe the device with a dry
cloth. Do not use water or cleaning
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fluids.
9. The device should be stored in a dry
room.

Device description:

. 3. Alarm
1. Display 2. Mode button button
4. Snooze/Backlight 6. Down
Button 5. Up button button
8. Battery
7. Power input compartment (3x gébPlcéwer
AAA)

Preparing the device for work:

1. Remove all foil and packaging.

2. Insert the batteries into the battery compartment located
on the back of the device, paying attention to the battery
polarity. + to + and — to —. As indicated by the drawing in
the battery compartment.

Display (1):
The display shows the time, date, temperature and changes
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in settings. The display disappears after 15 seconds when
the device is powered only by batteries. To turn it on, press
the Snooze / Light button (4). When powered by USB, the
display will be on continuously.

Setting the Time:

1. Press and hold the Mode button (2).

2. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the 24 or 12
hour display mode. Confirm with a single press of the
"Mode" button

3. Then set the hour. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to
select the hour. Confirm with a single press of the "Mode"
button.

Date Setting:

1. Press the Mode button (2) once.

2. When you go to the date (The factory date is 101. 1st
day of January.) Press and hold the "Mode" button (2).
3. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Year.
Confirm with a single press of the "Mode" button.

4. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Day.
Confirm with a single press of the "Mode" button.

5. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Month.
Confirm with a single press of the "Mode" button.

Setting the Alarm:
1. Press and hold the Alarm button (3).
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2. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the Hour.
Confirm with a single press of the "Alarm" button.

3. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select Minutes.
Confirm with a single press of the "Alarm" button.

4. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the Snooze
Length (1-60 minutes). Confirm with a single press of the
"Alarm" button.

5. Use the "Up, Down" buttons (5,6) to select the Days for
the alarm to activate.

1-5 — Monday - Friday.

1-6 — Monday — Saturday.

1-7 — Monday — Sunday.

Confirm with a single press of the "Alarm" button.

6. When the alarm is activated, press the "SNZ - Light"
button and the alarm will go into snooze mode for the
length set in point 4.

7. To turn off the alarm for a given day. When the alarm
goes off, press the "Alarm" button. The alarm will not go
off that day.

Turning on the alarm function:

1. To turn on the alarm function, press the "Alarm" button
once. The letters AL will appear on the display.

2. To turn off the alarm function, press the "Alarm" button
once. The letters AL will disappear from the display.

Automatic switching between information on the display:
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1. Use the Mode (2) button to switch the display to show
the temperature.

2. Press and hold the Mode button (2) until the device
beeps.

3. The device will enter automatic transition mode between
Time, date and temperature.

4. To disable this function, repeat steps 1-3.

Changing the display brightness

1. To change the display brightness, press the UP (5)
button once. There are 2 brightness levels available: 1.
Bright, 2. Muted

Turn on night mode. (6:00 PM - 6:00 AM)

This function reduces the display brightness from 6:00 PM
to 6:00 AM. During this time, the display will be in the
setting: 2. Dim. From 6:00 AM to 6:00 PM, the display
will be in the setting: 1. Bright:

1. Press and release the Mode button (2) until OFF appears
on the display.

2. Press the UP (5) button once. The display will show
ON. The automatic display dimmer will be turned on.

3. To disable this function, follow steps 1 and 2 and
change the setting from ON to OFF.
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Technical data:

Battery type: 3x AAA (Lr04) We recommend using
rechargeable batteries.

USB power supply: 5V 1A

Temperature range: 0-50°C

In the interest of the environment. Information on used
electrical and electronic equipment In accordance with art.
13 sec. 1 and sec. 2 of the Act of 11 September 2015 on used
electrical and electronic equipment, we inform you about the
correct handling of waste electrical and electronic equipment:
1. Itis prohibited to place used electrical and electronic
equipment together with other waste — this is confirmed by the
marking in the form of a "crossed-out bin", which requires
selective collection of this type of waste.

2. Electrical and electronic devices may contain hazardous
substances, mixtures and components which, when released
into the environment, may pose a serious threat to the health
and life of humans and living organisms. They may lead to
numerous health ailments, such as: vision, hearing and speech
disorders, and may also damage the kidneys, liver and heart,
and cause skin diseases. Harmful substances may also have an
adverse effect on the respiratory and reproductive systems and
lead to cancerous changes. Consumption of plants growing in
contaminated soils, and products made from them, may pose a
risk of the above health effects.

3. Used electrical and electronic equipment should only be
delivered to authorised collection points, a list of which
should be available on the website of each Municipal Office.
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4. The household plays an important role in contributing to
the reuse and recovery, including recycling, of used
equipment. It also plays a key role in the waste management
system for used electrical and electronic equipment due to the
possibility of direct transfer to authorized collection points
and the elimination of undesirable social habits resulting in
leaving waste equipment in places not intended for this
purpose.

In addition, Return used electrical and electronic equipment
to the place of delivery. The distributor, when delivering
equipment intended for households to the purchaser, is
obliged to collect used equipment from households free of
charge at the place of delivery of such equipment, provided
that the used equipment is of the same type and performed the
same functions as the equipment delivered.

Cardboard packaging and polyethylene (PE) bags should be
disposed of in appropriate containers for selective collection
of municipal waste according to their description. If there are
batteries in the device, they should be removed and taken to a
separate collection and storage point.

Do not throw the device into municipal waste!!

Service If you wish to purchase spare parts or make any
complaints, please contact the seller who issued the receipt
directly.

Bedienungsanleitung (DE)

SICHERHEITSHINWEISE
WICHTIGE
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SICHERHEITSHINWEISE BITTE
SORGFALTIG LESEN UND FUR
SPATERES NACHSCHLAGEN
AUFBEWAHREN

Bei gewerblicher Nutzung des Gerits
gelten andere Garantiebedingungen.
1. Lesen Sie vor der Verwendung
dieses Produkts die folgenden
Anweisungen sorgfiltig durch und
befolgen Sie sie stets. Fiir Schiden, die
durch unsachgeméfBen Gebrauch
entstehen, haftet der Hersteller nicht.
2. Das Produkt darf nur im
Innenbereich verwendet werden.
Verwenden Sie das Produkt nicht fiir
andere als die vorgesehenen Zwecke.
3. Bei der Anwendung durch Kinder
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mit Vorsicht verwenden. Erlauben Sie
Kindern nicht, mit dem Produkt zu
spielen. Erlauben Sie Kindern oder
Personen, die mit dem Gerit nicht
vertraut sind, es nicht unbeaufsichtigt
zu benutzen.

4. WARNUNG: Dieses Gerit darf von
Kindern iiber 8 Jahren und von
Personen mit eingeschréankten
physischen, sensorischen oder
geistigen Fihigkeiten oder von
Personen ohne Erfahrung oder
Kenntnisse im Umgang mit dem Gerét
nur unter Aufsicht einer fiir ihre
Sicherheit verantwortlichen Person
verwendet werden oder wenn diese in
die sichere Verwendung des Gerits
eingewiesen wurden und sich der mit
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dem Betrieb verbundenen Risiken
bewusst sind. Kinder sollten nicht mit
dem Gerit spielen. Die Reinigung und
Wartung des Gerits darf nicht von
Kindern durchgefiihrt werden, es sei
denn, sie sind élter als 8 Jahre und
werden beaufsichtigt.

5. Tauchen Sie das Gerét niemals ins
Wasser. Setzen Sie das Produkt
niemals Witterungseinfliissen wie
direkter Sonneneinstrahlung oder
Regen usw. aus. Verwenden Sie das
Produkt niemals bei Feuchtigkeit.

6. Stellen Sie das Produkt niemals auf
oder in die Ndhe heiller oder warmer
Oberflachen oder Kochgerite wie
Elektroofen oder Gasbrenner.

7. Verwenden Sie das Produkt niemals
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in der Ndhe von brennbaren
Materialien.

8. Das Gerit darf nur mit einem
trockenen Tuch abgewischt werden.
Verwenden Sie kein Wasser oder
Reinigungsmittel.

9. Das Gerdit sollte in einem trockenen
Raum gelagert werden.

Geritebeschreibung:

. 2. Modus- 3.
1. Anzeige Taste Alarmtaste
4. Schlummer- 5. 6.
/Hintergrundbeleuchtungstast Aufwértstast Abwartstast
e e e
8.
7. Leistungsaufnahme Batteriefach 9. Netzkabel
(3x AAA)
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Gerit fur die Arbeit vorbereiten:

1. Entfernen Sie sdmtliche Folien und Verpackungen.
2. Legen Sie die Batterien in das Batteriefach auf der
Riickseite des Gerits ein und achten Sie dabei auf die
Polaritét der Batterien. + bis + und — bis —. Wie aus der
Zeichnung im Batteriefach ersichtlich.

Anzeige (1):

Auf dem Display werden Uhrzeit, Datum, Temperatur und
Einstellungsanderungen angezeigt. Die Anzeige
verschwindet nach 15 Sekunden, wenn das Gerit nur tiber
Batterien betrieben wird. Zum Einschalten driicken Sie die
Schlummer-/Lichttaste (4). Bei Stromversorgung iiber
USB ist das Display im Dauerbetrieb in Betrieb.

Einstellen der Uhrzeit:

1. Halten Sie die Mode-Taste (2) gedriickt.

2. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf, Ab“ (5,6) die 24- oder
12-Stunden-Zeitanzeige aus. Bestitigen Sie mit einem
einzigen Druck auf die Taste ,,Mode*

3. Stellen Sie anschlieBend die Uhrzeit ein. Mit den Tasten
,Auf, Ab“ (5,6) konnen Sie die Stunde auswahlen.
Bestitigen Sie mit einem einmaligen Druck auf die Taste
,Mode*“.

Datumseinstellung:
1. Driicken Sie die Mode-Taste (2) einmal.
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2. Wenn Sie zum Datum gelangen (Das Werksdatum ist
101. 1. Tag im Januar.), halten Sie die Taste ,,Mode* (2)
gedriickt.

3. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf* und ,,Ab* (5, 6) das
Jahr aus. Bestdtigen Sie mit einem einmaligen Druck auf
die Taste ,,Mode*.

4. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf* und ,,Ab* (5, 6) den
Tag aus. Bestdtigen Sie mit einem einmaligen Druck auf
die Taste ,,Mode*.

5. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf* und ,,Ab*“ (5, 6) den
Monat aus. Bestétigen Sie mit einem einmaligen Druck auf
die Taste ,,Mode*.

Einstellen des Alarms:

1. Halten Sie die Alarmtaste (3) gedriickt.

2. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf* und ,,Ab“ (5, 6) die
Stunde aus. Bestdtigen Sie mit einem einmaligen Druck
auf die Taste ,,Alarm“.

3. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf* und ,,Ab* (5, 6) die
Minuten aus. Bestitigen Sie mit einem einmaligen Druck
auf die Taste ,,Alarm“.

4. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf* und ,,Ab“ (5, 6) die
Schlummerdauer (1-60 Minuten) aus. Bestétigen Sie mit
einem einmaligen Druck auf die Taste ,,Alarm*.

5. Wihlen Sie mit den Tasten ,,Auf* und ,,Ab* (5, 6) die
Tage aus, an denen der Alarm aktiviert werden soll.

1-5 — Montag - Freitag.
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1-6 — Montag — Samstag.

1-7 — Montag — Sonntag.

Bestitigen Sie mit einem einmaligen Druck auf die Taste
»Alarm®,

6. Wenn der Alarm aktiviert ist, driicken Sie die Taste
»SNZ — Licht* und der Alarm wechselt fiir die unter Punkt
4 eingestellte Lange in den Schlummermodus.

7. Um den Alarm fiir den Tag auszuschalten. Wenn der
Alarm aktiviert wird, driicken Sie die Taste ,,Alarm*. An
diesem Tag wird der Wecker nicht losgehen.

Einschalten der Alarmfunktion:

1. Um die Alarmfunktion einzuschalten, driicken Sie
einmal die Taste ,,Alarm“. Auf dem Display erscheinen die
Buchstaben AL.

2. Um die Alarmfunktion auszuschalten, driicken Sie
einmal die Taste ,,Alarm*. Die Buchstaben AL
verschwinden aus der Anzeige.

Automatischer Wechsel zwischen den Informationen auf
dem Display:

1. Mit der Taste Mode (2) schalten Sie die Anzeige auf die
Temperaturanzeige um.

2. Halten Sie die Mode-Taste (2) gedriickt, bis das Gerit
piept.

3. Das Gerit wechselt in den automatischen
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Ubergangsmodus zwischen Uhrzeit, Datum und
Temperatur.

4. Um diese Funktion zu deaktivieren, wiederholen Sie die
Schritte 1-3.

Andern der Displayhelligkeit

1. Um die Displayhelligkeit zu dndern, driicken Sie einmal
die Taste UP (5). Es stehen 2 Helligkeitsstufen zur
Verfiigung: 1. Hell, 2. Geddmpft

Schalten Sie den Nachtmodus ein. (18:00 - 6:00 Uhr)
Diese Funktion reduziert die Displayhelligkeit von 18:00
bis 6:00 Uhr. Wéhrend dieser Zeit befindet sich das
Display in der Einstellung: 2. stummgeschaltet. VVon 6:00
bis 18:00 Uhr Die Anzeige wird eingestellt auf: 1.Hell:

1. Driicken und lassen Sie die Mode-Taste (2) los, bis OFF
auf dem Display erscheint.

2. Driicken Sie die UP-Taste (5) einmal. Auf dem Display
wird ON angezeigt. Die automatische Displaydimmung
wird aktiviert.

3. Um diese Funktion zu deaktivieren, befolgen Sie die
Schritte 1 und 2 und &ndern Sie die Einstellung von EIN
auf AUS.

Technische Daten:
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Batterietyp: 3x AAA (Lr04) Wir empfehlen die
Verwendung von wiederaufladbaren Batterien.
USB-Stromversorgung: 5V 1 A
Temperaturbereich: 0-50°C

Der Umwelt zuliebe. Informationen iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerite gemiB Art. 13 Sek. 1 und Sek. 2
Gesetz vom 11. September 2015 iiber Elektro- und
Elektronik-Altgerite informieren wir Sie tiber den richtigen

Umgang mit Elektro- und Elektronik-Altgeriten:

1. Es ist verboten, gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite
zusammen mit anderen Abféllen zu entsorgen — dies wird
durch die Kennzeichnung in Form einer ,,durchgestrichenen
Tonne“ bestitigt, die zur getrennten Sammlung dieser

Abfallart verpflichtet.

2. Elektrische und elektronische Gerite konnen gefihrliche
Stoffe, Gemische und Bestandteile enthalten, die bei
Freisetzung in die Umwelt eine ernsthafte Gefahr fiir die
Gesundheit und das Leben von Menschen und Lebewesen
darstellen konnen. Sie konnen zahlreiche gesundheitliche
Probleme verursachen, beispielsweise Seh-, Hor- und
Sprachstorungen, und konnen aufierdem Nieren-, Leber- und
Herzschéden verursachen sowie Hautkrankheiten hervorrufen.
Dariiber hinaus konnen schiadliche Substanzen die Atemwege
und die Fortpflanzungsorgane beeintrachtigen und zu Krebs
fithren. Der Verzehr von Pflanzen, die auf kontaminierten
Bdden wachsen, und daraus hergestellten Produkten kann die
oben genannten gesundheitlichen Auswirkungen haben.

3. Gebrauchte Elektro- und Elektronikgerite sollten
ausschlieBlich an autorisierte Sammelstellen abgegeben
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werden. Eine Liste dieser Stellen sollte auf der Website jeder
Gemeinde verfiigbar sein.

4. Haushalte spielen eine wichtige Rolle bei der
Wiederverwendung und Verwertung, einschlieBlich des
Recyclings, gebrauchter Gerite. Dariiber hinaus spielt es eine
Schliisselrolle im Abfallmanagementsystem fiir gebrauchte
Elektro- und Elektronikgerite, da es die Moglichkeit der
direkten Ubergabe an autorisierte Sammelstellen bietet und
unerwiinschte soziale Gewohnheiten, die dazu fiihren, dass
Altgerite an nicht dafiir vorgesehenen Orten abgelegt werden,
unterbindet.

Geben Sie aulerdem gebrauchte Elektro- und
Elektronikgerite an der entsprechenden Abgabestelle zuriick.
Bei der Lieferung von Geriten, die fiir den privaten Gebrauch
bestimmt sind, an den Kéufer ist der Vertreiber verpflichtet,
Altgerite aus dem privaten Gebrauch am Lieferort dieser
Gerite unentgeltlich zuriickzunehmen, sofern es sich um
Altgerite gleicher Art und Funktion wie die gelieferten Gerite
handelt.

Kartonverpackungen und Beutel aus Polyethylen (PE) sollten
entsprechend ihrer Beschreibung in den dafiir vorgesehenen
Behiltern fiir die getrennte Sammlung von Siedlungsabféllen
entsorgt werden. Sollten sich Batterien im Gerit befinden,
miissen diese entnommen und einer gesonderten Sammel- und
Entsorgungsstelle zugefiihrt werden.

Werfen Sie das Geriit nicht in den Hausmiill!!

Service Wenn Sie Ersatzteile kaufen oder Reklamationen
melden mochten, wenden Sie sich bitte direkt an den
Verkiufer, der Thnen den Kassenbon ausgestellt hat.

Mode d'emploi (FR)
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CONSIGNES DE SECURITE
IMPORTANTES VEUILLEZ LIRE
ATTENTIVEMENT ET
CONSERVER POUR REFERENCE
ULTERIEURE

Les conditions de garantie sont
différentes si I'appareil est utilisé a des
fins commerciales.

1. Avant d'utiliser ce produit, veuillez
lire attentivement et toujours suivre les
instructions ci-dessous. Le fabricant
n'est pas responsable des dommages
résultant d'une mauvaise utilisation.

2. Le produit ne peut étre utilisé qu'a
l'intérieur. N'utilisez pas le produit a
d'autres fins que celles pour lesquelles
il est prévu.
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3. A utiliser avec précaution lorsqu'il
est utilisé par des enfants. Ne laissez
pas les enfants jouer avec le produit.
Ne laissez pas les enfants ou les
personnes ne connaissant pas I’appareil
I’utiliser sans surveillance.

4. AVERTISSEMENT : Cet appareil
peut étre utilisé par des enfants de plus
de 8 ans et par des personnes ayant des
capacités physiques, sensorielles ou
mentales réduites ou par des personnes
sans expérience ou connaissance de
I'appareil, uniquement sous la
surveillance d'une personne
responsable de leur sécurité, ou si elles
ont regu des instructions sur
l'utilisation sire de 1'appareil et sont
conscientes des risques associés a son
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fonctionnement. Les enfants ne doivent
pas jouer avec I’appareil. Le nettoyage
et I'entretien de I'appareil ne doivent
pas étre effectués par des enfants, sauf
s'ils ont plus de 8 ans et s'ils sont
effectués sous surveillance.

5. Ne jamais mettre I’appareil dans
I’eau. N'exposez jamais le produit a
des conditions atmosphériques telles
que la lumiére directe du soleil ou la
pluie, etc. N'utilisez jamais le produit
dans des conditions humides.

6. Ne placez jamais le produit sur ou a
proximité de surfaces chaudes ou
tiedes ou d'appareils de cuisson tels
que des fours électriques ou des
brileurs a gaz.

7. N’utilisez jamais le produit a
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proximité de matériaux inflammables.
8. L'appareil ne peut étre essuyé
qu'avec un chiffon sec. N'utilisez pas
d'eau ni de produits de nettoyage.

9. L'appareil doit
piéce seche.

Description de I'appareil :

1. Affichage

4. Bouton de
répétition/rétroéclairage

7. Puissance d'entrée

étre stocké dans une

2. Bouton 3. Bouton

Mode d'alarme

5. Bouton Haut 6. Bouton vers
le bas

8.

Compartiment 9. Cable

a piles (3x d'alimentation

AAA)

Préparation de l'appareil pour le travail :
1. Retirez tout le papier d’aluminium et I’emballage.
2. Insérez les piles dans le compartiment a piles situé a
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l'arriére de l'appareil, en faisant attention a la polarité des
piles. +a + et — a —. Comme indiqué par le dessin dans le
compartiment a piles.

Affichage (1) :

L'écran affiche I'heure, la date, la température et les
modifications apportées aux paramétres. L'affichage
disparait aprés 15 secondes lorsque 'appareil est alimenté
uniguement par des piles. Pour I'allumer, appuyez sur le
bouton Snooze / Light (4). Lorsqu'il est alimenté via USB,
I'écran fonctionnera en continu.

Réglage de I'heure :

1. Appuyez sur le bouton Mode (2) et maintenez-le
enfoncé.

2. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour
sélectionner l'affichage de I'heure sur 24 ou 12 heures.
Confirmez par une simple pression sur le bouton « Mode »
3. Réglez ensuite I’heure. Utilisez les boutons « Haut, Bas
» (5,6) pour sélectionner 1’heure. Confirmez par un simple
appui sur le bouton « Mode ».

Réglage de la date :

1. Appuyez une fois sur le bouton Mode (2).

2. Lorsque vous accédez a la date (la date d'usine est le
101, le ler janvier), appuyez et maintenez enfoncé le
bouton « Mode » (2).
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3. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour
sélectionner ’année. Confirmez par un simple appui sur le
bouton « Mode ».

4. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour
sélectionner le jour. Confirmez par un simple appui sur le
bouton « Mode ».

5. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour
sélectionner le mois. Confirmez par un simple appui sur le
bouton « Mode ».

Réglage de l'alarme :

1. Appuyez sur le bouton Alarme (3) et maintenez-le
enfoncé.

2. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour
sélectionner I’heure. Confirmez par un simple appui sur le
bouton « Alarme ».

3. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour
sélectionner les minutes. Confirmez par un simple appui
sur le bouton « Alarme ».

4. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5, 6) pour
sélectionner la durée de répétition (1 a 60 minutes).
Confirmez par un simple appui sur le bouton « Alarme ».
5. Utilisez les boutons « Haut, Bas » (5,6) pour
sélectionner les jours pendant lesquels l'alarme doit
s'activer.

1-5 - Lundi - Vendredi.

1-6 — Lundi — Samedi.
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1-7 — Lundi — Dimanche.

Confirmez par un simple appui sur le bouton « Alarme ».
6. Lorsque 'alarme est activée, appuyez sur le bouton «
SNZ - Light » et I'alarme passera en mode snooze pendant
la durée définie au point 4.

7. Pour désactiver 'alarme pour la journée. Lorsque
l'alarme s'active, appuyez sur le bouton « Alarme ».
L'alarme ne sonnera pas ce jour-la.

Activation de la fonction alarme :

1. Pour activer la fonction d'alarme, appuyez une fois sur
le bouton « Alarme ». Les lettres AL apparaitront sur
I'écran.

2. Pour désactiver la fonction d'alarme, appuyez une fois
sur le bouton « Alarme ». Les lettres AL disparaitront de
I’écran.

Commutation automatique entre les informations sur
I'écran :

1. Utilisez le bouton Mode (2) pour changer I'affichage
afin d'afficher la température.

2. Appuyez sur le bouton Mode (2) et maintenez-le
enfoncé jusqu'a ce que 'appareil émette un bip.

3. L'appareil entrera en mode de transition automatique
entre I'heure, la date et la température.

4. Pour désactiver cette fonction, répétez les étapes 1 a 3.
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Modification de la luminosité de I'écran

1. Pour modifier la luminosité de 1'écran, appuyez une fois
sur le bouton HAUT (5). Il existe 2 niveaux de luminosité
disponibles : 1. Lumineux, 2. Atténué

Activer le mode nuit. (18h00 - 6h00)

Cette fonction réduit la luminosité de 1'écran de 18h a 6h.
Pendant ce temps, l'affichage sera dans le réglage : 2.
muet. De 6h00 a 18h00 l'affichage sera réglé sur : 1.
Lumineux :

1. Appuyez et relachez le bouton Mode (2) jusqu'a ce que
OFF apparaisse sur l'écran.

2. Appuyez une fois sur le bouton HAUT (5). L'écran
affichera ON. La gradation automatique de I'affichage sera
activée.

3. Pour désactiver cette fonction, suivez les étapes 1 et 2 et
modifiez le paramétre de ON a OFF.

Données techniques :
Type de pile : 3x AAA (Lr04) Nous recommandons
I'utilisation de piles rechargeables.

Alimentation USB:5V 1 A
Plage de température : 0-50°C
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Pour le bien de I'environnement. Informations sur les
équipements électriques et électroniques

usagés Conformément a l'art. 13 secondes 1 et sec. 2 Loi du
11 septembre 2015 relative aux déchets d'équipements
électriques et électroniques, nous vous informons sur la
gestion correcte des déchets d'équipements électriques et
¢électroniques :

1. Il est interdit de déposer les équipements électriques et
¢électroniques usagés avec d'autres déchets — ceci est confirmé
par le marquage sous la forme d'une « poubelle barrée », qui
nécessite une collecte sélective de ce type de déchets.

2. Les appareils électriques et électroniques peuvent contenir
des substances, des mélanges et des composants dangereux
qui, s’ils sont rejetés dans I’environnement, peuvent constituer
une menace grave pour la santé et la vie des étres humains et
des organismes vivants. Ils peuvent causer de nombreux
problémes de santé, tels que des troubles de la vision, de
I’ouie et de la parole, et peuvent également endommager les
reins, le foie et le ceeur, ainsi que provoquer des maladies de
la peau. Les substances nocives peuvent également avoir des
effets néfastes sur les systémes respiratoire et reproducteur et
entrainer un cancer. La consommation de plantes poussant
dans des sols contaminés et de produits fabriqués a partir de
celles-ci peut entrainer les effets sur la santé mentionnés ci-
dessus.

3. Les équipements électriques et électroniques usagés doivent
étre déposés uniquement dans des points de collecte agréés,
dont la liste doit étre disponible sur le site Internet de chaque
mairie.

4. Les ménages jouent un role important en contribuant a la
réutilisation et a la valorisation, y compris au recyclage, des
équipements usagés. Il joue également un réle clé dans le
systéme de gestion des déchets d'équipements électriques et
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électroniques usagés en raison de la possibilité de transfert
direct vers des points de collecte autorisés et de I'¢limination
des habitudes sociales indésirables conduisant a laisser des
équipements usagés dans des endroits non prévus.

De plus, rapportez les équipements €électriques et
électroniques usagés au point de livraison. Lors de la livraison
d'équipements destinés aux ménages a l'acheteur, le
distributeur est tenu de reprendre gratuitement les
équipements usagés des ménages au lieu de livraison de ces
équipements, a condition que les équipements usagés soient
du méme type et remplissent les mémes fonctions que les
équipements fournis.

Les emballages en carton et les sacs en polyéthyléne (PE)
doivent étre éliminés dans des conteneurs appropriés destinés
a la collecte sélective des déchets municipaux conformément
a leur description. Si l'appareil contient des piles, celles-Ci
doivent étre retirées et déposées dans un point de collecte et
d'élimination séparé.

Ne jetez pas I'appareil avec les déchets municipaux !
Service Si vous souhaitez acheter des piéces détachées ou
faire une réclamation, veuillez contacter directement le
vendeur qui a émis le regu.

Manual de usuario (ES)
CONDICIONES DE SEGURIDAD
INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD
IMPORTANTES LEA
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ATENTAMENTE Y CONSERVE
PARA FUTURA REFERENCIA

Los términos de garantia son diferentes
si el dispositivo se utiliza con fines
comerciales.

1. Antes de utilizar este producto, lea
atentamente y siga siempre las
instrucciones a continuacion. El
fabricante no es responsable de ningun
dafio resultante de un uso inadecuado.
2. El producto solo puede utilizarse en
interiores. No utilice el producto para
fines distintos a los previstos.

3. Uselo con precaucién cuando sea
utilizado por nifios. No permita que los
nifios jueguen con el producto. No
permita que los nifios 0 personas no
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familiarizadas con el dispositivo lo
utilicen sin supervision.

4. ADVERTENCIA: Este aparato
puede ser utilizado por nifios mayores
de 8 afos y por personas con
capacidades fisicas, sensoriales o
mentales reducidas o por personas sin
experiencia o conocimiento del
aparato, solo bajo la supervision de una
persona responsable de su seguridad, o
si han sido instruidas sobre el uso
seguro del aparato y son conscientes de
los riesgos asociados a su
funcionamiento. Los nifios no deben
jugar con el aparato. La limpieza y el
mantenimiento del aparato no deben
ser realizados por nifios a menos que
sean mayores de 8 afios y se realicen
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bajo supervision.

5. Nunca sumerja el dispositivo en el
agua. Nunca exponga el producto a
condiciones atmosféricas como la luz
solar directa o la lluvia, etc. Nunca
utilice el producto en condiciones de
humedad.

6. Nunca coloque el producto sobre o
cerca de superficies calientes o tibias o
de aparatos de cocina como hornos
eléctricos o quemadores de gas.
7.Nunca utilice el producto cerca de
materiales inflamables.

8. El dispositivo solo se puede limpiar
con un pano seco. No utilice agua ni
liquidos de limpieza.

9. El dispositivo debe almacenarse en
un lugar seco.
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Descripcion del dispositivo:

1. Pantalla 2. Botén de modo 3. Botén de
alarma

4. Boton de

repeticion/luzde 5. Boton arriba 6. Boton abajo

fondo

7. Entrada de 8. Compartimento 9. Cable de

potencia de pilas (3x AAA)  alimentacion

Preparacion del dispositivo para el trabajo:

1. Retire todo el papel de aluminio y el embalaje.

2. Inserte las baterias en el compartimiento de baterias
ubicado en la parte posterior del dispositivo, prestando
atencion a la polaridad de las baterias. +a+y—a—. Tal
como lo indica el dibujo en el compartimento de la bateria.

Pantalla (1):

La pantalla muestra la hora, la fecha, la temperatura y los
cambios en la configuracion. La pantalla desaparece
después de 15 segundos cuando el dispositivo esta
alimentado unicamente por baterias. Para encenderlo,
presione el boton Posponer/Luz (4). Cuando se alimenta a
través de USB, la pantalla funcionara continuamente.
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Ajuste de la hora:

1. Mantenga presionado el boton Mode (2).

2. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar la visualizacion del horario de 24 o 12 horas.
Confirme con una sola pulsacion del boton "Mode"

3. A continuacioén, configure la hora. Utilice los botones
“Arriba, Abajo” (5,6) para seleccionar la hora. Confirme
con una sola pulsacion del boton “Mode”.

Configuracion de fecha:

1. Presione el boton Modo (2) una vez.

2. Cuando vaya a la fecha (la fecha de fabrica es el 1 de
enero de 201 1), mantenga presionado el boton "Mode" (2).
3. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar el aflo. Confirme con una sola pulsacion del
botoén “Mode”.

4. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar Dia. Confirme con una sola pulsacion del
botoén “Mode”.

5. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar Mes. Confirme con una sola pulsacion del
botoén “Mode”.

Configuracion de la alarma:

1. Mantenga presionado el boton de alarma (3).

2. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar Hora. Confirme con una sola pulsacion del
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botén “Alarma”.

3. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar Minutos. Confirme con una sola pulsacién del
boton “Alarma”.

4. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar la duracion de la repeticion (1-60 minutos).
Confirme con una sola pulsacion del boton “Alarma”.

5. Utilice los botones “Arriba, Abajo” (5,6) para
seleccionar los dias en que desea activar la alarma.

1-5— Lunes - Viernes.

1-6 — Lunes — Sabado.

1-7 — Lunes — Domingo.

Confirme con una sola pulsacion del boton “Alarma”.

6. Cuando la alarma esté activada, presione el boton "SNZ
- Light" y la alarma pasara al modo de repeticion durante
el tiempo establecido en el punto 4.

7. Para desactivar la alarma del dia. Cuando se active la
alarma, presione el boton “Alarma”. La alarma no sonara
ese dia.

Activar la funcion de alarma:

1. Para activar la funcion de alarma, presione el boton
"Alarma" una vez. Las letras AL apareceran en la pantalla.
2. Para desactivar la funcion de alarma, presione el boton
"Alarma" una vez. Las letras AL desapareceran de la
pantalla.
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Cambio automatico entre la informacion en la pantalla:

1. Utilice el botéon Modo (2) para cambiar la pantalla para
mostrar la temperatura.

2. Mantenga presionado el boton Mode (2) hasta que el
dispositivo emita un pitido.

3. El dispositivo entrara en el modo de transicion
automatica entre hora, fecha y temperatura.

4. Para desactivar esta funcion, repita los pasos 1 a 3.

Cambiar el brillo de la pantalla

1. Para cambiar el brillo de la pantalla, presione el boton
ARRIBA (5) una vez. Hay 2 niveles de brillo disponibles:
1. Brillante, 2. Silencioso

Activar el modo nocturno. (18:00 - 6:00)

Esta funcion reduce el brillo de la pantalla desde las 6 p.
m. hasta las 6 a. m. Durante este tiempo la pantalla estara
en la configuracion: 2. silenciada. De 6:00 a 18:00 horas.
La pantalla se configurara en: 1.Brillante:

1. Presione y suelte el boton Mode (2) hasta que aparezca
OFF en la pantalla.

2. Presione el boton ARRIBA (5) una vez. En la pantalla
aparecera ON. Se habilitara la atenuacion automatica de la
pantalla.

3. Para desactivar esta funcion, siga los pasos 1y 2y
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cambie la configuraciéon de ON a OFF.

Datos técnicos:

Tipo de bateria: 3x AAA (Lr04) Recomendamos utilizar
pilas recargables.

Fuente de alimentacion USB: 5V 1 A

Rango de temperatura: 0-50°C

Por el bien del medio ambiente. Informacioén sobre
aparatos eléctricos y electrénicos usados De conformidad
con el art. 13 segundos. 1y seg. 2 Ley de 11 de septiembre de
2015 sobre residuos de aparatos eléctricos y electronicos, le
informamos sobre el correcto manejo de los residuos de
aparatos eléctricos y electronicos:

1. Esté prohibido depositar aparatos eléctricos y electronicos
usados junto con otros residuos. Esto se confirma mediante la
sefializacion con forma de "contenedor tachado®, que exige la
recogida selectiva de este tipo de residuos.

2. Los dispositivos eléctricos y electronicos pueden contener
sustancias, mezclas y componentes peligrosos que, de
liberarse al medio ambiente, pueden suponer una grave
amenaza para la salud y la vida de las personas y de los
organismos vivos. Pueden provocar numerosos problemas de
salud, como trastornos de la vision, la audicion y el habla, y
también pueden dafar los rifiones, el higado y el corazon,
ademas de provocar enfermedades de la piel. Las sustancias
nocivas también pueden tener efectos adversos sobre el
sistema respiratorio y reproductivo y provocar cancer. El
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consumo de plantas que crecen en suelos contaminados y de
productos elaborados a partir de ellas puede producir los
efectos sobre la salud antes mencionados.

3. Los aparatos eléctricos y electronicos usados solo deberan
entregarse en los puntos de recogida autorizados, cuyo listado
debera estar disponible en la pagina web de cada
Ayuntamiento.

4. Los hogares desempefian un papel importante al contribuir
a la reutilizacion y recuperacion, incluido el reciclaje, de
equipos usados. También juega un papel clave en el sistema
de gestion de residuos de equipos eléctricos y electronicos
usados debido a la posibilidad de transferencia directa a
puntos de recogida autorizados y la eliminacion de habitos
sociales indeseables que resultan en dejar equipos de desecho
en lugares no previstos.

Ademas, devuelva los equipos eléctricos y electronicos
usados al punto de entrega. Al entregar al comprador equipos
destinados a los hogares, el distribuidor esta obligado a
recoger gratuitamente los equipos usados de los hogares en el
lugar de entrega de dichos equipos, siempre que los equipos
usados sean del mismo tipo y realicen las mismas funciones
que los equipos suministrados.

Los envases de carton y las bolsas de polietileno (PE) deberan
eliminarse en contenedores adecuados destinados a la
recogida selectiva de residuos urbanos de acuerdo con su
descripcion. Si hay baterias en el dispositivo, se deben retirar
y llevar a un punto de recoleccion y eliminacion separado.
1iNo arroje el dispositivo a la basura municipal!!

Servicio Si desea comprar piezas de repuesto o realizar
alguna reclamacién, pongase en contacto directamente con el
vendedor que emiti6 el recibo.

Manual de Instrucoes (PT)
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CONDICOES DE SEGURANCA
INSTRUCOES DE SEGURANCA
IMPORTANTES LEIA COM
ATENCAO E GUARDE PARA
FUTURA REFERENCIA

Os termos de garantia sdo diferentes se
o dispositivo for usado para fins
comerciais.

1. Antes de usar este produto, leia
atentamente e siga sempre as
instrucoes abaixo. O fabricante ndo se
responsabiliza por danos resultantes de
uso indevido.

2. O produto so6 pode ser usado em
ambientes internos. Nao utilize o
produto para outros fins que nao 0 USO
pretendido.
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3. Use com cautela quando usado por
criangas. Nao permita que criangas
brinquem com o produto. Nao permita
que criangas ou pessoas nao
familiarizadas com o dispositivo o
utilizem sem supervisao.

4. AVISO: Este aparelho pode ser
usado por criangas maiores de 8 anos ¢
por pessoas com capacidades fisicas,
sensoriais ou mentais reduzidas ou por
pessoas sem experiéncia ou
conhecimento do aparelho, somente
sob a supervisdo de uma pessoa
responsavel por sua seguranga ou se
tiverem sido instruidas sobre 0 uso
seguro do aparelho e estiverem cientes
dos riscos associados a sua operagao.
Criangas nao devem brincar com o
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aparelho. A limpeza e a manutencao do
aparelho ndo devem ser realizadas por
criangas, a menos que tenham mais de
8 anos de idade e sejam realizadas sob
supervisao.

5. Nunca coloque o dispositivo na
agua. Nunca exponha o produto a
condigdes atmosféricas, como luz solar
direta ou chuva, etc. Nunca utilize o
produto em condigdes umidas.

6. Nunca coloque o produto sobre ou
perto de superficies quentes ou mornas
ou aparelhos de cozinha, como fornos
elétricos ou queimadores a gas.

7. Nunca utilize o produto perto de
materiais inflamaveis.

8. O dispositivo so pode ser limpo com
um pano seco. Nao utilize 4gua nem
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produtos de limpeza.
9. O dispositivo deve ser armazenado
em local seco.

Descrigao do dispositivo:

1. Exibir 2. Botdo de modo 3. Botao de
alarme

4. Botao 6. Botdo para

soneca/luzde 5. Botdo para cima b;;lixo p

fundo

7.Entradade 8. Compartimentode 9. Cabo de

energia pilhas (3x AAA) alimentagio

Preparando o dispositivo para o trabalho:

1. Remova todo o papel aluminio e a embalagem.

2. Insira as pilhas no compartimento localizado na parte
traseira do dispositivo, prestando atengdo a polaridade das
pilhas. + para + e — para —. Conforme indicado no desenho
no compartimento da bateria.

Exibir (1):
O visor mostra a hora, a data, a temperatura e alteragdes
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nas configuragdes. O visor desaparece apos 15 segundos
quando o dispositivo ¢ alimentado apenas por pilhas. Para
liga-lo, pressione o botdo Snooze / Light (4). Quando
alimentado via USB, o display funcionara continuamente.

Definir a hora:

1. Pressione e segure o botdo Modo (2).

2. Use os botdes "Para cima, Para baixo" (5,6) para
selecionar a exibi¢do de 24 ou 12 horas. Confirme com um
tnico toque no botdo "Modo"

3. Em seguida, defina o tempo. Use os botdes ‘“Para cima,
Para baixo” (5,6) para selecionar a hora. Confirme com um
tnico toque no botdo "Modo".

Configuragao de data:

1. Pressione o botdo Mode (2) uma vez.

2. Quando voce for para a data (A data de fabrica é 101. 1°
dia de janeiro.) Pressione e segure o botdo "Mode" (2).

3. Use os botdes “Para cima, Para baixo” (5,6) para
selecionar 0 ano. Confirme com um unico toque no botdo
"Modo".

4. Use os botdes “Para cima, Para baixo” (5,6) para
selecionar Dia. Confirme com um nico toque no botéo
"Modo".

5. Use os botdes “Para cima, Para baixo” (5,6) para
selecionar o més. Confirme com um unico toque no botiao
"Modo".
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Configurando o alarme:

1. Pressione e segure o botdo Alarme (3).

2. Use 0s botdes “Para cima, Para baixo” (5,6) para
selecionar Hora. Confirme com um unico toque no botdo
"Alarme".

3. Use os botdes “Para cima, Para baixo” (5,6) para
selecionar Minutos. Confirme com um tnico toque no
botdo "Alarme".

4. Use os botdes “Para cima, Para baixo” (5,6) para
selecionar a duragdo da soneca (1-60 minutos). Confirme
com um Unico toque no botdo "Alarme".

5. Use os botdes "Para cima, Para baixo" (5,6) para
selecionar os dias em que o alarme sera ativado.

1-5 — Segunda a sexta.

1-6 — Segunda a sabado.

1-7 — Segunda a Domingo.

Confirme com um Unico toque no botdo "Alarme".

6. Quando o alarme estiver ativado, pressione o botéo
"SNZ - Light" e o alarme entrara no modo soneca pelo
tempo definido no ponto 4.

7. Para desligar o alarme do dia. Quando o alarme for
ativado, pressione o botdo "Alarme". O alarme ndo tocara
naquele dia.

Ativando a fung¢do de alarme:
1. Para ativar a fungo de alarme, pressione o botdo
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"Alarme" uma vez. As letras AL aparecerdo no visor.
2. Para desligar a fun¢do de alarme, pressione o botdo
"Alarme" uma vez. As letras AL desaparecerdo do visor.

Troca automatica entre informagdes no visor:

1. Use o botdo Mode (2) para alternar o visor para mostrar
a temperatura.

2. Pressione e segure o botdo Mode (2) até que o
dispositivo emita um sinal sonoro.

3. O dispositivo entrara no modo de transi¢do automatica
entre hora, data e temperatura.

4. Para desativar esta fungdo, repita as etapas 1 a 3.

Alterando o brilho da tela

1. Para alterar o brilho do visor, pressione o botdo PARA
CIMA (5) uma vez. Existem 2 niveis de brilho disponiveis:
1. Brilhante, 2. Silenciado

Ative 0 modo noturno. (18:00 - 6:00)

Esta fung¢do reduz o brilho da tela das 18h para as 6h.
Durante esse tempo, o display estara na configuragdo: 2.
sem som. Das 6h00 as 18h00. a exibicao sera definida
para: 1. Brilhante:

1. Pressione e solte o botdo Mode (2) até que OFF apareca
no visor.
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2. Pressione o botdo PARA CIMA (5) uma vez. ON
aparecera no visor. O escurecimento automatico da tela
serd ativado.

3. Para desativar esta fungdo, siga os passos 1 e 2 e altere a
configuragdo de LIGADO para DESLIGADO.

Dados técnicos:

Tipo de bateria: 3x AAA (Lr04) Recomendamos o uso de
pilhas recarregaveis.

Fonte de alimentagdo USB: 5V 1A

Faixa de temperatura: 0-50°C

Pelo bem do meio ambiente. Informagdes sobre
equipamentos elétricos e eletronicos usados De acordo com
o art. 13 segundos 1 e seg. 2 Lei de 11 de setembro de 2015
sobre residuos de equipamentos elétricos e eletronicos,
informamos sobre 0 manuseio correto de residuos de
equipamentos elétricos e eletrdnicos:

1. E proibido depositar equipamentos elétricos e eletronicos
usados junto com outros residuos — isso ¢ comprovado pela
marcagdo em forma de "caixote do lixo com um X", que
obriga a coleta seletiva desse tipo de residuo.

2. Os dispositivos elétricos e eletronicos podem conter
substancias, misturas e componentes perigosos que, se
liberados no meio ambiente, podem representar uma séria
ameaga a satde e a vida de seres humanos e organismos
vivos. Eles podem causar iniimeros problemas de saude, como
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distarbios de visdo, audigdo e fala, além de causar danos aos
rins, figado e corag@o, além de causar doencas de pele.
Substancias nocivas também podem ter efeitos adversos nos
sistemas respiratorio e reprodutivo, além de causar cancer. O
consumo de plantas cultivadas em solos contaminados e
produtos feitos a partir delas pode resultar nos efeitos a satde
mencionados acima.

3. Os equipamentos elétricos e eletronicos usados devem ser
entregues somente em pontos de coleta autorizados, cuja lista
deve estar disponivel no site de cada Prefeitura.

4. As familias desempenham um papel importante na
contribuigdo para a reutilizagio e recuperagio, incluindo a
reciclagem, de equipamentos usados. Ela também
desempenha um papel fundamental no sistema de
gerenciamento de residuos de equipamentos elétricos e
eletronicos usados devido a possibilidade de transferéncia
direta para pontos de coleta autorizados e a eliminagéo de
habitos sociais indesejaveis que resultam em deixar
equipamentos descartados em locais ndo destinados.

Além disso, devolva os equipamentos elétricos e eletronicos
usados no ponto de entrega. Ao entregar ao comprador
equipamentos destinados a residéncias, o distribuidor ¢
obrigado a retirar gratuitamente dos domicilios os
equipamentos usados no local de entrega, desde que os
equipamentos usados sejam do mesmo tipo e desempenhem as
mesmas fungdes que os fornecidos.

Embalagens de papeldo e sacos de polietileno (PE) devem ser
descartados em recipientes apropriados destinados a coleta
seletiva de residuos urbanos, de acordo com sua descri¢do. Se
houver baterias no dispositivo, elas devem ser removidas e
levadas a um ponto de coleta e descarte separado.

Nio jogue o dispositivo no lixo icipal!!

Servigo Se desejar comprar pegas de reposi¢ao ou fazer
alguma reclamagdo, entre em contato diretamente com o
vendedor que emitiu o recibo.
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Naudojimo instrukcija (LT)

SAUGOS SALYGOS SVARBIOS
SAUGOS INSTRUKCIJOS
ATIDZIAI PERSKAITYKITE IR
ISSILIKYKITE ATEICIAI

Garantijos salygos skiriasi, jei
jrenginys naudojamas komerciniais
tikslais.

1. Prie§ naudodami §; gaminj, atidziai
perskaitykite ir visada vadovaukités
toliau pateiktomis instrukcijomis.
Gamintojas neatsako uz Zala,
atsiradusig dél netinkamo naudojimo.
2. Gaminj galima naudoti tik patalpose.
Nenaudokite gaminio kitiems tikslams
nei numatyta.
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3. Naudokite atsargiai, kai naudoja
vaikai. Neleiskite vaikams zaisti su
gaminiu. Neleiskite vaikams ar
zmonéms, kurie néra susipazing su
prietaisu, juo naudotis be prieziiiros.
4. JSPEJIMAS: §j prietaisa gali
naudoti vyresni nei 8 mety vaikai ir
asmenys su ribotais fiziniais,
jutiminiais ar protiniais gebéjimais
arba asmenys, neturintys patirties ar
saugg atsakingo asmens arba jei jie
buvo instruktuoti apie saugy prietaiso
naudojima ir Zino su jo veikimu
susijusius pavojus. Vaikai neturéty
Zaisti su prietaisu. Prietaiso valymo ir
prieziliros neturéty atlikti vaikai,
nebent jie yra vyresni nei 8 mety ir
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5. Niekada nedékite prietaiso |
vanden;]. Niekada nelaikykite gaminio
atmosferos salygy, tokiy kaip
tiesioginiai saulés spinduliai, lietus ir
pan., Niekada nenaudokite gaminio
drégnomis salygomis.

6.Niekada nedékite gaminio ant karSty
ar Silty pavir$iy arba Salia jy arba
maisto ruo§imo prietaisy, tokiy kaip
elektrinés orkaités ar dujiniai degikliai.
7. Niekada nenaudokite gaminio Salia
degiy medziagy.

8. Prietaisg galima nuSluostyti tik sausa
Sluoste. Nenaudokite vandens ar
valymo skysc¢iy.

9. Prietaisas turi biiti laikomas sausoje
patalpoje.
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Irenginio aprasymas:

1. Ekranas 2. Rezimo 3. Signalizacijos
mygtukas mygtukas

4. S_ngudlnjo_/ . 5. Mygtukas 6. Mygtukas

foninio ap§vietimo aukstyn sem

mygtukas yn
8. Baterijy s

7. Maitinimo jvestis  skyrius (3x zém i’:lilstlnlmo
AAA)

Prietaiso paruosimas darbui:

1. Nuimkite visa folijg ir pakuote.

2. Idékite baterijas j baterijy skyriy, esantj prietaiso gale,
atkreipkite démesj j baterijy poliskuma. + prie + ir — iki —.
Kaip nurodyta brézinyje akumuliatoriaus skyriuje.

Ekranas (1):

Ekrane rodomas laikas, data, temperatiira ir nustatymy
pakeitimai. Ekranas i$nyksta po 15 sekundziy, kai
jrenginys maitinamas tik i§ baterijy. Norédami jj jjungti,
paspauskite mygtuka Snooze / Light (4). Kai maitinamas
per USB, ekranas veiks nuolat.

Laiko nustatymas:
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1. Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka (2).

2. Mygtukais ,,Aukstyn, Zemyn* (5,6) pasirinkite 24 arba
12 valandy laiko rodyma. Patvirtinkite vienu mygtuko
»~Mode* paspaudimu

3. Tada nustatykite laika. Mygtukais ,,aukstyn, zemyn“ (5,
6) pasirinkite valanda. Patvirtinkite vienu mygtuko
»~Mode* paspaudimu.

Datos nustatymas:

1. Viena karta paspauskite rezimo mygtuka (2).

2. Kai pereinate prie datos (gamykliné data yra 101. Sausio
1 diena.) Paspauskite ir palaikykite mygtuka ,,Rezimas*
(2).

3. Mygtukais ,,Aukstyn, Zemyn* (5,6) pasirinkite metus.
Patvirtinkite vienu mygtuko ,,Mode* paspaudimu.

4. Mygtukais ,,Aukstyn, Zemyn* (5,6) pasirinkite Dieng.
Patvirtinkite vienu mygtuko ,,Mode* paspaudimu.

5. Mygtukais ,,aukstyn, zemyn“ (5, 6) pasirinkite ménes;j.
Patvirtinkite vienu mygtuko ,,Mode* paspaudimu.

Signalo nustatymas:

1. Paspauskite ir palaikykite pavojaus mygtuka (3).

2. Mygtukais ,,aukstyn, zemyn* (5, 6) pasirinkite valanda.
Patvirtinkite vienu mygtuko ,,Aliarmas“ paspaudimu.

3. Mygtukais ,,aukstyn, zemyn* (5,6) pasirinkite Minutes.
Patvirtinkite vienu mygtuko ,,Aliarmas‘ paspaudimu.

4. Mygtukais ,,aukstyn, zemyn* (5, 6) pasirinkite snaudimo
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trukme (1-60 minuéiy). Patvirtinkite vienu mygtuko
,»Aliarmas® paspaudimu.

5. Naudokite mygtukus "Aukstyn, zemyn" (5,6), kad
pasirinktuméte dienas, kada zadintuvas bus jjungtas.
1-5 — pirmadienis — penktadienis.

1-6 — pirmadienis — Sestadienis.

1-7 — pirmadienis — sekmadienis.

Patvirtinkite vienu mygtuko ,,Aliarmas* paspaudimu.
6. Kai zadintuvas suaktyvinamas, paspauskite mygtuka
"SNZ - Light" ir zadintuvas persijungs | snaudimo rezima
4 punkte nustatytam trukmei.

7. I§jungti zadintuva dienai. Suaktyvinus zadintuva,
paspauskite mygtuka ,,Aliarmas®. Tq diena Zzadintuvas
nesuges.

Signalizacijos funkcijos jjungimas:

1. Norédami jjungti zadintuvo funkcija, viena karta
paspauskite mygtuka ,,Aliarmas®. Ekrane pasirodys raidés
AL.

2. Norédami i§jungti zadintuvo funkcija, vieng karta
paspauskite mygtuka ,,Aliarmas®. Ekrane dings raidés AL.

Automatinis informacijos perjungimas ekrane:
1. Naudokite rezimo (2) mygtuka, kad perjungtuméte

ekrang, kad biity rodoma temperatira.
2. Paspauskite ir palaikykite rezimo mygtuka (2), kol
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prietaisas pypsi.

3. Irenginys persijungs i automatinio peréjimo tarp laiko,
datos ir temperatliros rezima.

4. Norédami i§jungti 8$ig funkcija, pakartokite 1-3
veiksmus.

Ekrano rySkumo keitimas

1. Norédami pakeisti ekrano rySkuma, vieng karta
paspauskite mygtuka AUKSTYN (5). Galimi 2 ryskumo
lygiai: 1. RySkus, 2. Nutildytas

Jjunkite naktinj reZima. (18:00-6:00)

Si funkcija sumazina ekrano ryskumga nuo 18 val. iki 6 val.
ryto. Per ta laika ekrane bus nustatyta: 2. nutildyta. Nuo
6:00 iki 18:00 val. ekranas bus nustatytas j: 1. Ryskus:

1. Paspauskite ir atleiskite rezimo mygtuka (2), kol ekrane
pasirodys uzrasas OFF.

2. Vieng karta paspauskite mygtuka AUKSTYN (5).
Ekrane pasirodys uzrasas ON. Bus jjungtas automatinis
ekrano pritemdymas.

3. Norédami i§jungti $ig funkcija, atlikite 1 ir 2 veiksmus ir
pakeiskite nustatyma i§ ON j OFF.

Techniniai duomenys:

Baterijos tipas: 3x AAA (Lr04) Rekomenduojame naudoti
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ikraunamas baterijas.
USB maitinimas: 5V 1A
Temperatiiros diapazonas: 0-50 °C

Aplinkos labui. Informacija apie naudota elektros ir
elektroning jranga Pagal str. 13 sek. 1 ir sek. 2 2015 m.
rugséjo 11 d. elektros ir elektroninés jrangos atlieky jstatymas
informuojame apie tinkamg elektros ir elektroninés jrangos
atlieky tvarkyma:

1. Draudziama panaudotg elektros ir elektroning jranga déti
kartu su kitomis atliekomis — tai patvirtina ,,perbrauktos
Siuksliadézes™ formos zenklinimas, reikalaujantis atrankinio
Sios ruiSies atlieky surinkimo.

2. Elektros ir elektroniniuose prietaisuose gali biti pavojingy
medZiagy, miSiniy ir komponenty, kurie, patekg j aplinka, gali
kelti rimtg pavojy Zmoniy ir gyvy organizmy sveikatai ir
gyvybei. Jie gali sukelti daugybe sveikatos problemy, tokiy
kaip regos, klausos ir kalbos sutrikimai, taip pat gali pazeisti
inkstus, kepenis ir $irdj, taip pat sukelti odos ligas.
Kenksmingos medziagos taip pat gali turéti neigiamg poveikj
kvépavimo ir reprodukcinei sistemai ir sukelti vézj. Vartojant
uztertoje dirvoje augan¢ius augalus ir i§ jy pagamintus
produktus, gali atsirasti auk§¢iau minétas poveikis sveikatai.
3. Panaudota elektros ir elektroning jranga turi biti pristatoma
tik j jgaliotus surinkimo punktus, kuriy sarasas turi biiti
pateiktas kiekvienos savivaldybés jstaigos interneto
svetaingje.

4. Namy tkiai atlicka svarby vaidmenj prisidédami prie
panaudotos jrangos pakartotinio naudojimo ir panaudojimo,
iskaitant perdirbima. Ji taip pat atlieka pagrindinj vaidmenj
panaudotos elektros ir elektroninés jrangos atlieky tvarkymo
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sistemoje dél galimybés tiesiogiai perduoti j jgaliotus
surinkimo punktus ir panaikinti nepageidaujamus socialinius
ipro¢ius, del kuriy jranga palickama tam nenumatytose
vietose.

Be to, grazinkite panaudota elektros ir elektroning jranga i
pristatymo vietg. Pristatydamas pirkéjui buityje skirtg jrangg,
platintojas privalo neatlygintinai atsiimti naudotg jrangg i§
namy tikiy tokios jrangos pristatymo vietoje, jeigu naudojama
jranga yra tos pacios ruiSies ir atlieka tokias padias funkcijas
kaip ir patiekta jranga.

Kartonines pakuotes ir polietileninius (PE) maiSelius reikia
i§mesti | atitinkamus konteinerius, skirtus atrankiniam
komunaliniy atlieky surinkimui pagal jy apraSyma. Jei
jrenginyje yra baterijy, jas reikia iSimti ir pristatyti j atskirg
surinkimo ir $alinimo punkta.

Nemeskite prietaiso j komunalines atliekas!!
Aptarnavimas Jei norite jsigyti atsarginiy daliy arba pateikti
nusiskundimy, susisiekite tiesiogiai su kvitg iSdavusiu
pardavéju.

Lietosanas instrukcija (LV)

DROSIBAS NOSACTJUMI SVARIGI
DROSIBAS NORADTJUMI, LUDZU,
UZMANIGI IZLASIET UN
SAGLABAJIET TURPMAKAI
UZZINAI
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Garantijas noteikumi atSkiras, ja ierici
izmanto komercialiem nolikiem.

1. Pirms lietojat So produktu, ltidzu,
uzmanigi izlasiet un vienmeér ievérojiet
talak sniegtos noradijumus. Razotajs
nav atbildigs par bojajumiem, kas
radusies nepareizas lietoSanas
rezultata.

2. Produktu drikst lietot tikai
iekstelpas. Neizmantojiet izstradajumu
citiem mérkiem, ka vien tam
paredz€tajam lietojumam.

3. Lietojiet piesardzigi, ja to lieto
beérni. Nelaujiet berniem spéleties ar
izstradajumu. Nelaujiet bérniem vai
personam, kas nav iepazinusas ar
terici, to lictot bez uzraudzibas.

4. BRIDINAJUMS: So ierici drikst
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lietot bérni, kas vecaki par 8 gadiem,
un personas ar ierobezotam fiziskam,
manu vai garigam sp&jam vai personas
bez pieredzes vai zinasanam par ierici,
tikai tadas personas uzraudziba, kura ir
atbildiga par vinu drosibu, vai ja vini ir
instruéti par ierices drosu lietoSanu un
apzinas ar tas darbibu saistitos riskus.
Bérni nedrikst sp€léties ar ierici.
Ierices tirisanu un apkopi nedrikst
veikt bérni, ja vien vini nav vecaki par
8 gadiem un tiek veikta uzraudziba.

5. Nekad nelieciet ierici tideni. Nekad
nepaklaujiet izstradajumu atmosferas
iedarbibai, piem&ram, tiesai saules
gaismai vai lietum utt. Nekad
neizmantojiet izstradajumu mitros
apstaklos.
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6. Nekad nenovietojiet izstradajumu uz
karstam vai siltam virsmam vai
gatavoS$anas iericém, pieméram,
elektriskam cepeskrasnim vai gazes
degliem, vai to tuvuma.

7. Nekad neizmantojiet produktu viegli
uzliesmojoSu materialu tuvuma.

8. lerici drikst noslauctt tikai ar sausu
dranu. Neizmantojiet Gideni vai
tiriSanas Skidrumus.

9. lerice jauzglaba sausa telpa.

lerices apraksts:

3. Trauksmes

1. Displejs 2. Rezima poga poga

4. Atliksanas/fona ... 6.Pogauz
. . 5. Poga uz augSu .

apgaismojuma poga leju
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8. Bateriju -
7. Stravas padeve nodalfjums (3x 0. Stravas
’ kabelis

AAA)

lerices sagatavosana darbam:

1. Nonemiet visu foliju un iepakojumu.

2. levietojiet baterijas bateriju nodalijuma, kas atrodas
ierices aizmuguré€, pieversot uzmanibu bateriju polaritatei.
+ Uz + un — uz —. Ka noradits Zzim&juma akumulatora
nodalijuma.

Displejs (1):

Displejs parada laiku, datumu, temperatiiru un iestatfjumu
izmainas. Displejs paziid pec 15 sekundém, ja ierice tick
darbinata tikai ar baterijam. Lai to ieslégtu, nospiediet
pogu Atlikt / apgaismojums (4). Kad barosana tiek veikta,
izmantojot USB, displejs darbosies nepartraukti.

Laika iestatiSana:

1. Nospiediet un turiet reZima pogu (2).

2. Izmantojiet pogas "Uz auggu, Uz leju" (5,6), lai
izveletos 24 vai 12 stundu laika displeju. Apstipriniet,
vienu reizi nospiezot pogu "Rezims".

3. P&c tam iestatiet laiku. Izmantojiet pogas “Uz augsu, Uz
leju” (5,6), lai izvéletos stundu. Apstipriniet, vienu reizi
nospiezot pogu "Rezims".
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Datuma iestatiSana:

1. Vienreiz nospiediet rezimu pogu (2).

2. Parejot uz datumu (Rupnicas datums ir 101. janvara 1.
diena.) Nospiediet un turiet pogu "Rezims" (2).

3. Izmantojiet pogas “Uz augsu, Uz leju” (5,6), lai atlasitu
gadu. Apstipriniet, vienu reizi nospiezot pogu "ReZims".
4. Izmantojiet pogas “Uz augsu, Uz leju” (5,6), lai atlasitu
dienu. Apstipriniet ar vienu pogas "Mode" nospieSanu.

5. Izmantojiet pogas “Uz aug8u, Uz leju” (5,6), lai atlasitu
Meénesi. Apstipriniet, vienu reizi nospiezot pogu "Rezims".

Modinataja iestatisana:

1. Nospiediet un turiet modinataja pogu (3).

2. Izmantojiet pogas “Uz augsu, Uz leju” (5,6), lai atlasitu
stundu. Apstipriniet ar vienu pogas "Trauksme"
nospiesanu.

3. Izmantojiet pogas “Uz augsu, Uz leju” (5,6), lai atlasttu
mindtes. Apstipriniet ar vienu pogas "Trauksme"
nospiesanu.

4. Izmantojiet pogas “Uz augsu, Uz leju” (5,6), lai atlasitu
atlik§anas ilgumu (1-60 mindites). Apstipriniet ar vienu
pogas "Trauksme" nospiesanu.

5. Izmantojiet pogas "Uz augsu, Uz leju" (5, 6), lai atlasTtu
dienas, kad modinatajs jaaktivize.

1-5 - pirmdiena - piektdiena.

1-6 — pirmdiena — sestdiena.
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1-7 — pirmdiena — svétdiena.

Apstipriniet ar vienu pogas "Trauksme" nospieSanu.

6. Kad modinatajs ir aktivizets, nospiediet pogu "SNZ -
Light" un modinatajs paries snaudas reZzima uz 4. punkta
noteikto garumu.

7. Lai izslégtu modinataju dienai. Kad tiek aktiviz&ts
modinatajs, nospiediet pogu "Signals". Modinatajs taja
diena neskangs.

Modinataja funkcijas ieslégsana:

1. Lai ieslégtu modinataja funkciju, vienu reizi nospiediet
pogu "Modinatajs". Displeja paradisies burti AL.

2. Lai izslégtu modinataja funkciju, vienu reizi nospiediet
pogu "Modinatajs". Burti AL pazudis no displeja.

Automatiska parslégsanas starp informaciju displeja:

1. Izmantojiet pogu Mode (2), lai parslégtu displeju un
raditu temperatiiru.

2. Nospiediet un turiet rezima pogu (2), lidz ierice
iepikstas.

3. lerice paries automatiskas parejas rezima starp laiku,
datumu un temperattiru.

4. Lai atspgjotu So funkciju, atkartojiet 1.-3. darbibu.

Displeja spilgtuma maina
1. Lai mainitu displeja spilgtumu, vienreiz nospiediet pogu
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UP (5). Ir pieejami 2 spilgtuma limeni: 1. Spilgts, 2.
Izslegts

Ieslédziet nakts rezimu. (18:00—6:00)

ST funkcija samazina displeja spilgtumu no pulksten 18:00
lidz 6:00. Saja laika displejs bs iestatfjuma: 2. izslegts.
No 6:00 Iidz 18:00. displejs tiks iestatits uz: 1. Spilgts:

1. Nospiediet un atlaidiet rezima pogu (2), lidz displeja
paradas OFF.

2. Vienreiz nospiediet pogu UP (5). Displeja paradisies
ON. Tiks iesp&jota automatiska displeja aptumsosana.
3. Lai atspgjotu $o funkciju, izpildiet 1. un 2. darbibu un
mainiet iestatljumu no ON uz OFF.

Tehniskie dati:
Baterijas tips: 3x AAA (Lr04) M&s iesakam izmantot
uzladgjamas baterijas.

USB barosanas avots: 5V 1A
Temperatiiras diapazons: 0-50°C
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Vides labad. Informacija par izmantotajam elektriskajam
un elektroniskajam iekartam Saskana ar Art. 13 sek. 1 un
sek. 2 2015. gada 11. septembra Likums par elektrisko un
elektronisko iekartu atkritumiem, informé&jam par pareizu
apiesanos ar elektrisko un elektronisko iekartu atkritumiem:
1. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas aizliegts
novietot kopa ar citiem atkritumiem — to apliecina mark&jums
"parsvitrotas tvertnes" veida, kas paredz selektivu §ada veida
atkritumu savak3anu.

2. Elektriskas un elektroniskas ierices var saturét bistamas
vielas, maistjumus un sastavdalas, kas, nonakot vidg, var
nopietni apdraudét cilvéku un dzivo organismu veselibu un
dzivibu. Tie var izraisit daudzas veselibas problémas,
pieméram, redzes, dzirdes un runas traucgjumus, ka arT var
bojat nieres, aknas un sirdi, ka arT izraisit adas slimibas.
Kaitigas vielas var arT nelabveligi ietekmét elposanas un
reproduktivo sistému un izraisit vézi. Piesarnotas augsnés
augosu augu un no tiem razotu produktu lieto$ana uztura var
izraisit iepriek$ mingto ietekmi uz veselibu.

3. Nolietotas elektriskas un elektroniskas iekartas janogada
tikai pilnvarotos savaksanas punktos, kuru sarakstam jabat
pieejamam katra pasvaldibas biroja timekla vietng.

4. Majsaimniecibam ir svariga loma, veicinot lietoto ickartu
atkartotu izmantoSanu un regeneraciju, tostarp parstradi. Tam
ir arT svariga loma nolietoto elektrisko un elektronisko iekartu
atkritumu apsaimniekoSanas sistéma, jo ir iesp&ja tiesa veida
nodot autoriz&tos savaksanas punktos un novérst nevélamus
socidlos ieradumus, kuru rezultata nolietotas iekartas tiek
atstatas tam neparedzetas vietas.

Turklat nogadajiet nolietotas elektriskas un elektroniskas
iekartas piegades vieta. Izplatitaja pienakums, piegadajot
pircé&jam majsaimniecibam paredzétas iekartas, no
majsaimniectbam bez maksas atnemt nolietoto tehniku to
piegades vieta, ja nolictota tehnika ir tada paSa veida un pilda
tadas pasas funkcijas ka piegadata ickarta.

Kartona iepakojums un polietilena (PE) maisi jaizmet
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atbilstosos konteineros, kas paredzéti sadzives atkritumu
selektivai savaksanai, atbilstosi to aprakstam. Ja iericé ir
baterijas, tas ir jaiznem un janogada atseviska savakSanas un
utilizacijas punkta.

Neizmetiet ierici sadzives atkritumos!!

Serviss Ja vélaties iegadaties rezerves dalas vai izteikt
pretenzijas, lidzu, sazinieties tiesi ar pardeveju, kurs izsniedza
Ceku.

Kasutusjuhend (ET)

OHUTUSTINGIMUSED OLULISED
OHUTUSJUHISED PALUN
LUGEGE HOOLIKALT JA SAILITA
EDASISEKS KASUTAMISEKS

Garantiitingimused on erinevad, kui
seadet kasutatakse drilistel
eesmirkidel.

1. Enne selle toote kasutamist lugege
hoolikalt 14bi ja jérgige alati alltoodud
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juhiseid. Tootja ei vastuta
mittesihipdrasest kasutamisest
tulenevate kahjustuste eest.

2. Toodet tohib kasutada ainult
siseruumides. Arge kasutage toodet
muuks otstarbeks kui ettendhtud
kasutus.

3. Kasutage ettevaatlikult, kui seda
kasutavad lapsed. Arge lubage lastel
tootega mingida. Arge lubage lastel
ega inimestel, kes ei tunne seadet, seda
ilma jérelevalveta kasutada.

4. HOIATUS: Seda seadet voivad
kasutada tile 8-aastased lapsed ning
piiratud fiitisiliste, sensoorsete voi
vaimsete voimetega isikud voi isikud,
kellel ei ole seadmega seotud
kogemusi voi teadmisi, ainult nende
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ohutuse eest vastutava isiku jarelevalve
all vai kui neid on juhendatud seadme
ohutu kasutamise kohta ja nad on
teadlikud seadme kasutamisega seotud
riskidest. Lapsed ei tohiks seadmega
méngida. Lapsed ei tohi seadet
puhastada ja hooldada, vélja arvatud
juhul, kui nad on vanemad kui 8 aastat
ja neid tehakse jirelevalve all.

5. Arge kunagi pange seadet vette.
Arge kunagi jitke toodet
atmosfadritingimuste, nditeks otsese
péikesevalguse voi vihma katte jne.
Arge kunagi kasutage toodet niisketes
tingimustes.

6. Arge kunagi asetage toodet
kuumadele vdi soojadele pindadele voi
toiduvalmistamisseadmetele, nagu
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elektriahi vOi gaasipdletid, ega nende
lahedusse.

7. Arge kunagi kasutage toodet
tuleohtlike materjalide ldheduses.

8. Seadet tohib piihkida ainult kuiva
lapiga. Arge kasutage vett ega
puhastusvedelikke.

9. Seadet tuleks hoida kuivas ruumis.

Seadme kirjeldus:

1. Ekraan 2. Reziimi 3. Haire

nupp nupp

4 5.0les 6
Edasilikkamise/taustavalgustus ©s '

nupp Allanupp
e nupp

8.
7. Toite sisend Patareipes Toitekaabe

a (3x |

AAA)
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Seadme t60ks ettevalmistamine:

1. Eemaldage kogu foolium ja pakend.

2. Sisestage patareid seadme tagakiiljel asuvasse
akupesasse, poorates tahelepanu patareide polaarsusele. +
kuni + ja — kuni —. Nagu on niidatud akupesas oleval
joonisel.

Kuva (1):

Ekraanil kuvatakse kellaaeg, kuupdev, temperatuur ja
muudatused seadistustes. Ekraan kaob 15 sekundi pérast,
kui seade tootab ainult patareidega. Selle sisseliilitamiseks
vajutage nuppu Kordus/valgus (4). Kui toiteallikaks on
USB, tootab ekraan pidevalt.

Kellaaja médramine:

1. Vajutage ja hoidke all nuppu Mode (2).

2. Kasutage nuppe "Ules, alla" (5,6), et valida 24- voi 12-
tunnine ajakuva. Kinnitage tihe nupuvajutusega "Mode".
3. Seejirel méadrake kellaaeg. Kasutage tundide valimiseks
nuppe "Ules, alla" (5,6). Kinnitage {ihe nupuvajutusega
"Mode".

Kuupéeva seadistus:

1. Vajutage iiks kord reziiminuppu (2).

2. Kui ldhete kuupéevale (tehase kuupdev on 101. jaanuari
1. pdev.) Vajutage ja hoidke all nuppu "Mode" (2).

3. Aasta valimiseks kasutage nuppe “Ules, alla” (5,6).
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Kinnitage iihe nupuvajutusega "Mode".
4. Kasutage nuppe “Ules, alla” (5,6), et valida piev.
Kinnitage ithe nupuvajutusega "Mode".
5. Kasutage "Ules, alla" nuppe (5,6), et valida Kuu.
Kinnitage ithe nupuvajutusega "Mode".

Alarmi seadistamine:

1. Vajutage ja hoidke all alarmi nuppu (3).

2. Kasutage "Ules, alla" nuppe (5,6), et valida Tund.
Kinnitage ithe nupuvajutusega "Alarm".

3. Kasutage "Ules, alla" nuppe (5,6), et valida Minutes.
Kinnitage tihe nupuvajutusega "Alarm".

4. Kasutage "Ules, alla" nuppe (5,6), et valida
edasiliikkamise pikkus (1-60 minutit). Kinnitage iihe
nupuvajutusega "Alarm".

5. Kasutage "Ules, alla" nuppe (5,6), et valida pievad,
millal dratus aktiveeritakse.

1-5 — esmaspdevast reedeni.

1-6 — esmaspdevast laupdevani.

1-7 — esmaspéevast piithapdevani.

Kinnitage ithe nupuvajutusega "Alarm".

6. Kui dratus on aktiveeritud, vajutage nuppu "SNZ -
Light" ja dratus ldheb punktis 4 maaratud pikkuseks
edasililkkamisreziimi.

7. Péeva dratuse véljaliilitamiseks. Kui dratus aktiveerub,
vajutage nuppu "Alarm". Aratuskell sel paeval ei helise.
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Aratusfunktsiooni sisseliilitamine:

1. Aratusfunktsiooni sisseliilitamiseks vajutage iiks kord
nuppu "Alarm". Ekraanile ilmuvad tdhed AL.

2. Aratusfunktsiooni viljaliilitamiseks vajutage iiks kord
nuppu "Alarm". Tédhed AL kaovad ekraanilt.

Ekraanil kuvatava teabe automaatne timberliilitamine:

1. Kasutage nuppu Mode (2), et liilitada ekraan
temperatuuri nditama.

2. Vajutage ja hoidke all reziiminuppu (2), kuni seade
piiksub.

3. Seade liilitub automaatse iilemineku reziimi kellaaja,
kuupdeva ja temperatuuri vahel.

4. Selle funktsiooni keelamiseks korrake samme 1-3.

Ekraani heleduse muutmine
1. Ekraani heleduse muutmiseks vajutage iiks kord UP (5)
nuppu. Saadaval on 2 heledustaset: 1. Hele, 2. Vaigistatud

Liilitage 66reziim sisse. (18.00—6.00)

See funktsioon vihendab ekraani heledust kell 18.00 kuni
6.00. Selle aja jooksul on ekraan seadistusega: 2.
vaigistatud. 6.00-18.00. ekraan seatakse jargmisele:
1.Bright:

1. Vajutage ja vabastage reziiminupp (2), kuni ekraanile
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ilmub kiri OFF.

2. Vajutage iiks kord UP nuppu (5). Ekraanile ilmub ON.
Ekraani automaatne himardamine on lubatud.

3. Selle funktsiooni keelamiseks jargige samme 1 ja 2 ning
muutke site ON asendist OFF.

Tehnilised andmed:

Aku tiiiip: 3x AAA (Lr04) Soovitame kasutada lactavaid

akusid.

USB toiteallikas: 5V 1A
Temperatuurivahemik: 0-50 °C

Keskkonna huvides. Teave kasutatud elektri- ja
elektroonikaseadmete kohta Vastavalt Art. 13 sek. 1 ja sek.
2 11. septembri 2015. aasta elektri- ja elektroonikaseadmete
jadtmete seaduse alusel teavitame teid elektri- ja
elektroonikaseadmete jddtmete digest kiitlemisest:

1. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmeid on keelatud
paigutada koos muude jidtmetega — seda kinnitab
"labikriipsutatud priigikasti" kujul olev mérgistus, mis eeldab
seda tiitipi jadtmete valikulist kogumist.

2. Elektri- ja elektroonikaseadmed voivad sisaldada ohtlikke
aineid, segusid ja komponente, mis keskkonda sattudes voivad
kujutada t3sist ohtu inimeste ja elusorganismide tervisele ja
clule. Need vdivad pohjustada arvukalt tervisehddasid, nditeks
nidgemis-, kuulmis- ja kdnehéireid, samuti kahjustada neere,
maksa ja siidant ning pdhjustada nahahaigusi. Kahjulikud
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ained vdivad samuti avaldada kahjulikku moju
hingamisteedele ja reproduktiivsiisteemile ning pohjustada
vihki. Saastunud pinnases kasvavate taimede ja nendest
valmistatud toodete tarbimine vdib pdhjustada tilalnimetatud
tervisemdjusid.

3. Kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed tuleks toimetada
ainult volitatud kogumispunktidesse, mille loetelu peaks
olema kittesaadav iga vallaameti veebisaidil.

4. Kodumajapidamistel on oluline roll kasutatud seadmete
korduskasutamisel ja taaskasutamisel, sealhulgas
ringlussevotul. Samuti méingib see votmerolli kasutatud
elektri- ja elektroonikaseadmete jidtmekditlussiisteemis ténu
voimalusele viia otse volitatud kogumispunktidesse ning
korvaldada ebasoovitavad sotsiaalsed harjumused, mille
tulemuseks on seadmete jitmine selleks ette néhtud
kohtadesse.

Lisaks tagastage kasutatud elektri- ja elektroonikaseadmed
tarnekohta. Kodumajapidamistele mdeldud seadmete ostjale
iileandmisel on turustaja kohustatud kodumajapidamistest
kasutatud seadmed nende iileandmise kohas tasuta tagasi
votma tingimusel, et kasutatud seadmed on sama tiiiipi ja
taitsid tarnitud seadmega samu funktsioone.

Papppakendid ja poliietiileenist (PE) kotid tuleb visata
olmejédtmete selektiivseks kogumiseks ettendhtud
konteineritesse vastavalt nende kirjeldusele. Kui seadmes on
patareisid, tuleb need eemaldada ning viia eraldi kogumis- ja
jaatmekditluspunkti.

Arge visake seadet olmejisitmete hulka!!

Teenindus Kui soovite osta varuosi vdi esitada kaebusi, votke
otse tthendust kviitungi viljastanud miitijaga.

Hasznalati utmutato (HU)
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BIZTONSAGI FELTETELEK
FONTOS BIZTONSAGI
UTASITASOK, KERJUK, OLVASSA
EL FIGYELMESEN, ES ORIZZE
MEG A KESOBBI
HASZNALATHOZ

A jotallasi feltételek eltérdek, ha a
késziiléket kereskedelmi célokra
hasznaljak.

1. A termék hasznalata eldtt kérjiik,
figyelmesen olvassa el, és mindig
kovesse az alabbi utasitasokat. A
gyartd nem vallal feleldsséget a nem
rendeltetésszerli hasznalatbol eredd
karokért.

2. A termék csak beltérben
hasznalhat6. Ne hasznalja a terméket a
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rendeltetésétdl eltérd célokra.

3. Ovatosan hasznélja, ha gyermekek
hasznaljak. Ne engedje, hogy gyerekek
jatsszanak a termékkel. Ne engedje,
hogy gyermekek vagy a késziiléket
nem ismerd személyek feliigyelet
nélkiil haszndljak azt.

4. FIGYELMEZTETES: Ezt a
késziiléket 8 évesnél idsebb
gyermekek, valamint csokkent fizikai,
érzékszervi vagy szellemi képességii
személyek, illetve olyan személyek,
akik nem ismerik a késziiléket, csak a
biztonsagukért felelds szemely
feliigyelete mellett hasznalhatjak, vagy
ha kioktattak dket a késziilek
biztonsagos haszndlatara, €s tisztaban
vannak a miikddésével kapcsolatos
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kockézatokkal. Gyermekek nem
jatszhatnak a késziilékkel. A késziilék
tisztitasat és karbantartasat gyermekek
nem végezhetik, kivéve, ha 8 évesnél
1dosebbek és felligyelet mellett végzik.
5. Soha ne tegye a késziiléket vizbe.
Soha ne tegye ki a terméket 1égkdri
hatasoknak, példaul kézvetlen
napfénynek vagy esének, stb. Soha ne
hasznalja a terméket nedves
kornyezetben.

6. Soha ne helyezze a terméket forrd
vagy meleg feliiletekre vagy
fozéberendezésekre, példaul
elektromos siitOkre vagy gazégdkre,
vagy azok kozelébe.

7. Soha ne hasznalja a terméket
gyulékony anyagok kozelében.
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8. A késziiléket csak szaraz ruhaval
szabad tordlni. Ne hasznaljon vizet
vagy tisztitofolyadékot.

9. A késziiléket szaraz helyiségben kell
tarolni.

Késziilék leirasa:

o 2. Uzemméd 3. Riasztas
1. Kijelz6
gomb gomb
4. Szundi/Hattérvilagitas 5. Fel gomb 6. Le gomb
gomb
7. Tapellatas 8 Elemtartd o o tsbel

rekesz (3x AAA)

A késziilék el6készitése a munkara:

1. Tavolitson el minden foliat és csomagoloanyagot.

2. Helyezze be az elemeket a késziilék hatuljan talalhato
elemtartoba, iigyelve az elemek polaritasara. +a+és—a—.
Az elemtartoban 1€vo rajz szerint.

Kijelzo (1):
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A kijelz6n megjelenik az id6, a datum, a hémérséklet és a
beallitasok modositasa. A kijelz6 15 masodperc elteltével
eltlinik, ha a késziilék csak akkumulatorrol miikodik. A
bekapcsolashoz nyomja meg a Szundi / Vilagitas gombot
(4). Ha USB-n keresztiil taplalja, a kijelz6 folyamatosan
miikodik.

Az id6 beallitasa:

1. Nyomja meg ¢és tartsa lenyomva a Mode gombot (2).

2. A "Fel, Le" gombokkal (5,6) valassza ki a 24 vagy 12
oOras idokijelzést. Erdsitse meg a "Mode™ gomb egyetlen
megnyomasaval

3. Ezutan allitsa be az id6t. A ,,Fel, Le” gombokkal (5,6)
valassza ki az orat. Erésitse meg a "Mode" gomb egyetlen
megnyomasaval.

Datum beallitasa:

1. Nyomja meg egyszer a Mode gombot (2).

2. Amikor a datumra 1ép (A gyari datum 101. januar 1.
napja.) Nyomja meg és tartsa lenyomva a "Mode" gombot

3. Hasznalja a ,,Fel, Le” gombokat (5,6) az év
kivalasztasahoz. Erdsitse meg a "Mode" gomb egyetlen
megnyomasaval.

4. Hasznalja a ,,Fel, Le” gombokat (5,6) a Day
kivalasztasahoz. Erdsitse meg a "Mode" gomb egyetlen
megnyomasaval.
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5. A ,Fel, Le” gombokkal (5,6) valassza ki a honapot.
Erésitse meg a "Mode" gomb egyetlen megnyomasaval.

Riasztas beallitasa:

1. Nyomja meg ¢és tartsa lenyomva a Riasztas gombot (3).
2. Hasznélja a ,,Fel, Le” gombokat (5,6) az Ora
kivalasztasahoz. Erdsitse meg a ,,Riasztas” gomb egyetlen
megnyomasaval.

3. Hasznalja a ,,Fel, Le” gombokat (5,6) a Percek
kivalasztasahoz. Erdsitse meg a ,,Riasztas” gomb egyetlen
megnyomasaval.

4. A ,Fel, Le” gombokkal (5,6) valassza ki a szundi
hosszat (1-60 perc). Ersitse meg a ,,Riasztas” gomb
egyetlen megnyomasaval.

5. Hasznalja a "Fel, Le" gombokat (5,6) az ébresztés
aktivalasanak napjainak kivalasztasahoz.

1-5 — hétfotdl péntekig.

1-6 — Hétf6t6l Szombatig.

1-7 — hétf6tdl vasarnapig.

Erésitse meg a ,,Riasztas” gomb egyetlen megnyomasaval.
6. Amikor az ébreszt6 aktivalva van, nyomja meg az "SNZ
- Light" gombot, és az ébresztd szundi modba 1ép a 4.
pontban beallitott hosszra.

7. Az aznapi ébreszt6 kikapcsolasa. Amikor a riasztas
aktivalodik, nyomja meg a ,,Riasztas” gombot. Az ébreszté
aznap nem szolal meg.
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Az ébreszté funkcid bekapcsolasa:

1. Az ébreszt6 funkcid bekapcsolasahoz nyomja meg
egyszer az "Alarm" gombot. Az AL betiik jelennek meg a
kijelzén.

2. Az ébreszt funkci6 kikapcesolasahoz nyomja meg
egyszer az "Alarm" gombot. Az AL betiik eltiinnek a
kijelz6rol.

Automatikus valtas a kijelz6n megjelend informaciok
kozott:

1. A Mode (2) gombbal kapcsolja at a kijelzot a
hémérséklet megjelenitésére.

2. Nyomja meg és tartsa lenyomva a Mode gombot (2),
amig a késziilék sipol.

3. A késziilék automatikus atmenet modba 1ép az I1d6,
datum és hdmérséklet kozott.

4. A funkcid letiltasahoz ismételje meg az 1-3. Iépéseket.

A kijelz6 fényerejének modositasa

1. A kijelz6 fényerejének modositasahoz nyomja meg
egyszer az UP (5) gombot. 2 fényer6szint all
rendelkezésre: 1. Vilagos, 2. Némitott

Kapcsolja be az éjszakai modot. (18:00 - 6:00)
Ez a funkcio este 6-16l reggel 6-ra csokkenti a kijelzd
fényerejét. Ez id6 alatt a kijelz6 a kdvetkezo beallitasban
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lesz: 2. némitva. Reggel 6:00-t61 18:00-ig. a kijelz6 a
kovetkezore lesz allitva: 1.Fényes:

1. Nyomja meg és engedje fel a Mode gombot (2), amig az
OFF meg nem jelenik a kijelzén.

2. Nyomja meg egyszer a FEL gombot (5). Az ON felirat
jelenik meg a kijelzén. A kijelz6 automatikus elsotétitése
engedélyezve lesz.

3. A funkcid letiltasahoz kovesse az 1. és 2. 1épést, és
allitsa a beallitast ON-ro6l OFF-ra.

Miiszaki adatok:
Elem tipusa: 3x AAA (Lr04) Ujratolthetd elemek
hasznalatat javasoljuk.

USB tapegység: 5V 1A
Hémérséklet tartomany: 0-50 °C
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A Kkornyezet érdekében. Tajékoztatas a hasznalt
elektromos és elektronikus berendezésekrdl Az Art. 13 mp.
1 és sec. 2 Az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékairdl sz616 2015. szeptember 11-i térvény értelmében
tajékoztatjuk az elektromos és elektronikus berendezések
hulladékainak megfelelé kezelésérdl:

1. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket tilos
mas hulladékkal egyiitt elhelyezni — ezt igazolja az ,,athiizott
szemetes” jel6lés, amely megkdveteli az ilyen tipusi
hulladékok szelektiv gytijtését.

2. Az elektromos és elektronikus eszkozok veszélyes
anyagokat, keverékeket és alkatrészeket tartalmazhatnak,
amelyek a kornyezetbe keriilve komoly veszélyt jelenthetnek
az emberek és az ¢l6 szervezetek egészségére és életére.
Szamos egészségiigyi problémat okozhatnak, példaul latas-,
hallas- és beszédzavarokat, valamint karosithatjak a vesét, a
méjat €s a szivet, valamint bérbetegségeket is okozhatnak. A
karos anyagok kéros hatassal lehetnek a légzérendszerre és a
reproduktiv rendszerre, és rdkot okozhatnak. A szennyezett
talajban termé novények, illetve az ezekbol késziilt termékek
fogyasztasa a fent emlitett egészségiigyi hatasokat
eredményezheti.

3. Hasznalt elektromos és elektronikus berendezéseket csak az
arra feljogositott gyiijtéhelyekre szabad leadni, amelyek
listdja az egyes Onkormanyzati Hivatal honlapjan elérheté
legyen.

4. A haztartasok fontos szerepet jatszanak a hasznalt
berendezések Ujrafelhasznalasahoz és hasznositasahoz,
beleértve az Gjrahasznositast is. A hasznalt elektromos és
clektronikus berendezések hulladékgazdalkodasi rendszerében
is kulcsszerepet jatszik az engedélyezett gyiijtéhelyekre
torténd kozvetlen atszallitas és a nem kivanatos tarsadalmi
szokasok kikiiszobolése miatt, amelyek kovetkeztében a
hulladékok nem kivant helyen maradnak.

Ezenkiviil a hasznalt elektromos ¢és elektronikus
berendezéseket vissza kell juttatni a szallitasi helyre. A
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haztartasi célu berendezések vasarlo részére torténd
atadasakor a forgalmazo koteles a haztartastol téritésmentesen
visszavenni a hasznalt berendezést az atadas helyén, feltéve,
hogy a hasznalt berendezés azonos tipusu és ugyanazokat a
funkciokat latja el, mint a szallitott berendezés.

A kartoncsomagolasokat és a polietilén (PE) zacskokat a
leirasuknak megfelelden a telepiilési hulladék szelektiv
gylijtésére szolgalo megfelelé konténerekbe kell dobni. Ha a
késziilékben elemek vannak, azokat ki kell venni, és kiilon
gylijt- és hulladékgyiijtd helyre kell vinni.

Ne dobja a késziiléket a kommunalis hulladék kozé!!
Szerviz Potalkatrészek vasarlasa vagy reklamécio esetén
forduljon kdzvetleniil a bizonylatot kiallité eladohoz.

Manual de utilizare (RO)

CONDITII DE SIGURANTA
INSTRUCTIUNI IMPORTANTE DE
SIGURANTA VA RUGAM SA
CITITI CU ATENTIE SI A
PASTRATI PENTRU REFERINTE
ulterioare
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Termenii de garantie sunt diferiti daca
dispozitivul este utilizat in scopuri
comerciale.

1. Inainte de a utiliza acest produs, va
rugam sa cititi cu atentie si sa urmati
intotdeauna instructiunile de mai jos.
Producatorul nu este responsabil
pentru nicio daune rezultate din
utilizarea necorespunzatoare.

2. Produsul poate fi utilizat numai in
interior. Nu utilizati produsul in alte
scopuri decat cele prevazute.

3. Utilizati cu precautie atunci cand
este folosit de copii. Nu permiteti
copiilor sa se joace cu produsul. Nu
permiteti copiilor sau persoanelor care
nu sunt familiarizate cu dispozitivul sa-
| foloseasca fara supraveghere.

88



4. AVERTISMENT: Acest aparat
poate fi folosit de copii cu varsta peste
8 ani si de persoane cu capacitati
fizice, senzoriale sau mentale reduse
sau de persoane fara experientd sau
cunostinte despre aparat, numai sub
supravegherea unei persoane
responsabile de siguranta acestora sau
daca au fost instruiti cu privire la
utilizarea in sigurantd a aparatului si
sunt constienti de riscurile asociate cu
functionarea acestuia. Copiii nu trebuie
sa se joace cu aparatul. Curatarea si
intretinerea aparatului nu trebuie
efectuate de copii decat daca acestia au
peste 8 ani si sunt efectuate sub
supraveghere.

5. Nu puneti niciodatd dispozitivul in
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apd. Nu expuneti niciodatd produsul la
conditii atmosferice, cum ar fi lumina
directa a soarelui sau ploaie, etc. Nu
utilizati niciodatd produsul in conditii
umede.

6.Nu asezati niciodatd produsul pe sau
in apropierea suprafetelor fierbinti sau
calde sau a aparatelor de gatit, cum ar
fi cuptoarele electrice sau arzatoarele
cu gaz.

7.Nu utilizati niciodata produsul in
apropierea materialelor inflamabile.

8. Dispozitivul poate fi sters numai cu
o carpd uscata. Nu folositi apd sau
lichide de curatare.

9. Aparatul trebuie depozitat intr-0
camera uscata.
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Descrierea dispozitivului:

1. Afisare 2. Butonul de mod 3. BUt,On de
i alarma
4. Butonul
Amanare/Iluminare de 5. Buton sus 6. Butonul
Jos

fundal
8. Compartiment

7. Putere de intrare pentru baterii (3x ZI i%i?\ltl;r%e
AAA)

Pregatirea dispozitivului pentru lucru:

1. Scoateti toata folia si ambalajul.

2. Introduceti bateriile in compartimentul pentru baterii
situat pe spatele dispozitivului, acordand atentie polaritatii
bateriei. + la + si — la—. Dupa cum este indicat de desenul
din compartimentul bateriei.

Afisaj (1):

Afisajul arata ora, data, temperatura si modificarile
setarilor. Afisajul dispare dupa 15 secunde cand
dispozitivul este alimentat doar de baterii. Pentru a-l porni,
apasati butonul Amanare / Lumina (4). Cand este alimentat
prin USB, afisajul va functiona continuu.
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Setarea orei:

1. Apasati si mentineti apasat butonul Mod (2).

2. Folositi butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta
afisarea orei de 24 sau 12 ore. Confirmati printr-0 singura
apasare a butonului ,,Mod”.

3. Apoi setati ora. Utilizati butoanele ,,Sus, Jos” (5,6)
pentru a selecta ora. Confirmati printr-o singura apasare a
butonului ,,Mod”.

Setarea datei:

1. Apasati butonul Mod (2) o data.

2. Cand accesati data (Data din fabrica este 101. 1
ianuarie.) Apasati si mentineti apasat butonul ,,Mod” (2).
3. Utilizati butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta
Anul. Confirmati printr-o singura apasare a butonului
»Mod”.

4. Utilizati butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta Ziua.
Confirmati printr-o singura apasare a butonului ,,Mod”.
5. Folositi butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta
Luna. Confirmati printr-o singura apasare a butonului
,Mod”.

Setarea alarmei:

1. Apasati si mentineti apasat butonul Alarma (3).

2. Utilizati butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta Ora.
Confirmati printr-o singura apasare a butonului ,,Alarma”.
3. Folositi butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta
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Minute. Confirmati printr-o singura apasare a butonului
»Alarma”.

4. Folositi butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta
durata de amanare (1-60 de minute). Confirmati printr-0
singura apasare a butonului ,,Alarma”.

5. Folositi butoanele ,,Sus, Jos” (5,6) pentru a selecta
Zilele pentru activarea alarmei.

1-5 — luni - vineri.

1-6 — luni — sambata.

1-7 — luni — duminica.

Confirmati printr-o singura apasare a butonului ,,Alarma”.
6. Cand alarma este activata, apasati butonul ,,SNZ -
Light” si alarma va intra in modul snooze pentru durata
setata la punctul 4.

7. Pentru a opri alarma pentru ziua respectiva. Cand alarma
se activeaza, apasati butonul ,,Alarma”. Alarma nu va suna
in ziua aceea.

Activarea functiei de alarma:

1. Pentru a activa functia de alarma, apasati o data butonul
»Alarma”. Pe ecran vor aparea literele AL.

2. Pentru a dezactiva functia de alarma, apasati o data
butonul ,,Alarma”. Literele AL vor disparea de pe afisaj.

Comutare automata intre informatiile de pe afisaj:

1. Folositi butonul Mod (2) pentru a comuta afisajul pentru
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a afisa temperatura.

2. Apasati si mentineti apasat butonul Mod (2) pana cand
dispozitivul emite un bip.

3. Dispozitivul va intra in modul de tranzitie automata
intre ord, data si temperatura.

4. Pentru a dezactiva aceasta functie, repetati pasii 1-3.

Modificarea luminozitatii afisajului

1. Pentru a modifica luminozitatea afisajului, apasati
butonul SUS (5) o data. Sunt disponibile 2 niveluri de
luminozitate: 1. Luminos, 2. Dezactivat

Activati modul de noapte. (6:00 PM - 6:00 AM)

Aceasta functie reduce luminozitatea afisajului de la 18:00
la 6:00. in acest timp, afisajul va fi in setarea: 2.
dezactivat. De la 6:00 a.m. la 6:00 p.m. Afisajul va fi setat
la: 1. Luminos:

1. Apasati si eliberati butonul Mod (2) pana cand pe afisaj
apare OFF.

2. Apasati butonul SUS (5) o data. ON va aparea pe afisaj.
Diminuarea automata a afisajului va fi activata.

3. Pentru a dezactiva aceasta functie, urmati pasii 1 si 2 si
schimbati setarea de la ON la OFF.

Date tehnice:

94



Tip baterie: 3x AAA (Lr04) Va recomandam sa utilizati
baterii reincarcabile.

Alimentare USB: 5V 1A

Interval de temperatura: 0-50°C

De dragul mediului. Informatii despre echipamentele
electrice si electronice uzate in temeiul art. 13 sec. 1 si sec. 2
Legea din 11 septembrie 2015 privind deseurile de
echipamente electrice si electronice, va informam despre
manipularea corecta a deseurilor de echipamente electrice si
electronice:

1. Este interzisa plasarea echipamentelor electrice si
electronice uzate impreund cu alte deseuri — acest lucru este
confirmat de marcajul sub forma de ,,cos barat”, care impune
colectarea selectiva a acestui tip de deseuri.

2. Dispozitivele electrice si electronice pot contine substante,
amestecuri si componente periculoase care, daca sunt eliberate
in mediu, pot reprezenta 0 amenintare grava pentru sanatatea
si viata oamenilor si a organismelor vii. Acestea pot provoca
numeroase probleme de sanatate, cum ar fi tulburari de
vedere, auz si vorbire, si pot afecta, de asemenea, rinichii,
ficatul si inima, precum si afectiuni ale pielii. Substantele
nocive pot avea, de asemenea, un efect negativ asupra
sistemului respirator si reproductiv si pot duce la cancer.
Consumul de plante care cresc in soluri contaminate si al
produselor obtinute din acestea poate avea ca rezultat efectele
asupra sanatatii mentionate mai sus.

3. Echipamentele electrice si electronice uzate trebuie livrate
numai la punctele de colectare autorizate, a caror lista ar
trebui sa fie disponibila pe site-ul fiecarei Oficii Municipale.
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4. Gospodariile joaca un rol important in contributia la
reutilizarea si recuperarea, inclusiv reciclarea, a
echipamentelor uzate. De asemenea, joaca un rol cheie in
sistemul de gestionare a deseurilor pentru echipamentele
electrice si electronice uzate datorita posibilitatii de transfer
direct la punctele de colectare autorizate i eliminarii
obiceiurilor sociale nedorite care au ca rezultat lasarea
echipamentelor uzate in locuri nedorite.

in plus, returnati echipamentele electrice si electronice uzate
la punctul de livrare. La livrarea catre cumparator de
echipamente destinate gospodariilor, distribuitorul este obligat
sa recupereze gratuit echipamentele uzate din gospodarii la
locul de livrare a acestor echipamente, cu conditia ca
echipamentul uzat sa fie de acelasi tip si s indeplineasca
aceleasi functii ca si echipamentul furnizat.

Ambalajele din carton si pungile din polietilend (PE) trebuie
aruncate in containere adecvate destinate colectarii selective a
deseurilor municipale, in conformitate cu descrierea acestora.
Daca exista baterii in dispozitiv, acestea trebuie indepartate si
duse la un punct separat de colectare si eliminare.

Nu aruncati aparatul la gunoiul municipal!!

Service Daca doriti sa achizitionati piese de schimb sau sa
faceti reclamatii, va rugam sa contactati direct vanzatorul care
a emis chitanta.

Navod k pouZziti (CS)

BEZPECNOSTNI PODMINKY
DULEZITE BEZPECNOSTNI
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POKYNY, CTETE PROSIM
POZORNE A USCHOVEITE PRO
BUDOUCI POUZITI

Zarucni podminky se lisi, pokud je
zatizeni pouzivano pro komeréni
ucely.

1. Pfed pouzitim tohoto produktu si
prosim pozorné prectéte a vzdy
dodrzujte nize uvedené pokyny.
Vyrobce neruci za Skody vzniklé
nespravnym pouZzitim.

2. Vyrobek smi byt pouzivan pouze v
interiéru. Nepouzivejte vyrobek k
jinym uceltim, nez ke kterym je urcen.
3. Pfi pouzivani détmi pouzivejte
opatrné. Nedovolte détem, aby si s
vyrobkem hréaly. Nedovolte détem
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nebo osobam, které zatizeni neznaji,
pouzivat jej bez dozoru.

4 UPOZORNENI: Tento spotiebi¢
mohou pouzivat déti starsi § let a
osoby se snizenymi fyzickymi,
smyslovymi nebo dusevnimi
schopnostmi nebo osoby bez
zkusenosti nebo znalosti spotiebice,
pouze pod dohledem osoby odpovédné
za jejich bezpec¢nost, nebo pokud byly
pouceny o bezpecném pouzivani
spotiebice a jsou si védomy rizik
spojenych s jeho provozem. Déti by si
se spotiebi¢em nemély hrat. Cisténi a
udrzbu spotiebice by nemély provadét
déti, pokud nejsou starsi 8 let a jsou
provadény pod dohledem.

5. Nikdy neponoftujte zatizeni do vody.

98



Nikdy nevystavujte vyrobek
atmosférickym podminkam, jako je
piimé slune¢ni svétlo nebo dést’ atd.
Nikdy nepouzivejte vyrobek ve vihkém
prostiedi.

6. Vyrobek nikdy nepokladejte na
horké nebo teplé povrchy nebo varna
zatizeni, jako jsou elektrické trouby
nebo plynové hotaky, ani do jejich
blizkosti.

7. Vyrobek nikdy nepouzZivejte v
blizkosti hotlavych materiali.

8. Zatizeni lze otfit pouze suchym
hadiikem. Nepouzivejte vodu ani
Cistici kapaliny.

9. Zatizeni by mélo byt skladovéano v
suché mistnosti.
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Popis zafizeni:

o . " 3. Tlacitko
1. Displej 2. Tlagitko rezimu Alarm
4. Tlagitko o 6. Tlacitko
Snooze/Podsviceni 3. Tlatitko nahoru dola

8. Prihradka na 9. Napéajeci

7. Prikon baterie (3x AAA)  Kabel

Priprava zafizeni k praci:

1. Odstrarite veskerou folii a obal.

2. Vlozte baterie do ptihradky na baterie umisténé na zadni
strané zafizeni, davejte pozor na polaritu baterii. + do +a —
do —. Jak ukazuje nakres v prostoru pro baterie.

Displej (1):

Displej zobrazuje ¢as, datum, teplotu a zmény nastaveni.
Pokud je zafizeni napajeno pouze bateriemi, displej po 15
sekundach zmizi. Chcete-li jej zapnout, stisknéte tlacitko
Snooze / Light (4). P¥i nap4jeni ptes USB bude displej
pracovat nepretrzité.

Nastaveni Casu:
1. Stisknéte a podrzte tlacitko Mode (2).
2. Pomoci tlacitek "Nahoru, Dold" (5,6) vyberte 24 nebo
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12hodinové zobrazeni ¢asu. Potvrd’te jedinym stisknutim
tlacitka "Mode".

3. Poté nastavte ¢as. Pomoci tlaéitek ,,Nahoru, Dold* (5,6)
vyberte hodinu. Potvrdte jedinym stisknutim tlacitka
"Mode".

Nastaveni data:

1. Stisknéte jednou tlacitko Mode (2).

2. Kdyz ptejdete na datum (Tovarni datum je 101. 1.
leden.) Stisknéte a podrzte tlacitko "Mode" (2).

3. Pomoci tlacitek ,,Nahoru, Doli* (5,6) vyberte rok.
Potvrd'te jedinym stisknutim tlacitka "Mode".

4. Pomoci tlacitek ,,Nahoru, Dol (5,6) vyberte Den.
Potvrd'te jedinym stisknutim tlacitka "Mode".

5. Pomoci tlacitek ,,Nahoru, Doli (5,6) vyberte Mé&sic.
Potvrd'te jedinym stisknutim tlacitka "Mode".

Nastaveni budiku:

1. Stisknéte a podrzte tladitko Alarm (3).

2. Pomoci tlacitek ,,Nahoru, Dolt* (5,6) vyberte Hodiny.
Potvrd’te jedinym stisknutim tlacitka "Alarm".

3. Pomoci tlagitek ,,Nahoru, Dola* (5,6) vyberte minuty.
Potvrd’te jedinym stisknutim tlacitka "Alarm".

4. Pomoci tlacitek ,,Nahoru, Dolt* (5,6) vyberte Délku
odlozeni (1-60 minut). Potvrd'te jedinym stisknutim
tlacitka "Alarm".

5. Pomoci tlacitek ,,Nahoru, Dola“ (5,6) vyberte dny, kdy
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se ma budik aktivovat.

1-5 — pondéli — patek.

1-6 — pond¢li — sobota.

1-7 — pondé€li — nedéle.

Potvrd'te jedinym stisknutim tlacitka "Alarm".

6. Kdyz je budik aktivovan, stisknéte tlacitko "SNZ -
Light" a budik ptejde do rezimu odloZeni na délku
nastavenou v bod¢ 4.

7. Vypnuti budiku pro dany den. Kdyz se alarm aktivuje,
stisknéte tlacitko "Alarm". Budik se ten den nespusti.

Zapnuti funkce budiku:

1. Chcete-li zapnout funkci budiku, stisknéte jednou
tlacitko "Alarm". Na displeji se objevi pismena AL.

2. Chcete-li vypnout funkci budiku, stisknéte jednou
tlacitko "Alarm". Pismena AL zmizi z displeje.

Automatické pfepinani mezi informacemi na displeji:

1. Pomoci tlacitka Mode (2) piepnéte displej na zobrazeni
teploty.

2. Stisknéte a podrzte tlagitko Mode (2), dokud zafizeni
nepipne.

3. Zatizeni ptejde do rezimu automatického prechodu mezi
¢asem, datem a teplotou.

4. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, opakujte kroky 1-3.
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Zména jasu displeje

1. Chcete-li zménit jas displeje, stisknéte jednou tladitko
NAHORU (5). K dispozici jsou 2 tirovné jasu: 1. Jasny, 2.
Ztlumeny

Zapnéte no¢ni rezim. (18:00-6:00)

Tato funkce snizuje jas displeje z 18:00 na 6:00. Béhem
této doby bude displej v nastaveni: 2. ztlumeny. Od 6:00
do 18:00 hod. displej bude nastaven na: 1.Jasny:

1. Stisknéte a uvolnéte tla¢itko Mode (2), dokud se na
displeji nezobrazi OFF.

2. Stisknéte jednou tlagitko NAHORU (5). Na displeji se
zobrazi ON. Bude povoleno automatické ztmaveni
displeje.

3. Chcete-li tuto funkci deaktivovat, postupujte podle
kroku 1 a 2 a zménte nastaveni z ON na OFF.

Technické udaje:
Typ baterie: 3x AAA (Lr04) Doporucujeme pouzivat
dobijeci baterie.

USB napajeni: 5V 1A
Teplotni rozsah: 0-50°C
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Kviili Zivotnimu prostfedi. Informace o pouzitych
elektrickych a elektronickych za¥izenich Podle ¢l. 13 sec. 1
a sec. 2 zakona ze dne 11. zafi 2015 o odpadnich elektrickych
a elektronickych zafizenich Vas informujeme o spravném
nakladani s odpadnimi elektrickymi a elektronickymi
zatizenimi:

1. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni je zakazano
davat spolu s ostatnim odpadem — to potvrzuje oznaceni ve
formé ,,preskrtnuté popelnice®, které vyzaduje ttidény sbér
tohoto druhu odpadu.

2. Elektricka a elektronicka zatizeni mohou obsahovat
nebezpecné latky, smési a soucasti, které v pfipadé uniku do
zivotniho prostfedi mohou vazné ohrozit zdravi a Zivoty lidi a
zivych organismii. Mohou zpusobit Eetné zdravotni problémy,
jako jsou poruchy zraku, sluchu a fe¢i, mohou také poskodit
ledviny, jatra a srdce a také zptisobit kozni onemocnéni.
Skodlivé latky mohou mit také neptiznivy vliv na dychaci a
reprodukéni systém a vést k rakovin€. Konzumace rostlin
rostoucich v kontaminovanych ptdach a vyrobkt z nich miize
mit za nasledek vyse uvedené zdravotni u¢inky.

3. Vyslouzila elektricka a elektronicka zafizeni odevzdavejte
pouze do autorizovanych sbéren, jejichZ seznam by mél byt k
dispozici na webovych strankach kazdého obecniho uradu.

4. Domécnosti hraji diilezitou roli v piispivani k opétovnému
pouziti a vyuziti, véetné recyklace, pouzitého zafizeni.
Rovnéz hraje klicovou roli v systému nakladani s odpady s
pouzitymi elektrozatizenimi z divodu moznosti pfimého
piedani do autorizovanych sbéren a eliminace nezadoucich
spolegenskych navyki vedoucich k odkladani odpadnich
zafizeni na nevhodna mista.

Kromé toho vrat'te pouzité elektrické a elektronické zafizeni
na misto dodani. P¥i dodani zatizeni uréeného pro doméacnost
kupujicimu je distributor povinen bezplatné prevzit zpét
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pouzité zafizeni z domacnosti v misté¢ dodani takového
zafizeni za pfedpokladu, ze pouzité zafizeni je stejného typu a
plni stejné funkce jako dodané zatizeni.

Kartonové obaly a polyetylenové (PE) pytle likvidujte ve
vhodnych nadobach uréenych pro ttidény sbér komunalniho
odpadu v souladu s jejich popisem. Pokud jsou v pfistroji
baterie, je nutné je vyjmout a odevzdat do oddéleného sbéru a
likvidace.

Nevyhazujte ptistroj do komunilniho odpadu!!

Servis Pokud si piejete zakoupit nahradni dily nebo uplatnit
jakoukoli reklamaci, kontaktujte pfimo prodejce, ktery
uctenku vystavil.

PykoBoacTrBo noJsns3oBareds (RU)

YCJIOBMS BE3OITACHOCTH
BAYKHBIE UHCTPVYKIIUHU I10
BE30ITACHOCTH
BHUMATEJILHO I[TPOYMTAUTE U
COXPAHUTE JUI
JIAJIBHEUIIETO
HUCITOJIb30BAHHUA
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VYcnoBus rapaHTUu OTIAMYAIOTCS, €CIU
YCTPOMCTBO UCIIOJIb3YETCS B
KOMMEPUYECKHUX LIeIIsX.

1. Ilepen NCOIB30BAaHUEM JTAHHOTO
MPOJYKTa BHUMATEIbHO IPOYUTANTE U
BCEr/ia CICYUTE IPUBEACHHBIM HUXKE
uHCTpyKIusaM. [IpousBoaurens He
HECET OTBETCTBEHHOCTH 32 JIF000H
yiep0, BO3HUKILIUHN B pe3ylbTare
HENPaBUJILHOTO UCIIOJIb30BAHHUS.

2. N3nenvie MOXKHO UCIOIb30BaTh
TOJBKO B moMeneHnu. He
UCIIOJIBb3YITE U3/IETHE B LIETSX,
OTJIMYHBIX OT €T0 MPEANOoJIaraeMoro
Ha3HAuCHUSL.

3. Cobmro1aiiTe OCTOPOKHOCTD MIPH
UCIOJIb30BaHUM JIeTbMU. He
MO3BOJISITE ACTSAM UIPATh C U3JECIIUEM.
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He mo3BomnsiiTe neTIM WM JUAIAM, HE
3HAKOMBIM C YCTPOUCTBOM,
H0JIb30BAThCS UM 0€3 MPUCMOTpa.

4. TIPEAVIIPEXXJIEHUE: 3tot
prOOp MOXKET UCI0JIb30BAThCS
JETbMHU CTaplle 8 JET U JULaMHU C
OrpaHUYEHHBIMU (PU3UYECKUMU,
CEHCOPHBIMHU WJIM YMCTBEHHBIMU
BO3MO>KHOCTSIMH, a TaK)Ke JINLIaMH, HE
UMEIOIIMMH OIBITA MM 3HAHUH 00
3TOM NpUOOpPE, TOIBKO MO
HaOJII0/IEHUEM JINIA, OTBETCTBEHHOTO
3a uX 0€e30MacHOCTh, WM €CITU OHU
OBLIM IPOMHCTPYKTUPOBAHBI O
0€30M1acCHOM HCII0JIb30BAaHUH ITpUOOopa
Y OCBEJOMJIEHBI O PUCKAX, CBA3aHHBIX
C €ro ’KcIuryaranuen. Jlersam He
clenyeT urpath ¢ npudbopom. Yuctka u
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obcimyxruBaHuE IPHOOpa HE TOJDKHBI
BBITIOJIHSITHCS ICTHMU, €CJIM UM HE
UCIIOJTHUJIOCH 8 JIET, U IOJKHBI
BBITIOJIHSITHCS TIOJT IPUCMOTPOM.

5. Hukorga He norpyxainre
yCTpOMcTBO B BoAy. Hukorna He
MOJIBepraiTe u3aennue BO3AeCTBHIO
aTMOoc(EepHBIX YCIOBHIA, TAKUX KaK
IpsIMbIE COJTHEUHBIE JTy4YH, 10K/ U T.
1. Hukorna He uCnonb3ynTe u3aenue
BO BJIQXXHBIX YCIIOBHUSX.

6. Hukorna He craBbTE U3AEINE HA
ropsiuMe UM TEIUIble TOBEPXHOCTH
WM BOJIM3U HUX, a TAK)KE HA PUOOPHI
JUTSl IPUTOTOBJICHUS TUIIH, TAKHE KaK
INEKTPUYECKUE TYXOBKH WUJIU Ta30BbIe
TOPEJIKHU.

7. Hukorga He UCIONIb3yUTe U3/1ene
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BOJIM3H JIETKOBOCIIJIAMEHSFOIIINX CS
MaTepHaoB.

8. YCTpoHCTBO MOKHO MPOTHUPATH
TOJIBKO CyXO# TKaHbl0. He
UCIIOJIB3YUTE BOJY WIIM YUCTALIUE
YKUJIKOCTH.

9. YcTpoilCTBO clieyeT XpaHUTh B
CyXOM IIOMEIICHUH.

Omnmcanue ycrpoiicTsa:

o 3. Knomnka
1. Tucnneit 2. Knonka pexuma
TPEBOTH
4. Knonka 6. Knomnka
5. Knomnka «BBepx»
HOBTOPa/MOCBETKA «BHH3»
7. Iotpebnsemast 8. barapeiinbiit 9. Kabens
MOIIHOCTh orcek (3x AAA)  nuTaHHA

TloaroroBka ycrpoiicTBa K pabote:
1. CHuMHTE BCIO (DOJBIY M YIIAKOBKY.
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2. BeraBbTe OaTapen B GaTapeiHbIN OTCEK,
PacloNoKEHHbIH Ha 3a/iHEH MaHeIu yCTpOicTBa,
coburoiast MONSIPHOCTH. + K + 1 — K — Kak yka3aHo Ha
pUCYyHKe B OaTapeliHOM OTCEKe.

Jucnneii (1):

Ha nucrninee otobpaxaercst Bpems, Aata, TeMIeparypa 1
M3MeHeHHs HacTpoek. /lucrureii racHeT uepes 15 cexyHn,
€cJIU YCTPOHCTBO paboTaeT TonbKo OT Oarapeek. UToOb
BKJIOYUTD €r0, HAKMHTE KHOIIKY
«IToBroputs/Ilonceerkay (4). [Ipu nurannu yepes USB
nucIieit Oyner padboTaTh HENMPephIBHO.

YcTaHOBKa BPEMEHU:

1. Haxxmure u ynepskuBaiite KHONKY «Pesxim» (2).

2. Ucnonp3yiite kHotKU «BBepx», «Buuz» (5,6) mis
BIOOpa 24- 1w 12-yacoBoro gopmaTa 0TOOpaKeHHs
BpeMenH. [TonTBepauTe 0MH pa3 HaXKATHEM KHOIKH
«Pexum»

3. 3aTeM ycraHoBUTE BpeMsl. Mcnonb3yiiTe KHONKH
«BBepx, Bansy (5,6) s BeiOopa gaca. [loarBepante
BBIOOP OZIHMM Ha)KaTHEM KHOIKH «Pexxum».

YcraHoBKa JaThL:

1. Haxxmute kHOnKy «Pesxxum» (2) onuH pas.

2. Ilpu nepexone k nate (3aBoxckas nata — 101. 1
sHBaps.) Haxmure u yaepxuBaiite KHONKY «Pexum» (2).
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3. Ucnone3yiite kHonku «BBepx, Buuz» (5,6), yToOb!
BBIOpaTh ro. [ToaTBEepANTE BHIOOP OJHUM HaKATHEM
KHOIIKH «Pekum».

4. Ucnonp3yiite kHonku «Beepx, BHu3» (5,6), 4To0bI
BBIOpaTh JeHb. [lonTBepauTe BEIOOP OAHUM HAXKATHEM
KHOIIKH «Pekum».

5. Ucnone3yiite kHonku «Beepx, Buus» (5,6), 4To0s!
BBIOpaTh Mecsil. [TonTBepaure BEIOOP OAHUM HaXKaTHEM
KHOIIKH «Pekum».

YcraHoBKa OyAMIIBHHKA:

1. Haxxmure u ynepsxusaiite knonky «Tpesoray (3).

2. Ucnonp3yiite kHotku «BBepx, BHu3» (5,6), 400
BEIOpaTh yac. [TonTBepanTe ONUH pa3 HaKaTHEM KHOIIKH
«Tpesora».

3. Ucnone3syiite kHonku «BBepx, Buuz» (5,6), 4ToObI
BEIOpaTh MUHYTHI. [lonTBEpAUTE OMH pa3 HaXKaTHEM
xHONKH «TpeBoray.

4. Ucnonp3yiite kHONKU «BBepx», «Buusz» (5,6), 4T00bI
BEIOpATH JUTUTENBHOCTH MOBTOpa (1-60 MHUHYT).
TloxTBepanTe OMH pa3 HaKaTHEeM KHOIIKU «TpeBoray.
5. C nomorpto kHOMOK «Beepx, BHu3» (5,6) BeiOepuTe
JIHY, B KOTOpBIE Oy/eT cpabaThiBaTh Oy IHIBHHK.

1-5 — oHeneNbHUK - MATHHULA.

1-6 — nonenenpHUK — cyOOOTA.

1-7 — noHeneNbHUK — BOCKPECEHBE.

TloaTBepauTe OMH pa3 HaKaTHeM KHOIKH «TpeBoray.
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6. Korna GyaniabHHMK aKTHBHPOBAH, HAXKMHTE KHOIIKY
«SNZ - Light», 1 OyauipHUK HepeiiieT B pexuM H0BTOpa
Ha BpeMsi, yCTAaHOBJIEHHOE B ITyHKTE 4.

7. Beikirounts OynuibHEK Ha qeHb. Korna cpaboraer
OyIUIPHUK, HAXMHTE KHONKY «BynuiasHuK». B 3TOT neHb
OyIUIBPHUK HE CpaboTaer.

Bxirouenne GyHKIHU OyIMIbHAKA!

1. YToOB!I BKIIOUNTE QyHKIUIO OyIMIbHHAKA, HAKMUTE
kHOIKY «bynuinpHnk» onuH pas. Ha mucmiiee nosBatcs
OyxBeI AL.

2. UToOBI OTKIIOUUTE (PYHKIUIO OyIMIbHAKA, HAXKMUTE
KHOIKY «BynunbHUK» oauH pa3. BykBel AL ncuesnyr ¢
JICTLIIES.

ABTOMaTHYECKOE TEepeKIoYeHre HHHOPMAIIMK Ha
JIHCTLIEE:

1. Ucnone3yiiTe KHONKY «Pexum» (2), 4ToObI
TIEPEeKIFOYUTh JUCIUIEH Ha 0TOOpakeHNe TEMITEPATyPHI.

2. Haxwmnre n ynepxusaiite kHonky «Pexum» (2), moka
YCTPONCTBO HE MOJACT 3BYKOBOM CUTHAIL.

3. YCTpoHCTBO MeEpeiieT B pexUM aBTOMATHYECKOTO
Tepexo/ia MeXIy BPEMEHEM, IaTOH M TEMITEPaTypoii.

4. UT00bI OTKIIOUUTD 3Ty (DYHKIHIO, TOBTOPUTE mark 1-3.

H3meHenue SIPKOCTHU JUCILICS
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1. YToOBI M3MEHHUTB SIPKOCTb AUCILICS, HAXKMUTE KHOTKY
BBEPX (5) omus pa3. locTynHbI 2 ypOBHS SIPKOCTH: 1.
Spxwuit, 2. [TpuriaynieHHsIi.

Bxurounte HouHo#t pexuM. (18:00 - 06:00)

Ota (QyHKIUA CHIDKAeT sIpKocTh auctuies ¢ 18:00 xo 6:00.
B 310 Bpems qucruieii Oyner HaXOJUTHCS B COCTOSHUU: 2.
6e3 3Byka. C 6:00 no 18:00. pucmueit Oyaer HaCTPOEH Ha:
1.5IpkocTb:

1. Haxxmure 1 oTrrycTuTe KHONKY «Pexum» (2), moka Ha
JcIulee He NosiBUTCs Haanuch «BBIKJD».

2. Haxxmure kHonky BBEPX (5) onun pa3. Ha aucrinee
oroopasurcs ON. Byner Bkimodena QyHKIus
aBTOMaTHYECKOTO 3aTEMHEHUS JUCILIES.

3. YT0oOBI OTKITIOUUTH 3Ty (PYHKIIMIO, BBHIMONHHUTE mard | u
2 n n3menute HacTpoiiky ¢ BKJI na BBIKJIL

Texnuueckue qJaHHBIE:
Tun Garapen: 3x AAA (Lr04). MbI pekomenryeM

HCIIONIb30BATh Tlepe3apshkaeMble barapeu.
USB-nuranue: 5B 1 A

Juana3on temneparyp: 0-50°C [ H [
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Pann oxpy it cpennl. Mudop ust 06
JIEKTPHYECKOM H YJIEKTP obopy, [

B ynorpedsenun Cornaco ct. 13 cex. | u pa3a. 2 3akoHa ot
11 centsa6ps 2015 roma 06 0TX0AAX AMEKTPUUECKOTO U
9JIEKTPOHHOTO 060pyI0BaHUs, HHPOPMHpYEM Bac O
NPaBHIIEHOM 0OpAIIEHHH C OTXOJIAMH JIEKTPHYECKOTO H
9JEKTPOHHOTO 060PYA0BAHHUS:

1. 3anpemaercs pasmernarh 0TpabOTaHHOE YEKTPUUECKOE H
9JIEKTPOHHOE 000PYI0BAHHE BMECTE C IPYTUMHU OTXOJAMH —
9TO MOJTBEPIKIACTCA MAPKUPOBKOI B BHJIE «TIEPEYEPKHYTOrO
MYCOpHOTO Gaka», koTopas TpebyeT paszenbHoro coopa
JIAHHOTO BHJIa OTXOMIOB.

2. DIIeKTpHYeCKHe U MIEKTPOHHBIE IPHOOPLI MOTYT
COJIEPIKATh ONACHbIE BELIECTBA, CMECH M KOMIIOHEHTI,
KOTOpBIE MPH TONAJaHUH B OKPYXKAIOLIYIO CPELy MOTYT
MPEAICTABIISIT CEPhE3HYIO YTPO3Y 30POBBIO M XKH3HH JHOACH
U JKMBBIX OPraHu3MOB. OHH MOTYT BBI3bIBATh
MHOTOYHCIIEHHBIE POOIIEMBI CO 30POBbEM, TAKHE KK
HApPYIICHUS 3pEHHS, CITyXa W PedH, a TAKKe MOBPEKIATh
TOYKH, MEYEHb H CEP/IIE, & TAK)KE BBI3BIBATH KOXKHBIC
3aboJieBaHusi. Bpe/iHble BElecTBa TakKe MOI'YT OKa3bIBaTh
He0JIaronpHsTHOE BO3/IEiiCTBHE Ha IBIXATENbHYIO H
PENpOYKTUBHYIO CHCTEMBI U TIPHBOJNTh K PAKY.
YnorpebiieHne B ULy PaCTEHH i, TPOM3PACTAIONINX Ha
3arpsi3HEHHBIX [I0YBAX, M MPOJIYKTOB, H3OTOBJICHHBIX U3 HHX,
MOET PHBECTH K BBILICYTOMSHYTBIM IIOCIEICTBHAM JUIst
3710POBBSL.

3. Mcnonk30BaHHOE 3MEKTPHYECKOE M 3ICKTPOHHOE
00opyI0BaHKE CIIE/yeT CIaBaTh TOJIBKO B aBTOPU30BAHHBIC
[YHKTbI IPUEMA, CIINCOK KOTOPBIX JOJDKEH ObITh JOCTYIICH HA
BeO-caiiTe KakI0r0 MyHHIIMIIATBHOTO YIPaBIICHHS.

4. JIoMOXO035{iCTBa HTPAIOT BAXKHYIO POITb B TOBTOPHOM
HCIIOJIb30BAHNUN M BOCCTAHOBIICHHH, BKJIIOYAs 11EPepaboOTKy,
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MCIIOIb30BaHHOTO 060pynoBaHus. OH TaKKe HrpaeT
KIIFOYEBYIO POJIb B CHCTEME YIPABICHUS OTXOJAaMU
0TPabOTAHHOTO MIEKTPHYECKOTO U HIEKTPOHHOIO
oGopynoBaHus Garonaps BO3MOKHOCTH MPAMOIi Iepe/iadH B
ABTOPH30BAHHbIE TYHKThI C60pa N HCKOPEHEHHIO
HEKENTATebHBIX COLHAIBHBIX MPUBBIYEK, MPUBOAALIHX K
OCTABJICHUIO OTPAOOTAHHOTO 000PYNOBAHHS B
HeNpeHa3HAYEHHBIX MeCTax.

Kpome Toro, BepHHTE HCIIOIb30BAHHOE IEKTPHIECKOE 1
UIEKTPOHHOE 000PYLOBAHUE B IIYHKT Bbixaun. [Ipu nocraBke
MOKYNaTeso 000pyA0BaHHs, PEAHA3HAYCHHOTO [Ulst
JIOMOXO3HCTB, IUCTPUOBIOTOP 00s3aH OECIIATHO NPHHATH
00paTHO y IOMOXO3SHCTB ObIBIIEE B yIIOTPEOIEHUH
000pyI0BaHHE TI0 MECTY TIOCTABKH TAKOTO 000pyI0BaHUS
TIPH YCIIOBHH, 4TO ObIBIIEE B yHOTpeOIeHHN 060pynoBaH#e
SIBJIACTCS TOTO KE TUIIA M BBIIOJHACT T€ 5Ke (YHKIHH, 4TO H
TOCTaBJICHHOE 000PYIOBAHHE.

Kapronnas ynmaxoska u nonustuieHossie (I119) makerst
JIOJKHBI YTHITH3HPOBATCS B COOTBETCTBYIONIMX
KOHTefHepax, Mpe/iHa3Ha4eHHbIX JUI Pa3eIbHOro coopa
OBITOBBIX OTXOJIOB B COOTBETCTBUH C UX onucanneM. Ecim B
YCTPOICTBE MMEIOTCS OaTaper, HX HEOOXOMMO H3BJICUb H
C/IaTh B OT/ICNBHBIH MYHKT cO0pa M yTHITH3AIHNH.

He BrIGpackiBaiiTe ycTpoiicTBO B OLITOBBIC OTXO0/bI!!
OGcayxupanue Eciy Bbl XoTHTE IPHOOPECTH 3aacHbIe
YaCTH WM NPE/IbABUT KaKne-TMO0 MPEeTeH3nH, oOpaTHTech
HANPAMYIO K TIPOJIABILY, BBIIABIIEMY YeK.

Eyyepidro ypiiong (EL)
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YNOHKEYX AXDPAAEIAX
YHMANTIKEX OAHI'IEZ
AYXDAAEIAY [TAPAKAAQ
ATABAXTE ITPOXEKTIKA KAI
OYAAETE I'TA MEAAONTIKH
ANADOPA

Ot 6pot eyybhnong eivor d10popeTIKOl
€@V 1 GLGKELY (PN CLLOTOLELTOL Y10
EUTOPIKOVS GKOTOVG.

1. ITpwv ypnopomomoete avtd TO
TPOiov, S10PAoTE TPOCEKTIKE KO
aKoAOVONGTE TAVTO TIC TAPUKAT®
oonyieg. O KaTOoKELOGTNG OEV
gvBiveton yio omoladnTote (it
TPOKOLYEL OO AKATAAANAT XPNON.
2. To mpoidv emrpémetan va
YPNOLOTOIEITOL LOVO GE EGMTEPIKOVG
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YOPovs. Mn ypnoyonoteite To Tpoidv
Ylo. 6KOTOVG GAAOVG aTtd TNV
TpoPAETOUEVT YPNOT TOVL.

3. XpNoWomOmoTE e TPOoGoyn Otav
ypPNoomroleiton omd mondld. Mnv
aPNVETE T TOLOLA VO TailovV L TO
TPoiov. Mnyv entpénete o€ mOdLA N
dropa mov dev glvar E0IKEIOUEVA [UE
TN GLGKELN VO TN YPNOLULOTOLOVV
Yopic emiPreym.

4. ITPOEIAOIIOIHZH: Avtiyn
GLOKEVT UTOPEL VO ypnotpomon et
amd Toudld dve tov 8 eTdv Kot and
dropa pEe LEUOUEVEG COUOTIKEG,

1O TNPLOKEG 1) VONTIKESG IKOVOTNTEG 1)
amo dropa xwpic eumelpia 1 yvoon g
GLGKELNG, LOVO LTTO TNV eMPAeym
aTOHOL 7oV glval vTeHOHLVO Yo TNV
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acQAAELQ TOVG N €6V Exouv AdPet
00Myieg Yo TNV AcOOAN ¥pNoN TG
GLOKEVNG Kal Yvopilovv Tovg
KIvOHVOLG TTOL GLVOEOVTOL LE TN
Aertovpyio e Ta wadid dev mpémet
va waiilovv pe ) cvokevt]. O
KaBaPIGLOG KOt 1) GLVTIPNOT TG
OLGKELNG eV TTPEMEL vVaL EKTELOVVTOL
amd moddl, KTOG GV glval Avm tv 8
ETOV Kot EKTELOVVTAL VIO EMIPAEYT).
5. Mnv Balete moTé TN GLOKELT GE
vepo. Mnv ekbétete moté€ 10 TPO1OV OF
ATLOGPALPIKEG CLVOT|KEG OGS
amevBeiog nAako emc 1 Bpoyn K.AT.
[Toté punv ypnoiponoteite 10 TPoiodv o€
cuvOnkeg vypasciog.

6. Mnv tomobeteite moté 10 MPOIOV
mhvo M Kovtd og (eotég 1 (e0TEG
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EMPAVELEG 1] CUCKEVEG LOYEIPEUATOG
OTMG NAEKTPIKOVG POVPVOLS M
KOVOTNPES aepiov.

7. Mnv ypnoonoleite moté to mpoidv
KOVTA G€ EDQAEKTO, VAIKAL.

8. H ovokeun emtpénetan va
oKOLTIoTEL LOVO pe 6TeYVO avi. Mn
YPNOUOTOEITE VEPD 1 LYPA
KkaBapiopov.

9. H ovokevn mpémetl va QuAGCGETOL GE
GTEYVO DPO.

Teptypaen cvokevig:

. 2. Kovpmi 3. Kovpmi
1. Epgdvion AErToLOv .
pyiag cuvayEPHLOD
4. Kovpmi 5. Kovumi

avafor|g/e@TIoHOY  EmAVE 6. Kovpmi kéze
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8. Xdpog

7. Eicodog 15y00g unatapiog (3x 9. KoAddio
AAA)

TPOPOS0GIag

IIpogtoytacio TG cuokevng Yo epyacio:

1. Apaipéote OAO TO AAOLHLVOYAPTO KOL TN GUGKELOGIO.
2. TomobemoTE TIG pmaTapieg oTn ONKN PIATOPLOV TOV
Bpioketotl 670 MO HEPOG TG GLOKEVNG, TPOGEYOVTOS TV
moMKOTTA TG pratapioc. + Tpog + Kot - Tpog -. Onwg
eaiveral amd 10 oY£010 6TN ONKN PTOTAPLOV.

Epgdvion (1):

T 006vn eppavifeton n dpa, N Nuepounvia, N
Bepuokpacio kot ot oAlayég otig pubuicels. H 006vn
e&apoviletar petd omd 15 devtepdienta dtav 1 cvokevy
Tpopodoteitar povo and pratapies. I'o va to
EVEPYOTOWGETE, TATHOTE TO Kovuni AvaBorn / Pwg (4).
Ortav tpopodoteitar pésw USB, 1 006vn Oa Aettovpyet
CLVEYAG.

Pubon g dpac:

1. Iamote kot kpotiote Tatnuévo to kKovprmi Mode (2).
2. Xpnowonowmote ta kovumid "Tlave, Kate" (5,6) yo va
emALEETE TV UQaVIoN dpag 24 1 12 opdv.
EmPepordote pe £va povo matnpa tov kovumov "Mode".
3. Zm ovvéyewn puBuiote v dpo. Xpnoyonomore to
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kovpmid «Ilave, Kdto» (5,6) yio va enthééete v opa.
EmBefordote pe £va povo matnpa tov kovumov "Mode".

PYOon nuepopnviog:

1. ITaote o kovpuni Mode (2) pio gopd.

2. Otav petofeite oty nuepounvio (H epyoctaciokn
nuepounvia givon 101. 1n nuépa tov lavovapiov.)
Tlatote kot kKpathote matnpévo to kovpni "Mode" (2).
3. Xpnowomomote ta kovpmd «Ilave, Katw» (5,6) yo
va emAé€ete 1o 'Etog. EmPefardorte pe éva povo mampo
7oL Kovpmiod "Mode".

4, Xpnoyomromote ta kovumid «IIave, Katom» (5,6) yo
va emié€ete Huépa. EmPeformote pe éva povo mhmpo
7oL Kovpmiod "Mode".

5. Xpnowomomote ta kovpmd «Ilavm, Katw» (5,6) yo
va emiéEete Mivag. EmBefoaidote pe éva povo matmuo
7oL Kovpmiod "Mode".

PyOpon tov cuvayeppov:

1. IlamoTte Kot KPOTHOTE TATNUEVO TO KOVUTL Zvvayeppog
3).

2. Xpnowonomote ta Kovumid «I1ave, Katm» (5,6) yo
vo emdéEete Qpa. EmPefardote pe éva poévo matnpo tov
Kkovpmov "Alarm".

3. Xpnowomomote ta kovpmd «Ilave, Katw» (5,6) yo
vo emdéEete Aemtd. EmBefoidote pe va povo mamuo
oV Kovpumoy "Alarm".
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4. Xpnowomomote ta kovumid «Endvo, Katoy (5,6) yo
vo emAéete T Awdpketa AvaBoing (1-60 Aemtd).
EmPefarmvote pe éva pdvo mhrnpe tov kovpmiov "Alarm".
5. Xpnowomomote ta kovpmd "Tlave, Katw" (5,6) yo va
emlé€ete Tig Huépeg yuo v gvepyomoinon tov
EumvnTnp1ov.

1-5 — Agvtépa — [Mopackevn.

1-6 — Agvtépa — ZapParo.

1-7 — Agvtépa — Kvprokm.

EmPepordote pe £va povo matnpa tov kovpmov "Alarm".
6. Otav gvepyonombel o cuvayeppodc, TATHOTE TO KOLUTE
"SNZ - Light" kot o cuvayeppdg 0o petafei og Aertovpyio
avaforic Yo to uiKog mov €xel optotel 6To onpeio 4.

7. T vo. anevepyomooete To EUVIITIPL Yo TV NUEPQ.
‘Otav evepyomombei 0 Guvaryeppdg, TOTNGTE TO KOVUTL
"Alarm". To &urvntipt dev Ba yromnoet ekeivn TV NUEPQ.

Evepyonoinon g Aettovpyiog cuvayeppov:

1. T va evepyomomoete TN Asttovpyia cuvayeppov,
notnote o Kovprni "Alarm" pio popd. v 006vn o
EUQAVIOTOVV TaL Ypappato AL.

2. 't voL amevepyomomGETe T AglTovpyia cuvayepproD,
notnote o Kovprni "Alarm" pio @opd. To ypapupoato AL
0o e&apoviotodv amd v 006vn.

Avtopatn evorlayn Peta&d TV TANPoeopLdY 6TV
006vn:
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1. Xpnowponomote to kovpni Mode (2) yo vo oAAGEETE
™mv 006vn Yo va gppavioete ™ Beppokpacio.

2. IMamorte ko kpoatiote Tatnévo to kKovpuni Mode (2)
HEYPL VAL NY1CEL 1] GLCKELN.

3. H ovokevn| Ba e16éA0gtL o€ Aettovpyia avToOHATNG
petdfaong peta&h dpag, nuepounviag Kot Oeppokpociog.
4. T VoL 0mevepPYOTOWGETE AT T AELTOVPYia,
emavoldpete ta Ppoto 1-3.

AMayn g potevoTTaG TG 006VIG

1. T vo odAGEete T poTevdTnTa TG 00OVNG, TATHOTE TO
kovpuni EITANQ (5) pio popd. Yrdpyovv 2 dwbécia
eminedo potewvodmrag: 1. Potewvod, 2. Tiyoon

Evepyonomote ™ voytepviy Agrtovpyia. (6:00 p.p. - 6:00
T..)

Avti 1 Aettovpyio petdvetl T eoTEWOTNTO TNG 000VNg
amo 11§ 6 p.p. og 6 w.p. Katd ) dibpketa ovtod tov
xpOvoL 1 006vn Ba eivar ot pOBon: 2. o Giyoon. ATo
715 6:00 7.1t £m¢ T1g 6:00 p.pr. 1 006V O pOicTEl OE:
1.®otevo:

1. Hamorte kot apnote to kKovpni Mode (2) péypt va
eppoviotel oty 006vn 1 évoeen OFF.

2. Iamote to kovuni UP (5) pia opd. Ztnv 006vn Oa
epeaviotei 1o ON. Oa evepyomombei n avtopat peiowon
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™G POTEWOTNTAS TG 006VNC.

3. T vo amevepyomomoeTe auThiv T Agttovpyia,
akorovdnote o frpata 1 ko 2 kot odkGEre T pOOon
and ON g OFF.

Teyvikd otoryeio:

Tomog pratopiog: 3x AAA (Lr04) Zuvictodue ) ypnon
EMAVOPOPTILOUEVOV PTOTAPLOV.

Tpogpodoticd USB: 5V 1A

Evpog Oeppokpaciog: 0-50°C

T apn Tov neprpairovroc. IIknpogopisg oyeTIiKa pe Tov
APNGLHOTOUREVO NAEKTPIKO KA NAEKTPOVIKG

ggomopo Toppova pe 1o dpbpo. 13 devut. 1 kot
Sevteporento. 2 Nopog g 11ng Zemtepppiov 2015 yu ta
am6PINTe NAEKTPIKOD Kot NAEKTPOVIKOD £E0TMOHOD, GoG
EVNUEPOVOVLLE Y10l TOV OMGTO YEPIGUO ATOPPIULUATOV
NAEKTPIKOD KoL NAEKTPOVIKOD EEOTMGHOV:

1. Anoyopedeton 1) TOT0HETNON YPNGIHLOTOMUEVOL
NAEKTPIKOD KoL NAEKTPOVIKOD EEOTMGHOD pali pe ko
oamoppippato — avtd emPefordverar omd T opaven pe ™
HOPPY «SLaypaptptéVOD KASOL», TOV ATonTEl EMAEKTIKY
GLALOYH OVTOD TOV THTTOV ATOPPIUUATOV.

2. Ot nhekTpiés Kot NAEKTPOVIKEG GUCKEVEG UTOPEL vaL
TEPEXOVV EMIKIVOVVEG OVGIEG, METYHOATA KO CVOTATIKE TO.
omoia, edv amerevBepwBovv oo mepPailov, eviéxetan vo,
anotehécovy cofapn anethn yio Ty vyeio kot ™ {on Tov
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avBpdrmv kot Tov (oviavodv opyaviopudy. Mropodv vo
TPOKAAEGOVV TOAVAPLOpO TPOPAYHaTa VYETNG, OIS
duatapoyés Opaong, akong Kot Ophiog, EVE HTopovv emiong
v BAGYOLV Ta VEQPE, TO GUKATL Kot TV Kapdid, Kaddg Kot
va IpokoAécovy deppoticég mabfoets. Ot emPBrapeis ovoieg
nmopei emiong va £(0vv SVGEVH EMFPACT] GTO AVATVEVCTIKO
KOLL QVOTOpay®myIKe GOGTNHO KL VoL 031 yiG0VY GE KapKivo.
H katavihoon puTdV 1oV avarTiceoVToL & HOAGHEVL
£30gn, Kot TPOIOVTOV IOV TAPEyoVToL 0md CTH, PTOPEL VoL
£)E1 OC AMOTEAEGLOL TIG TPOOVAPEPDEIGES EMMTOGEIS GTNV
vyeia.

3. O ypNoHoTOMUEVOS NAEKTPIKOG Kol NAEKTPOVIKOG
gEomMopog Oa Tpémet va mapadidetar povo oe
s&ovalodomuéva onpeion GLALOYNHG, KUTAAOYOG TV OToimY
Ba mpémet va givar dabéctpog oty 16TocEAS N KGE
Anpotiko¥ I'pageiov.

4. To vowokvpid dwdpapatiCovv onpavtikd pdro otn
GUUBOAN GTNV ETOVAYPNGLOTOMGT KAt AVAKTNOY),
GUUTEPLOUBAVOLEVIG TNG OVAKDKAWGNG, TOV
APNOOTOMHEVOL EE0TMGHOV. Awdpaportilet eniong Paoikd
poro 610 cVoTNHA Slayelplong amoppLpdTOY
APNCULOTOUHEVOV NAEKTPIKOD KoL NAEKTPOVIKOD EEOTAIGHOD
AOy® ™G SuvaTOHTNTAG GUESTG HETAPOPAG GE
g&ovotodotnuéva onueio cLALOYNG Kat TG eEGAEWYNG
AVETOOUNTOV KOWOVIKOV 6uVNOEIGV TV £XOVV G
ATOTELEGILAL TNV EYKOTAAEWYT OmOPPIpdToV e£0TAGHOD GE
avemBHINTOVG XHOPOLG.

Emmhfov, emotpéyte TOV YpNCILOTOMUEVO NAEKTPIKO KoL
niektpovikéd eEomhopd oto onpeio Tapddoons. Katd mv
mopadoon eE0mAGHOD mov TPoopileTat i VOIKOKVPLY GTOV
AyopacTY), 0 JVOUENS VIOYPEOVTOL VL TOPOACUPAVEL
dwpedv ¥pNOHOTOMpEVO £E0TAMOUO amd TO VOIKOKVPLL GTOV
TOM0 MOPAdocng Tov ££0MTAMGHOD 0TV, VIO TV TPOHTOBESN
OTLO YPNGIHOTOMUEVOG EEOTMGHOG Eivat TOV {8100 TOTOL Kat
ektehel T1g 116G Aettovpyieg pe TOV TaPEYOUEVO EEOTMGHO.
Ot cVoKEVAGTES ATO YOPTOVL KOL 01 GOKOVAES IO
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nohvaibvArévio (PE) Oo mpémel va amoppintovtot oe
KotdAAnio doyeio mov Tpoopilovtot Yo EMAEKTIKY GLAROYY
QOTIKOV OTOPPLHLUATOV COUPMVOL HE TNV TEPLYPaQT| TOVG. Edv
VIAPYOVV UTATAPIES OTN GLOKELT, TPETEL VO, APopeBOVY Kot
va petagepfodv oe Eexmpiotd onpeio cuALoYNG Kot
andppryme.

Mnv TETGTE T1) GLGKELY] 6TC AGTIKG amoppippatal!
ZépPrg Eqv embupeite va ayopdoete ovToAhakTikd 1 vo
KAVETE OTOUONTOTE TAPATOVE, ETKOWVMOVAGTE omevdeiog e
ToV TOANTH oV ££EdmaE TV amddEEn.

Gebruikershandleiding (NL)

VEILIGHEIDSVOORWAARDEN
BELANGRIKE
VEILIGHEIDSINSTRUCTIES LEES
ZORGVULDIG DOOR EN BEWAAR
DEZE VOOR TOEKOMSTIGE
RAADPLEGING

De garantievoorwaarden zijn anders als
het apparaat voor commerciéle
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doeleinden wordt gebruikt.

1. Lees voor gebruik van dit product de
onderstaande instructies aandachtig
door en volg ze altijd op. De fabrikant
is niet aansprakelijk voor schade die
voortvloeit uit onjuist gebruik.

2. Het product mag uitsluitend
binnenshuis worden gebruikt. Gebruik
het product niet voor andere
doeleinden dan waarvoor het bedoeld
is.

3. Wees voorzichtig met het gebruik
door kinderen. Laat kinderen niet met
het product spelen. Laat kinderen of
personen die niet bekend zijn met het
apparaat dit niet zonder toezicht
gebruiken.

4. WAARSCHUWING: Dit apparaat
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mag door kinderen ouder dan 8 jaar en
door personen met verminderde
lichamelijke, zintuiglijke of geestelijke
vermogens of door personen zonder
ervaring of kennis van het apparaat
alleen worden gebruikt onder toezicht
van een persoon die verantwoordelijk
is voor hun veiligheid, of als zij
instructies hebben gekregen over het
veilige gebruik van het apparaat en op
de hoogte zijn van de risico's die aan
de werking ervan verbonden zijn.
Kinderen mogen niet met het apparaat
spelen. Het reinigen en onderhouden
van het apparaat mag niet door
kinderen worden uitgevoerd, tenzij ze
ouder zijn dan 8 jaar en onder toezicht
staan.
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5. Dompel het apparaat nooit in water.
Stel het product nooit bloot aan
atmosferische omstandigheden, zoals
direct zonlicht of regen, enz. Gebruik
het product nooit in vochtige
omstandigheden.

6. Plaats het product nooit op of in de
buurt van hete of warme oppervlakken
of kookapparatuur, zoals elektrische
ovens of gaspitten.

7. Gebruik het product nooit in de
buurt van ontvlambare materialen.

8. Het apparaat mag alleen met een
droge doek worden afgenomen.
Gebruik geen water of
schoonmaakmiddelen.

9. Het apparaat moet in een droge
ruimte worden bewaard.
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Beschrijving van het apparaat:

1. Weergave 2 3.

' 9 Modusknop Alarmknop
4. 5. 6.
Snooze/Achtergrondverlichtin Omhoogkno Omlaagkno
g-knop p p

8. 9.
7. Stroomverbruik Batterijvak  Stroomkabe
(BxAAA) |

Het apparaat voorbereiden voor gebruik:

1. Verwijder alle folie en verpakking.

2. Plaats de batterijen in het batterijvak aan de achterkant
van het apparaat en let daarbij op de polariteit van de
batterijen. + naar + en — naar —. Zoals aangegeven in de
tekening in het batterijvak.

Weergave (1):

Op het display worden de tijd, datum, temperatuur en
gewijzigde instellingen weergegeven. Als het apparaat
alleen op batterijen werkt, verdwijnt het scherm na 15
seconden. Om het in te schakelen, drukt u op de
Snooze/Light-knop (4). Als het scherm via USB van
stroom wordt voorzien, werkt het continu.
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De tijd instellen:

1. Houd de Mode-knop (2) ingedrukt.

2. Gebruik de knoppen "Omhoog, Omlaag" (5, 6) om de
24- of 12-uurs tijdsweergave te selecteren. Bevestig met
één druk op de knop "Modus"

3. Stel vervolgens de tijd in. Gebruik de knoppen
“Omhoog, Omlaag” (5,6) om het uur te selecteren.
Bevestig met één druk op de knop "Modus".

Datuminstelling:

1. Druk eenmaal op de Mode-knop (2).

2. Wanneer u naar de datum gaat (de fabrieksdatum is 101.
1 januari.) Houd de knop "Modus" (2) ingedrukt.

3. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om het
jaar te selecteren. Bevestig met één druk op de knop
"Modus".

4. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om Dag
te selecteren. Bevestig met één druk op de "Mode"-knop.
5. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om de
maand te selecteren. Bevestig met één druk op de knop
"Modus".

Het alarm instellen:

1. Houd de alarmknop (3) ingedrukt.

2. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om Uur
te selecteren. Bevestig met één druk op de knop "Alarm".
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3. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5,6) om
Minuten te selecteren. Bevestig met één druk op de knop
"Alarm".

4. Gebruik de knoppen “Omhoog, Omlaag” (5, 6) om de
snoozelengte te selecteren (1-60 minuten). Bevestig met
één druk op de knop "Alarm".

5. Gebruik de knoppen "Omhoog, Omlaag" (5, 6) om de
dagen te selecteren waarop het alarm moet worden
geactiveerd.

1-5 — maandag - vrijdag.

1-6 — maandag — zaterdag.

1-7 — maandag — zondag.

Bevestig met één druk op de knop "Alarm".

6. Wanneer het alarm is geactiveerd, drukt u op de knop
"SNZ - Light". Het alarm gaat dan in de snooze-modus
voor de duur die u bij punt 4 hebt ingesteld.

7. Om de wekker voor de dag uit te zetten. Wanneer het
alarm afgaat, drukt u op de knop "Alarm". Het alarm zal
die dag niet afgaan.

Alarmfunctie inschakelen:

1. Om de alarmfunctie in te schakelen, drukt u eenmaal op
de knop "Alarm". Op het display verschijnen de letters AL.
2. Om de alarmfunctie uit te schakelen, drukt u eenmaal op
de knop "Alarm". De letters AL verdwijnen van het
scherm.
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Automatisch schakelen tussen informatie op het display:

1. Gebruik de Mode (2)-knop om het display te schakelen
om de temperatuur weer te geven.

2. Houd de Mode-knop (2) ingedrukt totdat het apparaat
piept.

3. Het apparaat schakelt automatisch over naar de
overgangsmodus tussen tijd, datum en temperatuur.

4. Om deze functie uit te schakelen, herhaalt u stappen 1-3.

De helderheid van het scherm wijzigen

1. Om de helderheid van het scherm te wijzigen, drukt u
eenmaal op de OMHOOG-knop (5). Er zijn 2
helderheidsniveaus beschikbaar: 1. Helder, 2. Gedempt

Schakel de nachtmodus in. (18:00 - 06:00 uur)

Met deze functie wordt de helderheid van het display
verlaagd van 18.00 uur tot 06.00 uur. Gedurende deze tijd
staat het display in de stand: 2. gedempt. VVan 06:00 tot
18:00 uur het scherm wordt ingesteld op: 1.Helder:

1. Druk op de Mode-knop (2) en laat deze los totdat UIT
op het display verschijnt.

2. Druk eenmaal op de OMHOOG-knop (5). Op het
display verschijnt AAN. Automatisch dimmen van het
scherm wordt ingeschakeld.

3. Om deze functie uit te schakelen, volgt u stap 1 en 2 en
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wijzigt u de instelling van AAN naar UIT.

Technische gegevens:

Batterijtype: 3x AAA (Lr04). Wij adviseren oplaadbare
batterijen te gebruiken.

USB-voeding: 5V 1A

Temperatuurbereik: 0-50°C

In het belang van het milieu. Informatie over gebruikte
elektrische en elektronische apparatuur Overeenkomstig
art. 13 seconden 1 en sec. 2 Wet van 11 september 2015
betreffende afgedankte elektrische en elektronische
apparatuur informeren wij u over de correcte verwerking van
afgedankte elektrische en elektronische apparatuur:

1. Het is verboden om gebruikte elektrische en elektronische
apparatuur samen met ander afval te deponeren. Dit wordt
aangegeven door de markering in de vorm van een
“doorgestreepte bak", die vereist dat dit soort afval selectief
wordt ingezameld.

2. Elektrische en elektronische apparaten kunnen gevaarlijke
stoffen, mengsels en componenten bevatten die, indien ze in
het milieu terechtkomen, een ernstige bedreiging kunnen
vormen voor de gezondheid en het leven van mensen en
levende organismen. Ze kunnen talrijke
gezondheidsproblemen veroorzaken, zoals problemen met het
gezichtsvermogen, het gehoor en de spraak. Ook kunnen ze
schade toebrengen aan de nieren, de lever en het hart en
huidziekten veroorzaken. Schadelijke stoffen kunnen ook
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schadelijk zijn voor de luchtwegen en het
voortplantingsstelsel en kanker veroorzaken. Het eten van
planten die in verontreinigde grond groeien en de producten
die daarvan worden gemaakt, kunnen de hierboven genoemde
gezondheidseffecten tot gevolg hebben.

3. Gebruikte elektrische en elektronische apparatuur mag
uitsluitend worden ingeleverd bij erkende inzamelpunten. Een
lijst hiervan moet beschikbaar zijn op de website van elk
gemeentehuis.

4. Huishoudens spelen een belangrijke rol bij het bijdragen
aan hergebruik en terugwinning, inclusief recycling, van
gebruikte apparatuur. Het speelt bovendien een belangrijke rol
in het afvalbeheersysteem voor gebruikte elektrische en
elektronische apparatuur, omdat het de mogelijkheid biedt om
het rechtstreeks naar erkende inzamelpunten te brengen en
omdat het ongewenste sociale gewoonten tegengaat die ertoe
leiden dat afgedankte apparatuur op onbedoelde plekken
terechtkomt.

Lever gebruikte elektrische en elektronische

apparatuur bovendien in bij het inleverpunt. Bij levering aan
de koper van voor huishoudelijk gebruik bestemde apparatuur
is de distributeur verplicht de gebruikte apparatuur kosteloos
terug te nemen uit de huishoudens op de plaats van levering,
op voorwaarde dat de gebruikte apparatuur van hetzelfde type
is en dezelfde functies vervult als de geleverde apparatuur.
Kartonnen verpakkingen en zakken van polyethyleen (PE)
dienen te worden afgevoerd in de daarvoor bestemde
containers voor de selectieve inzameling van gemeentelijk
afval, overeenkomstig de beschrijving ervan. Indien er
batterijen in het apparaat zitten, dienen deze te worden
verwijderd en naar een apart inzamelpunt te worden gebracht.
Gooi het apparaat niet bij het gemeentelijk afval!

Service Indien u reserveonderdelen wenst te kopen of een
klacht wenst in te dienen, verzoeken wij u om rechtstreeks
contact op te nemen met de verkoper die de kassabon heeft

afgegeven.
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Navodila za uporabo (SL)

VARNOSTNI POGOJI POMEMBNA
VARNOSTNA NAVODILA
PROSIMO, DA POZORNO

PREBERETE IN SHRANITE ZA
PRIHODNJE REFERENCE

Garancijski pogoji so drugacni, e se
naprava uporablja v komercialne
namene.

1. Pred uporabo tega izdelka natan¢no
preberite in vedno upoStevajte spodnja
navodila. Proizvajalec ne odgovarja za
morebitno Skodo, ki bi nastala zaradi
nepravilne uporabe.

2. lzdelek se lahko uporablja samo v
zaprtih prostorih. 1zdelka ne
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uporabljajte za namene, ki niso
predvideni.

3. Uporabljajte previdno, ko ga
uporabljajo otroci. Ne dovolite, da bi
se otroci igrali z izdelkom. Otrokom ali
osebam, ki ne poznajo naprave, ne
dovolite, da bi jo uporabljali brez
nadzora.

4.0POZORILO: Ta aparat lahko
uporabljajo otroci, starejsi od 8 let, in
osebe z zmanjSanimi telesnimi,
senzori¢nimi ali dusevnimi
sposobnostmi ali osebe brez izkuSen;j
ali znanja o aparatu, samo pod
nadzorom osebe, Ki je odgovorna za
njihovo varnost, ali ¢e so bili pouceni o
varni uporabi aparata in se zavedajo
tveganj, povezanih z njegovim
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delovanjem. Otroci se ne smejo igrati z
aparatom. Ci$¢enja in vzdrzevanja
naprave naj ne izvajajo otroci, razen ¢e
so starejsi od 8 let in se izvajajo pod
nadzorom.

5. Naprave nikoli ne potopite v vodo.
Izdelka nikoli ne izpostavljajte
atmosferskim pogojem, kot je
neposredna sonc¢na svetloba ali dez itd.
Izdelka nikoli ne uporabljajte v vlaznih
pogojih.

6. 1zdelka nikoli ne postavljajte na ali
blizu vrocih ali toplih povrsin ali
kuhalnih naprav, kot so elektricne
pecice ali plinski gorilniki.

7. lzdelka nikoli ne uporabljajte v
bliZini vnetljivih materialov.

8. Napravo smete brisati samo s suho
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krpo. Ne uporabljajte vode ali istilnih
tekocin.
9. Napravo hranite v suhem prostoru.

Opis naprave:

2. Gumb za 3. Gumb za

1. Zaslon o
nadin alarm
4. Gumb za 5. Gumb dor 6. Gumb
dremez/osvetlitev ozadja g navzdol
8. Predal za 9. Napaialni
7. Vhodna mo¢ baterije (3x k.abelp J
AAA)

Priprava naprave za delo:

1. Odstranite vso folijo in embalazo.

2. Vstavite baterije v prostor za baterije, ki se nahaja na
hrbtni strani naprave, pri emer pazite na polariteto baterij.
+ do + in — do —. Kot kaZe risba v prostoru za baterije.

Zaslon (1):
Na zaslonu so prikazani ¢as, datum, temperatura in
spremembe nastavitev. Zaslon izgine po 15 sekundah, ko
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se naprava napaja samo iz baterij. Ce ga Zelite vklopiti,
pritisnite gumb Snooze / Light (4). Pri napajanju prek USB
bo zaslon deloval neprekinjeno.

Nastavitev Casa:

1. Pritisnite in drzite gumb Mode (2).

2. Z gumboma "gor, dol" (5,6) izberite 24- ali 12-urni
prikaz ¢asa. Potrdite z enim samim pritiskom na gumb
"Nacin".

3. Nato nastavite ¢as. Uporabite gumba gor, dol (5,6), da
izberete uro. Potrdite z enim samim pritiskom na gumb
"Nacin".

Nastavitev datuma:

1. Enkrat pritisnite gumb Mode (2).

2. Ko greste na datum (Tovarniski datum je 101. 1.
januar.) Pritisnite in drzite gumb "Nacin" (2).

3. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite leto. Potrdite z enim
samim pritiskom na gumb "Nacin".

4. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite dan. Potrdite z enim
samim pritiskom na gumb "Nacin".

5. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite mesec. Potrdite z
enim samim pritiskom na gumb "Nacin".

Nastavitev alarma:
1. Pritisnite in drzite gumb Alarm (3).
2. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite uro. Potrdite z enim
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pritiskom na gumb "Alarm".

3. Z gumboma gor, dol (5,6) izberite Minute. Potrdite z
enim pritiskom na gumb "Alarm".

4. Z gumboma »gor, dol« (5, 6) izberite dolzino dremeza
(1-60 minut). Potrdite z enim pritiskom na gumb "Alarm".
5. Z gumboma "gor, dol" (5,6) izberite dneve za
aktiviranje alarma.

1-5 — ponedeljek — petek.

1-6 — ponedeljek — sobota.

1-7 — ponedeljek — nedelja.

Potrdite z enim pritiskom na gumb "Alarm".

6. Ko je alarm aktiviran, pritisnite gumb "SNZ - Light" in
alarm bo presel v na¢in dremeza za dolzino, nastavljeno v
tocki 4.

7. Za izklop budilke za ta dan. Ko se alarm aktivira,
pritisnite gumb "Alarm". Ta dan se alarm ne bo oglasil.

VKlop funkcije alarma:

1. Za vklop funkcije alarma enkrat pritisnite gumb
"Alarm". Na zaslonu se prikazejo ¢rke AL.

2. Za izklop funkcije alarma enkrat pritisnite gumb
"Alarm". Crke AL bodo izginile z zaslona.

Samodejno preklapljanje med informacijami na zaslonu:

1. Z gumbom Mode (2) preklopite zaslon na prikaz
temperature.
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2. Pritisnite in drzite gumb Mode (2), dokler naprava ne
zapiska.

3. Naprava bo vstopila v na¢in samodejnega prehoda med
¢asom, datumom in temperaturo.

4. Ce zelite onemogoditi to funkcijo, ponovite korake 1-3.

Spreminjanje svetlosti zaslona

1. Ce Zelite spremeniti svetlost zaslona, enkrat pritisnite
gumb GOR (5). Na voljo sta 2 ravni svetlosti: 1. Svetla, 2.
UtiSana

Vklopite no¢ni nacin. (18.00 - 6.00 zjutraj)

Ta funkcija zmanjsa svetlost zaslona od 18. ure do 6. ure
zjutraj. V tem Casu bo zaslon v nastavitvi: 2. utisan. Od
6.00 do 18.00. zaslon bo nastavljen na: 1.Svetlo:

1. Pritisnite in spustite gumb Mode (2), dokler se na
zaslonu ne prikaze OFF.

2. Enkrat pritisnite gumb GOR (5). Na zaslonu se prikaze
ON. Omogoceno bo samodejno zatemnitev zaslona.

3. Ce Zelite onemogo¢iti to funkcijo, sledite korakoma 1 in
2 ter spremenite nastavitev iz VKLOPLJENO v
1IZKLOPLJENO.

Tehni¢ni podatki:

Vrsta baterije: 3x AAA (Lr04) Priporo¢amo uporabo
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polnilnih baterij.
USB napajanje: 5V 1A
Temperaturno obmocje: 0-50 °C

V dobro okolja. Podatki o rabljeni elektri¢ni in
elektronski opremi V skladu s ¢l. 13 sekund 1 in odd. 2
Zakona z dne 11. 9. 2015 o odpadni elektri¢ni in elektronski
opremi, vas obve$¢amo o pravilnem ravnanju z odpadno
elektri¢no in elektronsko opremo:

1. Izrabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je prepovedano
odlagati skupaj z drugimi odpadki — to potrjuje oznaka v
obliki »precrtanega koSa«, ki zahteva selektivno zbiranje
tovrstnih odpadkov.

2. Elektri¢ne in elektronske naprave lahko vsebujejo nevarne
snovi, zmesi in komponente, ki lahko ob izpustu v okolje
resno ogrozijo zdravje in zivljenje ljudi in zivih organizmov.
Lahko povzrocijo Stevilne zdravstvene tezave, kot so motnje
vida, sluha in govora, poskodujejo pa lahko tudi ledvice, jetra
in srce ter povzroéijo kozne bolezni. Skodljive snovi lahko
negativno vplivajo tudi na dihala in reproduktivni sistem ter
povzrodijo raka. Uzivanje rastlin, ki rastejo v onesnazenih
tleh, in izdelkov iz njih lahko povzro¢i zgoraj omenjene
ucinke na zdravje.

3. Rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo je treba oddati
samo na poobla$¢ena zbirna mesta, katerih seznam mora biti
na voljo na spletni strani posameznega ob¢inskega urada.

4. Gospodinjstva imajo pomembno vlogo pri prispevanju k
ponovni uporabi in predelavi, vklju¢no z recikliranjem,
rabljene opreme. Prav tako ima klju¢no vlogo v sistemu
ravnanja z odpadno elektri¢no in elektronsko opremo zaradi
moznosti neposrednega prenosa na pooblasc¢ena zbirna mesta
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in odprave nezazelenih druzbenih navad, ki povzrogajo
puscanje odpadne opreme na nepredvidenih mestih.

Poleg tega rabljeno elektri¢no in elektronsko opremo vrnite
na mesto dostave. Pri dobavi opreme, namenjene
gospodinjstvom, kupcu, je distributer dolzan brezpla¢no
prevzeti rabljeno opremo iz gospodinjstev na mestu dostave te
opreme, pod pogojem, da je rabljena oprema enakega tipa in
opravlja enake funkcije kot dobavljena oprema.

Kartonsko embalaZo in polietilenske (PE) vrecke je treba
odlagati v ustrezne zabojnike za selektivno zbiranje
komunalnih odpadkov v skladu z njihovim opisom. Cesov
napravi baterije, jih morate odstraniti in odnesti na lo¢eno
mesto za zbiranje in odlaganje.

Naprave ne odvrzite med komunalne odpadke!!

Servis Ce Zelite kupiti rezervne dele ali vloziti kakrino koli
reklamacijo, se obrnite neposredno na prodajalca, ki je izdal
radun.

Kiyttoohje (FI)

TURVALLISUUSOHJEET
TARKEITA
TURVALLISUUSOHJEITA LUE
HUOLELLISESTI JA SAILYTA
TULEVAA TARKISTA VARTEN
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Takuuehdot ovat erilaiset, jos laitetta
kiytetdan kaupallisiin tarkoituksiin.

1. Ennen kuin kéytét titd tuotetta, lue
huolellisesti ja noudata aina alla olevia
ohjeita. Valmistaja ei ole vastuussa
mistddn vahingoista, jotka johtuvat
vadrdstd kaytosta.

2. Tuotetta saa kdyttdd vain sisétiloissa.
Ali kiiyti tuotetta muihin tarkoituksiin
kuin sen aiottuun kayttoon.

3. Kéyti varoen, kun lapset kayttivit
sitd. Ald anna lasten leikkii tuotteella.
Ali anna lasten tai henkildiden, jotka
eivit tunne laitetta, kayttdd sitd ilman
valvontaa.

4. VAROITUS: Tata laitetta voivat
kayttdd yli 8-vuotiaat lapset ja henkil6t,
joilla on fyysisid, aisti- tai henkisid
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kykyja tai henkil6t, joilla ei ole
kokemusta tai tietoa laitteesta, vain
heidéan turvallisuudestaan vastaavan
henkilon valvonnassa tai jos heitd on
opastettu laitteen turvallisesta kdytosta
ja he ovat tietoisia laitteen kayttoon
liittyvistd riskeistd. Lapset eivét saa
leikkié laitteella. Lapset eivit saa
puhdistaa ja huoltaa laitetta, elleivét he
ole yli 8-vuotiaita ja elleivit he ole
valvonnassa.

5. Ald koskaan laita laitetta veteen. Al
koskaan altista tuotetta ilmakehan
olosuhteille, kuten suoralle
auringonvalolle tai sateelle jne. Ald
koskaan kiyté tuotetta kosteissa
olosuhteissa.

6. Ald koskaan aseta tuotetta kuumien
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tai limpimien pintojen tai
ruoanlaittolaitteiden, kuten
sdhkduunien tai kaasupolttimien, paille
tai lahelle.

7. Ald koskaan kiyti tuotetta syttyvien
materiaalien ldhella.

8. Laitteen saa pyyhkié vain kuivalla
liinalla. Al4 kiyti vettd tai
puhdistusnesteita.

9. Laitetta tulee séilyttda kuivassa
huoneessa.

Laitteen kuvaus:

1. Néytto 2. Tilapainike Halytyspainike

4. Torkku-

Jtaustavalopainike 5. Ylos-painike 6. Alas-painike
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8. Paristolokero

7. Virransyotto (3x AAA)

9. Virtajohto

Laitteen valmistelu tyohon:

1. Poista kaikki folio ja pakkaus.

2. Aseta paristot laitteen takana olevaan paristolokeroon ja
kiinnitd huomiota paristojen napaisuuteen. + + + ja — -.
Kuten paristolokerossa olevasta piirustuksesta ilmenee.

Néytto (1):

Naytossé nakyy kellonaika, pdivamaara, lampatila ja
muutokset asetuksiin. Naytto katoaa 15 sekunnin kuluttua,
kun laite saa virtaa vain paristoista. Kytke se péille
painamalla Torkku / Light -painiketta (4). Kun virta
kytketdan USB:n kautta, ndytto toimii jatkuvasti.

Ajan asettaminen:

1. Pidd Mode-painiketta (2) painettuna.

2. Kaytd "Y16s, Alas"-painikkeita (5,6) valitaksesi 24 tai
12 tunnin ajan. Vahvista yhdelld painalluksella "Mode"-
painiketta

3. Aseta sitten aika. Kéytd “Y1os, Alas” painikkeita (5,6)
valitaksesi tunnit. Vahvista yhdelld painalluksella "Mode"-
painiketta.

Pdivamaéirin asetus:
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1. Paina Mode-painiketta (2) kerran.

2. Kun siirryt pdiviméérdan (tehdaspdivamaéri on 101.
tammikuun 1. pdivé.) Paina ja pidd alhaalla "Mode"-
painiketta (2).

3. Kéytd “Y16s, Alas” painikkeita (5,6) valitaksesi vuosi.
Vahvista yhdelld painalluksella "Mode"-painiketta.

4. Kaytd "Y10s, Alas" painikkeita (5,6) valitaksesi Paiva.
Vahvista yhdelld painalluksella "Mode"-painiketta.

5. Kéytd “Y16s, Alas” painikkeita (5,6) valitaksesi
Kuukausi. Vahvista yhdelld painalluksella "Mode"-
painiketta.

Halytyksen asettaminen:

1. Pida halytyspainiketta (3) painettuna.

2. Kaytd “Y10s, Alas” painikkeita (5,6) valitaksesi Tunti.
Vahvista yhdelld "Hélytys"-painikkeen painalluksella.

3. Kéytd "Y10s, Alas" painikkeita (5,6) valitaksesi
Minuutit. Vahvista yhdelld "Hélytys"-painikkeen
painalluksella.

4. Kaytd "Y1os, Alas" -painikkeita (5,6) valitaksesi
torkkuajan (1-60 minuuttia). Vahvista yhdella "Hélytys"-
painikkeen painalluksella.

5. Kaytd "Y1os, Alas"-painikkeita (5,6) valitaksesi pdivit,
jolloin halytys aktivoituu.

1-5 — maanantaista perjantaihin.

1-6 - maanantai - lauantai.

1-7 - maanantai - sunnuntai.
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Vahvista yhdelld "Hélytys"-painikkeen painalluksella.

6. Kun hilytys on aktivoitu, paina "SNZ - Light" -
painiketta ja hélytys siirtyy torkkutilaan kohdassa 4
madritetylle pituudelle.

7. Hilytyksen sammuttaminen péiville. Kun hélytys
aktivoituu, paina "Hélytys"-painiketta. Herdtys ei soi sind
péivana.

Hilytystoiminnon kytkeminen péélle:

1. Kytke hilytystoiminto paélle painamalla "Alarm"-
painiketta kerran. Kirjaimet AL ilmestyvit ndytolle.

2. Kytke hilytystoiminto pois paéltd painamalla "Alarm"-
painiketta kerran. Kirjaimet AL havidvit naytosta.

Automaattinen vaihto ndyton tietojen valilla:

1. Kaytd Mode (2) -painiketta vaihtaaksesi ndyton
ndyttdmadn lampdatila.

2. Pidd Mode-painiketta (2) painettuna, kunnes laite antaa
adnimerkin.

3. Laite siirtyy automaattiseen siirtymitilaan kellonajan,
péivamaarin ja lampotilan valilla.

4. Voit poistaa timén toiminnon kaytostd toistamalla
vaiheet 1-3.

Nayton kirkkauden muuttaminen .
1. Voit muuttaa ndyton kirkkautta painamalla YLOS (5) -
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painiketta kerran. Kéytettdvissé on 2 kirkkaustasoa: 1.
Kirkas, 2. Mykistetty

Ota yotila kayttoon. (18.00—6.00)

Téma toiminto vahentdd ndyton kirkkautta klo 18:sta kello
6:een. Ténd aikana ndytt6 on asennossa: 2. mykistetty. Klo
6.00-18.00 naytto asetetaan seuraavaan: 1.Kirkas:

1. Paina Mode-painiketta (2) ja vapauta se, kunnes OFF
tulee ndyttoon.

2. Paina YLOS-painiketta (5) kerran. Niytossi nikyy ON.
Automaattinen nayton himmennys otetaan kayttoon.

3. Voit poistaa tdmén toiminnon kéytostd noudattamalla
vaiheita 1 ja 2 ja muuttamalla asetuksen ON-tilasta OFF-
tilaan.

Tekniset tiedot:
Paristotyyppi: 3x AAA (Lr04) Suosittelemme ladattavien
akkujen kayttoa.

USB-virtaldhde: 5V 1A
Lampétila-alue: 0-50°C
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Ympiriston vuoksi. Tietoja kiytetyisti sihko- ja
elektroniikkalaitteista Art. 13 sek. 1 ja sek. 2 Sihko- ja
elektroniikkalaiteromusta 11.9.2015 annettu laki, ilmoitamme
sahko- ja elektroniikkalaiteromun oikeasta kasittelysté:

1. Kéytettyjen sihko- ja elektroniikkalaitteiden sijoittaminen
muun jétteen joukkoon on kiellettyd — timin vahvistaa
merkinté "yliviivatun roskakorin" muodossa, miké edellyttad
taméntyyppisten jitteiden valikoivaa kerdys
2. Séhko- ja elektroniikkalaitteet voivat siséltdd vaarallisia
aineita, seoksia ja komponentteja, jotka ympiristoon
joutuessaan voivat aiheuttaa vakavan uhan ihmisten ja eldvien
organismien terveydelle ja hengelle. Ne voivat aiheuttaa
lukuisia terveysongelmia, kuten néko-, kuulo- ja
puhehdirioitd, ja voivat myds vahingoittaa munuaisia, maksaa
ja sydéntid sekd aiheuttaa ihosairauksia. Haitallisilla aineilla
voi myds olla haitallisia vaikutuksia hengitys- ja
lisadntymiselimiin ja johtaa syo . Saastuneessa
maaperéssi kasvavien kasvien ja niistd valmistettujen
tuotteiden nauttiminen voi aiheuttaa edelld mainittuja
terveysvaikutuksia.

3. Kéytetyt sihko- ja elektroniikkalaitteet tulee toimittaa vain
valtuutettuihin kerdyspisteisiin, joista luettelon tulee olla
saatavilla kunkin kunnanviraston verkkosivuilla.

4. Kotitalouksilla on tirked rooli kiytettyjen laitteiden
uudelleenkdyton ja hyddyntdmisen, mukaan lukien
kierrdtyksen, edistamisessd. Silld on myos keskeinen rooli
kiytettyjen sdhko- ja elektroniikkalaitteiden
jatehuoltojérjestelmissd, koska se on mahdollista siirtdd
suoraan valtuutettuihin kerdyspisteisiin ja poistaa ei-toivotut
sosiaaliset tottumukset, jotka johtavat jitelaitteiden
jattamiseen tahattomiin paikkoihin.

Lisiksi palauta kéytetyt siahko- ja elektroniikkalaitteet
toimituspisteeseen. Toimittaessaan kotitalouksille tarkoitettuja
laitteita ostajalle jakelija on velvollinen ottamaan
kotitalouksilta kdytetyt laitteet veloituksetta takaisin téllaisten
laitteiden toimituspaikalla edellyttden, ettd kiytetyt laitteet
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ovat samaa tyyppid ja toimivat samoin kuin toimitetut laitteet.
Pahvipakkaukset ja polyeteenipussit (PE) tulee havittad
yhdyskuntajitteen valikoivaan kerdykseen tarkoitettuihin
astioihin niiden kuvauksen mukaisesti. Jos laitteessa on
paristoja, ne on poistettava ja toimitettava erilliseen kerédys- ja
jdtepisteeseen.

Al heitii laitetta yhdyskuntajiitteeseen!!

Huolto Jos haluat ostaa varaosia tai tehdd valituksia, ota
yhteyttd suoraan kuitin antaneeseen myyjéén.

Instrukcja obstugi (PL)

WARUNKI BEZPIECZENSTWA
WAZNE INSTRUKCJE
DOTYCZACE BEZPIECZENSTWA
UZYTKOWANIA PROSIMY
UWAZNIE PRZECZYTAC I
ZACHOWAC DO
WYKORZYSTANIA W
PRZYSZLOSCI
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Warunki gwarancji sg inne, jesli
urzadzenie jest wykorzystywane do
celow komercyjnych.

1. Przed uzyciem produktu przeczytaj
uwaznie 1 zawsze postepuj zgodnie z
ponizszymi instrukcjami. Producent
nie ponosi odpowiedzialno$ci za
jakiekolwiek uszkodzenia powstate w
wyniku niewlasciwego uzytkowania.
2. Produkt moze by¢ uzywany
wylacznie w pomieszczeniach. Nie
uzywaj produktu do celow
niezgodnych z jego zastosowaniem.
3. Zachowaj ostroznos¢ podczas
korzystania przez dzieci. Nie pozwalaj
dzieciom bawi¢ si¢ produktem. Nie
pozwalaj dzieciom lub osobom
nieznajgcym urzadzenia korzystac z
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niego bez nadzoru.
4.0STRZEZENIE: To urzadzenie
moze by¢ uzywane przez dzieci
powyzej 8 roku zycia oraz osoby o
ograniczonych zdolno$ciach
fizycznych, sensorycznych lub
umystowych lub osoby bez
doswiadczenia lub wiedzy 0
urzadzeniu, wytacznie pod nadzorem
osoby odpowiedzialnej za ich
bezpieczenstwo, lub jesli zostali
pouczeni o bezpiecznym uzytkowaniu
urzadzenia i sg Swiadomi zagrozen
zwigzanych z jego obstugg. Dzieci nie
powinny bawi¢ si¢ urzadzeniem.
Czyszczenie i konserwacja urzadzenia
nie powinny by¢ wykonywane przez
dzieci, chyba ze ukonczyty 8 rok zycia
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1 czynnosci te s3 wykonywane pod
nadzorem.

5. Nigdy nie wktadaj urzadzenia do
wody. Nigdy nie wystawiaj produktu
na dziatanie warunkow
atmosferycznych, takich jak
bezposrednie swiatto stoneczne lub
deszcz itp. Nigdy nie uzywaj produktu
w wilgotnych warunkach.

6.Nigdy nie umieszczaj produktu na
lub w poblizu goracych lub cieptych
powierzchni lub urzadzeniach
kuchennych, takich jak piekarnik
elektryczne lub palniki gazowe.
7.Nigdy nie uzywaj produktu w
poblizu materiatoéw palnych.

8. Urzadzenie mozna przecierad
wylacznie suchg szmatka. Nie uzywaj
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wody ani plynéw czyszczacych.
9. Urzadzenie nalezy przechowywac¢ w
suchym pomieszczeniu.

Opis urzadzenia:

1. Wyswietlacz 2. Przycisk 3. Przycisk

trybu alarmu
4. Przycisk 5. Przycisk w 6. Przycisk
drzemki/podswietlenia gore w dot
8. Komora
7. Wejscie zasilania baterii (3x % KapEI
AAA) zasilajacy

Przygotowanie urzadzenia do pracy:

1. Usun wszystkie folie i kartony pakowe.

2. Wt6z baterie do komory baterii znajdujaca si¢ na tyle
urzadzenia zwracajac uwage zeby zachowac polaryzacje
baterii. + do + oraz — do —. Tak jak wskazuje rysunek w
komorze baterii.

Wyswietlacz (1):
Wyswietlacz pokazuje godzing, datg, temperaturg i zmiany
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w ustawieniach. Wyswietlacz znika po 15 sekundach, gdy
urzadzenie jest zasilane tylko z baterii. Aby go wlaczyé¢,
nacis$nij przycisk Snooze / Light (4). W przypadku
zasilania za pomoca kabla USB wyswietlacz bedzie dziatat
W sposob ciagly.

Ustawianie Godziny:

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Mode (2).

2. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
sposob wyswietlania godziny 24 lub 12 godzin. Zatwierdz
pojedynczym nacisnigciem przycisku ,,Mode”

3. Nastgpnie ustaw godzing. Przy uzyciu przyciskow ,,Up,
Down” (5,6) wybierz godzing. Zatwierdz pojedynczym
nacis$nigciem przycisku ,,Mode”.

Ustawienie Daty:

1. Nacis$nij pojedynczo przycisk Mode (2).

2. Jak przejdziesz do daty (Fabryczna data to 101. 1 dzien
Stycznia.) Naci$nij i przytrzymaj przycisk ,,Mode” (2).

3. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz Rok.
Zatwierdz pojedynczym nacisnigciem przycisku ,,Mode”.
4. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Dzien. Zatwierdz pojedynczym naci$nigciem przycisku
,Mode”.

5. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Miesiac. Zatwierdz pojedynczym naci$nigciem przycisku
,Mode”.
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Ustawianie Alarmu:

1. Nacisnij i przytrzymaj przycisk Alarm (3).

2. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Godzing. Zatwierdz pojedynczym naci$nigciem przycisku
»Alarm”.

3. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Minuty. Zatwierdz pojedynczym nacisnigciem przycisku
»Alarm”.

4. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz
Dlugos$¢ Drzemki (1-60 minut). Zatwierdz pojedynczym
nacisnigciem przycisku ,,Alarm”.

5. Przy uzyciu przyciskow ,,Up, Down” (5,6) wybierz Dni
aktywacji budzika.

1-5 — Poniedziatek - Piatek.

1-6 — Poniedziatek — Sobota.

1-7 — Poniedziatek — Niedziela.

Zatwierdz pojedynczym nacisnigciem przycisku ,,Alarm”.
6. Jak alarm si¢ aktywuje naci$nij przycisk ,,SNZ — Light”
alarm przejdzie w stan drzemki na dtugos¢ ustawiong w
punkcje 4.

7. Aby wylaczy¢ alarm na dany dzien. Gdy alarm si¢
aktywuje nacisnij przycisk ,,Alarm”. Budzik nie wiaczy si¢
juz tego dnia.

Wiaczanie funkcji alarmu:
1. Aby Wiaczy¢ funkcje alarmu naci$nij pojedynczo
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przycisk ,,Alarm”. Litery AL pojawia si¢ na wyswietlaczu.
2. Aby Wylaczy¢ funkcje alarmu naci$nij pojedynczo
przycisk ,,Alarm”. Litery AL znikna z wys$wietlacza.

Automatyczne przelaczanie pomig¢dzy informacjami na
wyswietlaczu:

1. Przy uzyciu przycisku Mode (2) przetacz wyswietlacz
aby pokazywatl temperaturg.

2. Naci$nij i przytrzymaj przycisk Mode (2) az do wydania
przez urzadzenie sygnatu dzwigkowego.

3. Urzadzenie przejdzie w tryb automatycznego przejscia
pomiedzy Godzing, data i temperatura.

4. Aby wylaczy¢ ta funkcje powtorz punkty 1-3.

Zmiana jasno$ci wySwietlacza

1. Aby zmieni¢ jasno$¢ wyswietlacza nacisnij jeden raz
przycisk UP (5). Sa dostepne 2 jasnosci: 1. Jasny, 2.
Sttumiony

Wiaczanie trybu nocnego. (18:00 — 6:00)

Funkcja ta powoduje zmniejszenie jasno$ci wy$wietlania
od godziny 18:00 — 6:00. W tym czasie wy$wietlacz
bedzie w ustawieniu : 2. sttumiony. Od godziny 6:00 —
18:00 wyswietlacz bedzie w ustawieniu: 1.Jasny :

1. Naciskaj i puszczaj przycisk Mode (2) az na
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wys$wietlaczu pojawi si¢ OFF.

2. Naci$nij pojedynczo przycisk UP (5). Na wyswietlaczu
pojawi si¢ ON. Automatycznie przyciemnianie
wys$wietlacza zostanie wiaczone.

3. Aby wytaczy¢ ta funkcje postepuj wedtug punktow 1,2 i
zmien ustawienie z ON na OFF.

Dane techniczne:

Typ baterii: 3x AAA (Lr04) Sugerujemy stosowanie
akumulatoro6w wielokrotnego tadowania.

Zasilanie USB: 5V 1A

Zakres temperatur: 0-50 °C

W trosce o Srodowisko. Informacje o zuzytym sprzecie
elektrycznym i elektronicznym Zgodnie z art. 13 ust. 1 i ust.
2 Ustawy z dnia 11 wrze$nia 2015 roku o zuzytym sprzgcie
elektrycznym i elektronicznym informujemy o prawidlowym
postgpowaniu z odpadami zuzytego sprzetu elektrycznego i
elektronicznego:

1. Zakazuje si¢ umieszczania zuzytego sprzgtu elektrycznego i
elektronicznego facznie z innymi odpadami — potwierdza to
oznakowanie w formie ,,przekre$lonego kosza™, nakazujace
selektywne gromadzenie tego rodzaju odpadow.

2. Urzadzenia elektryczne i elektroniczne mogg zawieraé
niebezpieczne substancje, mieszaniny i cz¢sci sktadowe, ktore
po przedostaniu si¢ do srodowiska moga powodowaé
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powazne zagrozenie dla zdrowia i zycia ludzi oraz
organizmoéw zywych. Moga doprowadzi¢ do licznych
dolegliwosci zdrowotnych, takich jak: zaburzenia wzroku,
stuchu, mowy, moga rowniez doprowadzi¢ do uszkodzenia
nerek, watroby i serca, oraz wywola¢ choroby skory.
Substancje szkodliwe, mogg mie¢ rowniez niekorzystny
wplyw na uklad oddechowy i rozrodczy oraz doprowadzi¢ do
zmian nowotworowych. Spozycie roélin rosnacych na
skazonych glebach, oraz produktow powstatych z nich, moze
grozi¢ w/w skutkami zdrowotnymi.

3. Zuzyty sprzgt elektryczny i elektroniczny nalezy
przekazywaé wylacznie do uprawnionych punktéw zbierania,
ktorych lista powinna zosta¢ zawarta na stronie internetowej
kazdego Urzgdu Gminy.

4. Gospodarstwo domowe spefnia wazna rolg, w
przyczynianiu si¢ do ponownego uzycia i odzysku, w tym
recyklingu, zuzytego sprzetu. Pelni rowniez kluczowa role w
systemie zagospodarowania odpadow zuzytego sprzetu
elektrycznego i elektronicznego z uwagi na mozliwo$c¢ ich
bezposredniego przekazywania do uprawnionych punktow
zbierania oraz eliminacj¢ niepozadanych nawykow
spotecznych skutkujacych pozostawianiem odpadoéw zuzytego
sprzgtu w miejscach do tego nieprzewidzianych.

Ponadto Oddaj zuzyty sprzet elektryczny i elektroniczny w
miejscu dostawy. Dystrybutor, dostarczajac nabywcy sprzet
przeznaczony dla gospodarstw domowych, obowiagzany jest
do nieodptatnego odbioru zuzytego sprzgtu pochodzacego z
gospodarstw domowych w miejscu dostawy tego sprzgtu, o ile
Zuzyty sprzet jest tego samego rodzaju i pehit te same funkcje
co sprzet dostarczony.

Opakowania kartonowe oraz worki polietylenowe (PE) nalezy
wrzuca¢ do odpowiednich pojemnikow przeznaczonych do
selektywnej zbiorki odpadow komunalnych zgodnie z ich
opisem. Je$li w urzadzeniu znajduja si¢ baterie, nalezy je
wyjac i osobno odda¢ do punktu zbierania i sktadowania.
Urzadzenia nie wyrzucaé¢ do pojemnika na odpady
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komunalne!!

Serwis W przypadku chgci zakupu czg$ci zamiennych lub
zgloszenia ewentualnych reklamacji nalezy kontaktowac si¢
bezposrednio ze sprzedawca, ktory wystawit paragon.

Manuale d'uso (IT)

CONDIZIONI DI SICUREZZA
IMPORTANTI ISTRUZIONI DI
SICUREZZA LEGGERE
ATTENTAMENTE E
CONSERVARE PER RIFERIMENTO
FUTURO

Le condizioni di garanzia sono diverse
se il dispositivo viene utilizzato per
scopi commerciali.

1. Prima di utilizzare questo prodotto,
leggere attentamente e seguire sempre
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le istruzioni riportate di seguito. Il
produttore non ¢ responsabile per
eventuali danni derivanti da un uso
improprio.

2. Il prodotto puo essere utilizzato solo
in ambienti chiusi. Non utilizzare il
prodotto per scopi diversi da quello
previsto.

3. Usare con cautela se usato dai
bambini. Non permettere ai bambini di
giocare con il prodotto. Non consentire
ai bambini o alle persone che non
hanno familiarita con il dispositivo di
utilizzarlo senza supervisione.

4. AVVERTENZA: Questo
apparecchio puo essere utilizzato da
bambini di eta superiore a 8 anni e da
persone con capacita fisiche, sensoriali
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o mentali ridotte o da persone senza
esperienza o conoscenza
dell'apparecchio, solo sotto la
supervisione di una persona
responsabile della loro sicurezza o se
sono stati istruiti sull'uso sicuro
dell'apparecchio e sono consapevoli
dei rischi associati al suo
funzionamento. | bambini non devono
giocare con l'apparecchio. La pulizia e
la manutenzione dell'apparecchio non
devono essere eseguite da bambini, a
meno che non abbiano piu di § anni e
siano eseguite sotto supervisione.

5. Non immergere mai il dispositivo in
acqua. Non esporre mai il prodotto a
condizioni atmosferiche quali luce
solare diretta o pioggia, ecc. Non
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utilizzare mai il prodotto in condizioni
di umidita.

6. Non posizionare mai il prodotto
sopra o in prossimita di superfici calde
o tiepide o di apparecchi di cottura
come forni elettrici o fornelli a gas.

7. Non utilizzare mai il prodotto in
prossimita di materiali inflammabili.
8. I1 dispositivo puo essere pulito solo
con un panno asciutto. Non utilizzare
acqua o detergenti liquidi.

9. Il dispositivo deve essere conservato
in un luogo asciutto.

Descrizione del dispositivo:

2. Pulsante 3. Pulsante di

1. Visualizzazione .
Modalita  allarme
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4. Pulsante 5. Pulsante

. - 6. Pulsante Giu
snooze/retroilluminazione  Su

8. Vano 9. Cavo di
7. Ingresso di potenza batterie (3x aiimentazione
AAA)

Preparazione del dispositivo per il lavoro:

1. Rimuovere tutta la pellicola e I'imballaggio.

2. Inserire le batterie nell'apposito vano situato sul retro del
dispositivo, prestando attenzione alla polarita. +a+e—a—
. Come indicato nel disegno nel vano batterie.

Visualizzazione (1):

Il display mostra l'ora, la data, la temperatura e le
modifiche alle impostazioni. Se il dispositivo ¢ alimentato
solo da batterie, il display scompare dopo 15 secondi. Per
accenderlo, premere il pulsante Snooze / Luce (4). Se
alimentato tramite USB, il display funzionera
ininterrottamente.

Impostazione dell'ora:

1. Premere e tenere premuto il pulsante Modalita (2).

2. Utilizzare i pulsanti "Su, Giu" (5,6) per selezionare la
visualizzazione dell'ora a 24 0 12 ore. Confermare con una
singola pressione del pulsante "Mode"

3. Quindi imposta 'ora. Utilizzare i pulsanti “Su, Giu”
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(5,6) per selezionare I’ora. Confermare con una sola
pressione del tasto "Mode".

Impostazione data:

1. Premere una volta il pulsante Modalita (2).

2. Quando si passa alla data (la data di fabbrica ¢ 101, 1°
giorno di gennaio), premere e tenere premuto il pulsante
"Mode" (2).

3. Utilizzare i pulsanti “Su, Giu” (5,6) per selezionare
I’anno. Confermare con una sola pressione del tasto
"Mode".

4. Utilizzare i pulsanti “Su, Giu” (5,6) per selezionare
Giorno. Confermare con una sola pressione del tasto
"Mode".

5. Utilizzare i pulsanti “Su, Giu” (5,6) per selezionare
Mese. Confermare con una sola pressione del tasto
"Mode".

Impostazione della sveglia:

1. Premere e tenere premuto il pulsante Allarme (3).

2. Utilizzare i pulsanti “Su, Giu” (5,6) per selezionare
I’ora. Confermare con una sola pressione del tasto
"Allarme".

3. Utilizzare i pulsanti “Su, Giu” (5,6) per selezionare
Minuti. Confermare con una sola pressione del tasto
"Allarme".

4. Utilizzare i pulsanti “Su, Giu” (5,6) per selezionare la
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durata della funzione Snooze (1-60 minuti). Confermare
con una sola pressione del tasto "Allarme".

5. Utilizzare i pulsanti "Su, Giu" (5,6) per selezionare i
giorni in cui attivare la sveglia.

1-5— Dal lunedi al venerdi.

1-6 — Lunedi — Sabato.

1-7 — Lunedi — Domenica.

Confermare con una sola pressione del tasto "Allarme".

6. Quando la sveglia ¢ attivata, premere il pulsante "SNZ -
Luce" e la sveglia entrera in modalita snooze per la durata
impostata al punto 4.

7. Per spegnere la sveglia giornaliera. Quando I'allarme si
attiva, premere il pulsante "Allarme". Quel giorno la
sveglia non suonera.

Attivazione della funzione sveglia:

1. Per attivare la funzione sveglia, premere una volta il
pulsante "Sveglia". Sul display appariranno le lettere AL.
2. Per disattivare la funzione sveglia, premere una volta il
pulsante "Sveglia". Le lettere AL scompariranno dal
display.

Commutazione automatica tra le informazioni sul display:
1. Utilizzare il pulsante Modalita (2) per cambiare il

display per visualizzare la temperatura.
2. Tenere premuto il pulsante Modalita (2) finché il
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dispositivo non emette un segnale acustico.

3. Il dispositivo entrera in modalita di transizione
automatica tra ora, data e temperatura.

4. Per disattivare questa funzione, ripetere i passaggi da 1 a
3.

Modifica della luminosita del display

1. Per modificare la luminosita del display, premere una
volta il pulsante SU (5). Sono disponibili 2 livelli di
luminosita: 1. Luminoso, 2. Attenuato

Attiva la modalita notturna. (18:00 - 6:00)

Questa funzione riduce la luminosita del display dalle
18:00 alle 6:00. Durante questo periodo il display sara
impostato su: 2. disattivato. Dalle 6:00 alle 18:00 il display
verra impostato su: 1.Luminoso:

1. Premere e rilasciare il pulsante Mode (2) finché sul
display non appare OFF.

2. Premere una volta il pulsante SU (5). Sul display
apparird ON. Verra abilitata la regolazione automatica
della luminosita del display.

3. Per disattivare questa funzione, seguire i passaggi 1 e 2
e modificare I'impostazione da ON a OFF.

Dati tecnici:
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Tipo di batteria: 3x AAA (Lr04) Si consiglia l'uso di
batterie ricaricabili.

Alimentazione USB: 5V 1A

Intervallo di temperatura: 0-50 °C

Per il bene dell'ambiente. Informazioni sulle
apparecchiature elettriche ed elettroniche usate Ai sensi
dell'art. 13 secondi 1 e sez. 2 Legge dell'11 settembre 2015 sui
rifiuti di apparecchiature elettriche ed elettroniche, vi
informiamo sulla corretta gestione dei rifiuti di
apparecchiature elettriche ed elettroniche:

1. E vietato gettare le apparecchiature elettriche ed
elettroniche usate insieme ad altri rifiuti: cio ¢ confermato dal
contrassegno a forma di "bidone barrato", che impone la
raccolta differenziata di questo tipo di rifiuti.

2. | dispositivi elettrici ed elettronici possono contenere
sostanze, miscele e componenti pericolosi che, se rilasciati
nell'ambiente, possono rappresentare una grave minaccia per
la salute e la vita degli esseri umani e degli organismi viventi.
Possono causare numerosi problemi di salute, come disturbi
della vista, dell'udito e del linguaggio, e possono anche
danneggiare i reni, il fegato e il cuore, oltre a causare malattie
della pelle. Le sostanze nocive possono avere effetti negativi
anche sugli apparati respiratorio e riproduttivo e provocare il
cancro. Il consumo di piante che crescono in terreni
contaminati e di prodotti da esse derivati puo avere gli effetti
sulla salute sopra menzionati.

3. Le apparecchiature elettriche ed elettroniche usate devono
essere consegnate esclusivamente ai punti di raccolta
autorizzati, il cui elenco ¢ disponibile sul sito web di ciascun
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ufficio comunale.

4. Le famiglie svolgono un ruolo importante nel contribuire al
riutilizzo e al recupero, compreso il riciclaggio, delle
apparecchiature usate. Svolge inoltre un ruolo fondamentale
nel sistema di gestione dei rifiuti di apparecchiature elettriche
ed elettroniche usate, grazie alla possibilita di conferimento
diretto presso punti di raccolta autorizzati e all'eliminazione di
abitudini sociali indesiderate che portano a lasciare
apparecchiature dismesse in luoghi indesiderati.

Inoltre, restituire le apparecchiature elettriche ed elettroniche
usate al punto di consegna. In caso di consegna all'acquirente
di apparecchiature destinate alle famiglie, il distributore &
tenuto a ritirare gratuitamente le apparecchiature usate dalle
famiglie presso il luogo di consegna di tali apparecchiature, a
condizione che le apparecchiature usate siano dello stesso tipo
e svolgano le stesse funzioni delle apparecchiature fornite.
Gli imballaggi in cartone e i sacchetti in polietilene (PE)
devono essere smaltiti negli appositi contenitori destinati alla
raccolta differenziata dei rifiuti urbani, secondo la relativa
descrizione. Se il dispositivo contiene batterie, queste devono
essere rimosse e portate in un punto di raccolta e smaltimento
separato.

Non gettare I'apparecchio nei rifiuti urbani!!

Assistenza Se desideri acquistare pezzi di ricambio o
presentare reclami, ti preghiamo di contattare direttamente il
venditore che ha emesso la ricevuta.

Bruksanvisning (SV)
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SAKERHETSFORESKRIFTER
VIKTIGA
SAKERHETSINSTRUKTIONER
LAS NOGGRANT OCH BEVAR
FOR FRAMTIDA REFERENS

Garantivillkoren &r olika om enheten
anvands for kommersiella andamal.
1. Innan du anvénder denna produkt,
1as noggrant och folj alltid
instruktionerna nedan. Tillverkaren
ansvarar inte for skador som uppstér pa
grund av felaktig anvindning.

2. Produkten far endast anvindas
inomhus. Anvind inte produkten for
andra dndamal &n dess avsedda
anviandning.

3. Anvind med forsiktighet nir det
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anvinds av barn. Lét inte barn leka
med produkten. Lét inte barn eller
personer som inte kdnner till enheten
anvinda den utan uppsikt.

4. VARNING: Denna apparat far
anvindas av barn 6ver 8 ar och av
personer med nedsatt fysisk, sensorisk
eller mental formaga eller av personer
utan erfarenhet eller kunskap om
apparaten, endast under dverinseende
av en person som &r ansvarig for deras
siakerhet, eller om de har blivit
instruerade om sdker anvéndning av
apparaten och dr medvetna om riskerna
1 samband med dess anvidndning. Barn
bor inte leka med apparaten. Rengdring
och underhdll av apparaten bor inte
utféras av barn om de inte dr dver 8 ar
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och utfors under uppsikt.

5. Lagg aldrig enheten i vatten. Utsétt
aldrig produkten for atmosfariska
forhdllanden som direkt solljus eller
regn etc. Anvénd aldrig produkten i
fuktiga forhallanden.

6. Placera aldrig produkten pé eller
néra varma eller varma ytor eller
matlagningsapparater som elektriska
ugnar eller gasbriannare.

7. Anvénd aldrig produkten néra
brandfarliga material.

8. Enheten fir endast torkas av med en
torr trasa. Anvénd inte vatten eller
rengdringsvétskor.

9. Enheten bor forvaras 1 ett torrt rum.

Enhetsbeskrivning:
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1. Display 2. Lagesknapp i.armknapp

4. Snooze/Backlight-

knapp 5. Upp-knapp 6. Nerknapp

P 8. Batterifack (3x 9.
7. Stromingang AAA) Strémkabel

Forbereda enheten for arbete:

1. Ta bort all folie och forpackning.

2. Sitt i batterierna i batterifacket pa baksidan av enheten,
var uppmirksam pa batteripolariteten. + till + och — till —.
Som framgér av ritningen i batterifacket.

Display (1):

Displayen visar tid, datum, temperatur och dndringar av
instéllningar. Displayen forsvinner efter 15 sekunder nér
enheten endast drivs av batterier. For att sl pa den, tryck
pé Snooze / Light-knappen (4). Nér den drivs via USB
kommer skdrmen att fungera kontinuerligt.

Stilla in tiden:

1. Tryck och hall ned ldgesknappen (2).

2. Anvénd "Upp, Ner"-knapparna (5,6) for att vdlja 24-
eller 12-timmarsvisning. Bekréfta med ett enda tryck pé
"Mode"-knappen
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3. Stéll sedan in tiden. Anvénd "Upp, Ned"-knapparna
(5,6) for att vilja timme. Bekréfta med ett enda tryck pa
"Mode"-knappen.

Datuminstillning:

1. Tryck en gang pa ldgesknappen (2).

2. Nér du gér till datumet (fabriksdatumet ar 101. 1:a
dagen i januari.) Tryck och hall ned "Lége"-knappen (2).
3. Anvind "Upp, Ned"-knapparna (5,6) for att vilja ar.
Bekrifta med ett enda tryck pa "Mode"-knappen.

4. Anvénd "Upp, Ned"-knapparna (5,6) for att vilja Dag.
Bekrifta med ett enda tryck pa "Mode"-knappen.

5. Anvind "Upp, Ned"-knapparna (5,6) for att vilja
manad. Bekréfta med ett enda tryck pa "Mode"-knappen.

Stilla in larmet:

1. Tryck och hall in larmknappen (3).

2. Anvénd "Upp, Ner"-knapparna (5,6) for att vélja Hour.
Bekrifta med ett enda tryck pa "Alarm"-knappen.

3. Anvind "Upp, Ned"-knapparma (5,6) for att vilja
minuter. Bekrifta med ett enda tryck pa "Alarm"-knappen.
4. Anvind "Upp, Ner"-knapparna (5,6) for att vilja
snoozeldngd (1-60 minuter). Bekréfta med ett enda tryck
pé "Alarm"-knappen.

5. Anvind "Upp, Ner"-knapparna (5,6) for att vilja vilka
dagar som larmet ska aktiveras.

1-5 — mandag — fredag.
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1-6 — mandag — 16rdag.

1-7 — mandag — sondag.

Bekrifta med ett enda tryck pa "Alarm"-knappen.

6. Nar larmet &r aktiverat, tryck pa knappen "SNZ - Light"
och larmet gér in i snoozeldge for den ldngd som anges i
punkt 4.

7. For att stdnga av alarmet for dagen. Nar larmet
aktiveras, tryck pa knappen "Alarm". Larmet gér inte den
dagen.

Sl pé larmfunktionen:

1. For att sla pa larmfunktionen, tryck en gang pa "Alarm"-
knappen. Bokstiverna AL visas pé displayen.

2. For att stinga av larmfunktionen, tryck pa knappen
"Alarm" en gang. Bokstdverna AL forsvinner frén
displayen.

Automatisk vaxling mellan information pa displayen:

1. Anviand Mode (2)-knappen for att vixla displayen for att
visa temperaturen.

2. Tryck och hall ned lagesknappen (2) tills enheten piper.
3. Enheten gér in i automatisk dvergangsldge mellan tid,
datum och temperatur.

4. Upprepa steg 1-3 for att inaktivera denna funktion.

Andra skiirmens ljusstyrka
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1. For att andra displayens ljusstyrka, tryck pa UPP-
knappen (5) en géng. Det finns 2 ljusstyrkenivéer
tillgdngliga: 1. Ljus, 2. Ddmpad

Sla pa nattlédget. (18:00-06:00)

Denna funktion minskar skdrmens ljusstyrka fran 18:00 till
06:00. Under denna tid kommer displayen att vara i
instdllningen: 2. tyst. Fran 06:00 till 18:00 displayen
kommer att stillas in pa: 1.Ljus:

1. Tryck och slapp Mode-knappen (2) tills OFF visas pa
displayen.

2. Tryck en géng p& UPP-knappen (5). ON kommer att
visas pa displayen. Automatisk nedblédndning av displayen
kommer att aktiveras.

3. For att avaktivera denna funktion, folj steg 1 och 2 och
4ndra instéllningen frin PA till AV.

Tekniska data:
Batterityp: 3x AAA (Lr04) Vi rekommenderar att du
anvéinder uppladdningsbara batterier.

USB-stromforsdrjning: 5V 1A
Temperaturomrade: 0-50 °C
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For miljons skull. Information om begagnad elektrisk och
elektronisk utrustning Enligt art. 13 sek. 1 och sek. 2 Lag av
den 11 september 2015 om avfall frén elektrisk och
elektronisk utrustning informerar vi dig om korrekt hantering
av avfall frén elektrisk och elektronisk utrustning:

1. Det dr forbjudet att placera anvind elektrisk och elektronisk
utrustning tillsammans med annat avfall — detta bekriftas av
mérkningen i form av en "6verkorsad soptunna", vilket kriver
selektiv insamling av denna typ av avfall.

2. Elektriska och elektroniska apparater kan innehélla farliga
amnen, blandningar och komponenter som, om de slépps ut i
miljon, kan utgora ett allvarligt hot mot manniskors och
levande organismers hilsa och liv. De kan orsaka manga
hilsoproblem, sdsom syn-, horsel- och talstorningar, och kan
ocksa skada njurar, lever och hjérta, samt orsaka
hudsjukdomar. Skadliga dmnen kan ocksa ha en negativ effekt
pé andnings- och reproduktionssystemen och leda till cancer.
Konsumtion av vixter som vixer i fororenade jordar, och
produkter framstéllda av dem, kan resultera i ovan nimnda
hilsoeffekter.

3. Anvind elektrisk och elektronisk utrustning bor endast
levereras till auktoriserade insamlingsstéllen, en lista Gver
dessa bor finnas tillgdnglig pa varje kommunkontors
webbplats.

4. Hushéllen spelar en viktig roll nér det géller att bidra till
ateranvéindning och dtervinning, inklusive atervinning, av
anvind utrustning. Det spelar ocksé en nyckelroll i
avfallshanteringssystemet for anvind elektrisk och elektronisk
utrustning pd grund av méjligheten till direkt dverforing till
auktoriserade insamlingsstillen och eliminering av odnskade
sociala vanor som resulterar i att avfallsutrustning limnas pa
oavsiktliga platser.

Lamna dessutom tillbaka anvénd elektrisk och elektronisk
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utrustning till leveransstillet. Vid leverans av utrustning
avsedd for hushall till koparen &r distributéren skyldig att
kostnadsfritt ta tillbaka begagnad utrustning fran hushallen pa
leveransstillet for sadan utrustning, under forutsittning att den
anvinda utrustningen dr av samma typ och utfort samma
funktioner som den levererade utrustningen.
Kartongforpackningar och polyetenpésar (PE) ska kasseras i
ldampliga behallare avsedda for selektiv insamling av
kommunalt avfall i enlighet med deras beskrivning. Om det
finns batterier i enheten maste de tas bort och ldmnas till ett
separat insamlings- och avfallsstille.

Kasta inte enheten i kommunalt avfall!!

Service Om du vill kopa reservdelar eller gora négra
reklamationer, vénligen kontakta séljaren som utfidrdade
kvittot direkt.

PbkoBojacTBO 32 ynorpebda (BG)

YCJIOBUS 3A BE3OITACHOCT
BAYKHU MHCTPYKIIUU 3A
BE30IACHOCT, MOJI4,
[TIPOYETETE BHUMATEJIHO U
3ATIA3ETE 3A BBJELIN
CTIPABKU
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[MapanmoHHKUTE YCIOBHS Ca Pa3InyHH,
aKO YCTPOMCTBOTO C€ M3I0JI3BA 32
THPrOBCKH LETIH.

1. Ilpenu na uznons3Bate TO3U
MPOAYKT, MOJISI, IPOUYETETE
BHUMATEIHO M BUHAT'U CJIeJBaliTe
MHCTPYKIUUTE MO-J10ITY.
[IponsBoauTensaT HE HOCH
OTTOBOPHOCT 32 KaKBUTO U Jia OHMIIO
MOBPE/IH, MPUYUHEHU OT HETPABHIIHA
ynotpeba.

2. IIpotyKTHT MOXKeE J1a C€ M3I0J3Ba
caMo Ha 3akpuro. He usnonssaiite
MPOJIYKTA 3a LEJH, Pa3IUYHH OT
MpeHa3HAYEHUETO MY.

3. 3noin3BaiiTe ¢ MOBUIIIEHO
BHUMAaHHE, KOTaToO CE U3I0/I3Ba OT
nerta. He mo3BonsgBaiiTe Ha Jiena 1a CH
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urpast ¢ npoaykra. He nmo3possiBaiite
Ha JIela WIK X0pa, KOUTO HE ca
3aM03HaTH C YCTPOICTBOTO, J1a TO
U3MON3BaT 06€3 Ha130D.

4 TTIPEAYIIPEXXIEHUE: To3u ypen
MOXe€ J1a c€ U3I10JI3Ba OT JIela Ha
BB3pACT HaJ 8 TOJUHH U OT JIUIA C
HaMaJICHU (1)I/I3I/I‘~I€CKI/I, CECTHBHU UJIN
YMCTBEHH CIIOCOOHOCTHU WJIH OT JIUIA
0€e3 onuT WK NIO3HAHUS 32 ypeaa,
camo Mo/ HaOJII0IEHUETO Ha JIHIIE,
OTIOBOPHO 3a TSIXHAaTa 0€3011acHOCT,
WM aKo ca OWJIM MHCTPYKTUPAHH 32
Oe3omacHa ynotpeba Ha ypesa u ca
HAsICHO C PUCKOBETE, CBBP3aHU C
paborara my. Jlemara He TpsioBa na cu
urpast ¢ ypena. [louncrBanero u
MoJ/IPHKKATa HA ypesa He TpsOBa na
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Ce U3BBPIIBAT OT JIELIa, OCBEH aKO HE
ca Ha BB3pacCT HaJl 8 TOJIMHU U ce
U3BBPIIBAT 110/ HA0JI0ICHUE.

5. Hukora ne nocrassiite
YCTPOMCTBOTO BBB BoAa. Hukora ne
u3Jaraiite mpoayKTa Ha aTMOC(EepHU
YCIJIOBHSI KaTO AUPEKTHA CIIbHYEBA
CBETJIMHA WJIN AbXJ U a1p. Hukora He
M3M0J3BaiiTe IPOAYKTa BbB BIIAKHU
YCIIOBUSL.

6. Huxora He mocTaBsiiiTe mpoIyKTa
BBPXY WU OJIU30 /10 TOPEIIH UITU
TOIUIM MIOBBPXHOCTH WJIM YPEIH 32
TOTBEHE KaTO €JIEKTPUUECKH PypHU
WJIM Ta30BU TOPEJIKH.

7. Huxora He u3noa3BaiiTe mpoayKTa B
OJIM30CT 0 3aMaTMMH MaTepHaIH.

8. YcrpoiicTBoTO MOXKeE J1a ce
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n30BpCcBa caMo Che cyxa Kbpmna. He
HU3M0JI3BaMTE BOJIA UJIM HOYHCTBAIIU
TEYHOCTH.

9. YerpoiictBoTo TpsiOBa 11a ce
ChXpaHsIBa B CyXO MTOMEIIICHHE.

Onucanue Ha yCTPOICTBOTO:

1. ucrueit 2. ByroH 3a 3. ByroH 3a
PEKUM ajapMa
4. BytoH 3a 5. Byron Harope 6. byron
OTJIaraHe/MoJICBETKA Hazomy
8. Otnenenue 3a 9.
7. Bxomsma momHocT  Gareprm (3x 3axpaHBang

AAA) Kabern

TloaroroBka Ha ycTpoicTBOTO 32 padora:

1. OtcTpanere IsUI0TO (OMO U OTTAKOBKA.

2. IToctaBere GaTepuuTe B OTACICHUETO 3a OaTepuH,
Pa3IoNOKEHO Ha I'bpOa Ha YCTPOUCTBOTO, KATO BHIMABaTe
3a noysipuTeTa Ha Oatepuute. + KbM + 1 — KbM — KakTo e
MOKa3aHO Ha YepTexa B OTJCICHHUETO 3a OaTepHu.
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Jucnneii (1):

JlucrresT mokassa 4yac, 1aTa, TeMIIepaTypa U IPOMEHH B
Hactpoiikute. JJucruiest usuessa cien 15 cexynau, korato
YCTPOMCTBOTO Ce 3aXpaHBa camo OT Oarepui. 3a 1a ro
BKJIIOUUTE, HATUCHETE OyToHa Snooze / Light (4). Koraro
ce 3axpanBa npe3 USB, nucmiest e pabotu
HETIPEeKbCHATO.

Hacrpoiika Ha yaca:

1. Hatucuere u 3aapbxre 6yrona Mode (2).

2. U3nonzsaiire 6yronute "Harope, Hagony" (5,6), 3a na
uzbepere 24 win 12 yacoBo 1oKa3BaHe HAa BPEMETO.
TloTBBpAETE C €1HO HaTHCKaHe Ha OyToHa "Pexum".

3. Cnex ToBa 3apmaiite gaca. M3non3saiite OyroHuTe
“Harope, Hanony” (5,6), 3a na uzbepere yaca.
IMoTeBpaeTe ¢ enHo HaTHCKaHe Ha OyToHa "Pexnm".

Hacrtpoiika Ha nata:

1. Harucuere 6yrona Mode (2) BequBxk.

2. Koraro oruznere Ha natara (Pabprunara nata e 101. 1
sHyapu.) HatucHere u 3aapbxre Oyrona "Pexxum" (2).

3. UznonsBaiite 6yronute “Harope, Hanony” (5,6), 3a na
n3bepere ronuHara. [TloTBpp/iETE € €1HO HATHCKAHE HA
Oyrona "Pexum".

4. Uznonseaiite 6yronure “Harope, Hanony” (5,6), 3a na
n3bepere Jlen. [ToTBbpaere ¢ eHO HaTHCKaHE HA OyTOHA
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"Pexum".

5. WznomsBaiite 6yronute “Harope, Hagony” (5,6), 3a na
n3bepere mMecell. IloTBbpAeTe ¢ €AHO HATHCKaHE HA
OyroHa "Pexum".

Hacrpoiika Ha anapmata:

1. HatucHere u 3aapmxTe OyToHa 3a anapma (3).

2. Wznomnsgaiite 6yronure “Harope, Hanony” (5,6), 3a na
n3bepere yac. [IoTBBpAETE C €1HO HATHCKAHE HA OyTOHA
"Anapma".

3. U3non3eaiite 6yronute “Harope, Hamony” (5,6), 3a na
n3bepere Munytu. [ToTBBpAeTE C €1HO HATHCKAHE HA
Oyrona "Anapma'.

4. U3nonssaiite 6yronute "Harope, Hagony" (5,6), 3a na
n30epere NPOABIDKUTENHOCTTA Ha oTiaraHeTo (1-60
MuHyTH). [ToTBBpAETE C €1HO HAaTHCKaHEe Ha OyTOHA
"Anapma".

5. WznonsBaiite 6yronute "Harope, Hamony" (5,6), 3a na
n3bepere JHATE 3a aKTHBUPAHE Ha ajlapMaTa.

1-5 — moHeneNHNUK — IeTHK.

1-6 — monenenHUK — cHOOTA.

1-7 — NOHENEIHUK — HEEIIS.

TloTBBpAETE C €1HO HaTHCKaHe Ha OyToHa "Anapma.

6. Koraro anapmaTta e akTHBHpaHa, HaTHCHETe OyTOHa
"SNZ - Light" u anapmara 1ie mpeMHHE B PEXKAM Ha
JpsIMKA 32 MPOABIDKUTEITHOCTTA, 331aJIeHa B TOUKA 4.

7. Jla n3kiroya anapmarta 3a JeHs. Koraro anmapmara ce
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aKTUBHpA, HaTUCHeTe OyToHa "Anapma'. To3u neH
alapMata HsMa Ja e BKJIIOUH.

BrutouBane Ha anapmara:

1. 3a na BKmounTe (GYHKIHATA anapMa, HATHCHETE BEIHBIK
Oyrona "Anapma'. Ha nucruiest e ce mosiBT OyKBUTE

AL.

2. 3a ma u3KIounTe QYHKIMATA ajapMa, HATHCHETe
BelHBX OyToHa "Anapma”. BykBure AL e u3de3Har ot
JIACTLIES.

ABTOMaTHYHO MTPEBKIIIOYBAHE MEX Ty HH(POpMaImsTa Ha
JUCILIES:

1. U3non3eaiite OyroHa Mode (2), 3a 1a IpeBKIFOUKTE
JIMCILIES 3a OKa3BaHe Ha TEeMIepaTypara.

2. Hatucuere u 3anpexre Oyrona Mode (2), nokato
YCTPOMCTBOTO M3/1a/ie 3BYKOB CHTHAIL.

3. YCTpOHCTBOTO IIIE BiI€3€ B PEKUM Ha aBTOMAaTH4YEH
MPEX0JT MEX/Iy Yac, Jata H TeMIepaTypa.

4.3a na neakTUBHpare Ta3y QYHKINMS, MOBTOPETE CTHITKH
1-3.

IIpomsiHa Ha sIpKOCTTA Ha AUCILIES

1. 3a 1a npOMEHUTE SIPKOCTTA HA JUCILICS, HATHCHETE
BenHBxk Oyrona HAT'OPE (5). Hamgnu ca 2 HuBa Ha
spkocrt: 1. SIpka, 2. 3ariymena
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Bxumrouere nomen pexum. (18:00 - 6:00 cyrpunTa)

Tasu ¢pyHKnus HamansBa sIpKocTTa Ha Auciuies ot 18:00
10 6:00 cyrpunra. [Ipe3 ToBa Bpeme auciuiesT e Obae B
HacTpoiika: 2. 3armynred. Ot 6:00 cyrpunTa 10 18:004.
JucIuiesT 1ie Obae HacTpoeH Ha: 1. SIpbk:

1. Hatucuere u otmycuere 6yrona Mode (2), nokato Ha
nucties ce mosisu OFF.

2. Harucuere 6yrona HAT'OPE (5) Benubxk. ucmiesr e
nokaxke ON. ABTOMaTHYHOTO 3aThMHSBaHE Ha JIUCILIES
e Ob/Ie aKTHBUPAHO.

3. 3a ja neakTUBUparte Ta3u QYHKIMS, CIEABANTE CTHIKH

1 u 2 u mpomeHere Hactpoiikara ot BKJI. na M3KIJIL.

TexHuuecku TaHHH:
Tun G6arepust: 3x AAA (Lr04) IIpenopruBame na
H3II0JI3BATE aKYMYJIaTOPHU OaTepuH.

USB 3axpanBane: 5V 1A
Temmneparypen auanason: 0-50°C
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B umeto Ha okoanaTa cpega. Mndopmanus 3a
H3I0JI3BAHO eJIEKTPHYECKO H eJICKTPOHHO

obopyaBane CoriaacHo wi. 13 cex. | u pasm. 2 3akoH ot 11
centeMBpu 2015 I. OTHOCHO OTHAIBIUTE OT ENEKTPUUECKO U
€JIEKTPOHHO 060py/IBaHe, BM HH(OPMUpAMeE 3a IIPABHUITHOTO
TPETUPAHE HA OTNAABIH OT CICKTPHUUCCKO U CIEKTPOHHO
obopynsaue:

1. 3abpaHsBa ce MOCTaBAHETO Ha H3IOJI3BAHO ENEKTPHUECKO H
€JIEKTPOHHO 000PY/IBAHE 3a€IHO C IPYTH OTNaAbLM — TOBa CE
NOTBBPIKAaBa OT MAPKUPOBKATA MOJ ¢opMaTa Ha ,,3a4€pTaHo
KOLU‘{E“, KO€TO U3UCKBA CCIICKTUBHO cL6upaHe Ha TO3U BUI
OTMAbIA.

2. ENeKTpHYECKUTE U eIIEKTPOHHUTE YCTPOICTBA MOraT J1a
CBABPKAT OTIACHH BEUICCTBA, CMECH M KOMITOHCHTH, KOUTO
TIpH HU3ITYCKAaHE B OKOJIHATa Cpeaa MOraT J1a pe/ICTaBaaBaT
Cepro3Ha 3aIlIaxa 3a 3PaBeTo M )KMBOTA HA XOPATa U KUBHUTE
opranusMu. Te MoraT 1a IpHYHHAT MHOKECTBO
3ApaBOCIOBHA l'lpO6ﬂeMPl, KaTo HapylmICHHUsS HA 3pEHUCTO,
CIIyXa ¥ TOBOpa, a ChIIO TaKa MOTraT Ja yBpeasaT GEGPGHHTE,
4epHHs P00 U ChPIETO, KAKTO U JIa IPUYHHAT KOKHH
3a0ossBaHus. BpeauuTe BelecTBa ChIO MOTIaT 1a UMAT
HCéﬂa]‘Ol’lpHﬂTHO BB3}1CﬁCTB"C BBPXY IMXaTCIHATA H
PENpOoTyKTHBHATA CHCTEMA M JIa IOBENIAT IO PakK.
Koucymaumna Ha pacTeHHUs, PaCTAILIX B 3aMbPCEHH IOYBH, U
TPOJYKTH, IPOU3BEJEHH OT TAX, MOXKE JIa JOBEJIE JI0
rOpECOMEHATHTE e(PEKTH BBPXY 3/IPaBETO.

3. UI3m0s13BaHOTO EIEKTPHYECKO H €EKTPOHHO 000py/IBaHe
Tps0Ba Ja ce npe/iaBa caMo B OTOPH3UPAHH [TYHKTOBE 32
cbOupaHe, YHHTO CIIUCHK TPsIOBa Jja Ob/ie HAIMYEeH Ha
yeGcaiita Ha Bcsika OOIIMHCKa CITykOa.

44 ﬂOMaKHHCTBaTa UrpasT BaKHa poJisg KaTo JONPHHACAT 3a
MOBTOPHATA yNOTpeOa U BE3CTAHOBABAHETO, BKIIIOYUTEIHO
PELIMKIMPAHETO, Ha 3M0J3BaH0 o0opyaBane. Toi chIo Taka
Hrpae KJIK0U0Ba PoJis B CHCTEMATa 3a ypaB/cHHE Ha
OTMAJBIATE OT M3MOJI3BAHO CJICKTPHUYCCKO U CICKTPOHHO
o0opyBaHe M0paJii Bb3MOXKHOCTTA 3a IMPEKTHO MPEJaBaHe
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JI0 OTOPH3UPAHH ITYHKTOBE 3a ChOMpaHEe M MPEMaxBaHETO Ha
HEJKEIaHU COLMA/IHU HaBUIM, BOACILLHU 0 OCTABSIHE HA
OTHAaABbYHO 00OPY/ABAHE HA HEMPEIBUICHH MECTa.

B nonbianenue, BbpHETE H3MOJI3BAHOTO €IEKTPUYECKO H
€JIeKTPOHHO 060py/IBaHe 10 MACTOTO Ha JocTaBka. IIpu
JA0CTaBKa Ha 060py;u3aHe‘ NpEaAHAa3HAYCHO 3a JOMAKMHCTBATA,
Ha KynyBaua, JMCTPHOYTOPBT € UThKEH J1a B3eMe 00paTHO
H3M0JI3BaHOTO 06OpY/IBaHE OT JOMAKHHCTBATa GE3MIaTHO Ha
MSCTOTO Ha JIOCTaBKa Ha TaKOBa 000py/IBaHe, P yCIOBHUE Ye
HU3I0JI3BAHOTO OGOpyﬂBﬂHE € OT ChIUMA THII U U3ITBJIHABA
CBILINTE d)y'HKLll/H/l KaTo J0CTaBE€HOTO u6upy,1:maue.
Kapronenute onakosku u noiuerunesosure (PE) TopOuyxu
Jla e U3XBBPIIAT B NOIXOAIIH KOHTEIHepH, NpeiHa3HaYeH
3a CCIICKTUBHO chnpaHe Ha 6HTOBH OTHaaAbLHM, CBITIACHO
OMHUCAHUECTO UM. AKO B yCTpOl‘/'lCTBOTO Huma 6aTEpVH/I, ¢
TpsAOBa J1a ObaT H3BAJICHH M 3aHECEHH B OT/IEIIEH IYHKT 32
chOMpaHe U U3XBBPIIIHE.

He u3xpbpasiiiTe yerpoiicTBoTo B 6HTOBHTEe oTHATbIHM!!
CepB"3 AKo Kenaere J1a 3aKYITUTE PE3CPBHU YaCTH HITH J1a
HAIpaBUTe PEKJIaMalHs, MOJIsl, CBBPIKETE Ce JIMPEKTHO C
npojiaBaya, KoiTo € U3/l KacoBara Oesexnka.

Brugsanvisning (DA)

SIKKERHEDSBETINGELSER
VIGTIGE
SIKKERHEDSINSTRUKTIONER
LZAS VENLIGST OMHYGGELIGT
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OG OPBEVAR TIL FREMTIDIG
REFERENCE

Garantibetingelserne er forskellige,
hvis enheden bruges til kommercielle
formal.

1. For du bruger dette produkt, bedes
du leese omhyggeligt og altid folge
instruktionerne nedenfor. Producenten
er ikke ansvarlig for skader som folge
af forkert brug.

2. Produktet ma kun bruges indenders.
Brug ikke produktet til andre formél
end det tilsigtede.

3. Brug med forsigtighed, nér den
bruges af bern. Lad ikke bern lege med
produktet. Lad ikke bern eller
personer, der ikke er bekendt med
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enheden, bruge den uden opsyn.
4.ADVARSEL: Dette apparat ma kun
bruges af barn over 8 ar og af personer
med nedsatte fysiske, sensoriske eller
mentale evner eller af personer uden
erfaring eller kendskab til apparatet,
kun under opsyn af en person, der er
ansvarlig for deres sikkerhed, eller hvis
de er blevet instrueret i sikker brug af
apparatet og er klar over de risici, der
er forbundet med dets drift. Bern ber
ikke lege med apparatet. Rengering og
vedligeholdelse af apparatet bor ikke
udfores af bern, medmindre de er over
8 ar og udferes under opsyn.

5. Anbring aldrig enheden i vand.
Udszet aldrig produktet for
atmosfaeriske forhold sasom direkte
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sollys eller regn osv. Brug aldrig
produktet under fugtige forhold.

6. Anbring aldrig produktet pa eller i
nerheden af varme eller varme
overflader eller madlavningsapparater
sasom elektriske ovne eller
gasbraendere.

7. Brug aldrig produktet i neerheden af
braendbare materialer.

8. Apparatet ma kun afterres med en
tor klud. Brug ikke vand eller
rengeringsmidler.

9. Enheden skal opbevares i et tort
rum.

Enhedsbeskrivelse:

1. Display 2. Mode-knap
194

3.
Alarmknap



4. Snooze/Backlight-

knap 5. Op-knap 6. Ned-knap

8. Batterirum (3x 9.

7. Stremindgang AAA) Stromkabel

Klargering af enheden til arbejde:

1. Fjern al folie og emballage.

2. Indsat batterierne i batterirummet pa bagsiden af
enheden, og veer opmerksom pa batteripolariteten. + til +
og — til —. Som det fremgér af tegningen i batterirummet.

Display (1):

Displayet viser klokkeslet, dato, temperatur og andringer
til indstillinger. Displayet forsvinder efter 15 sekunder, nar
enheden kun drives af batterier. For at teende den skal du
trykke pa Snooze / Light-knappen (4). Nar den
stromforsynes via USB, vil skeermen fungere kontinuerligt.

Indstilling af tid:

1. Tryk og hold Mode-knappen (2).

2. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at veelge 24 eller 12
timers tidsvisning. Bekreeft med et enkelt tryk pa "Mode"-
knappen

3. Indstil derefter tiden. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6)
til at veelge timen. Bekraeft med et enkelt tryk pa "Mode"-
knappen.
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Datoindstilling:

1. Tryk én gang pa Mode-knappen (2).

2. Nar du gér til datoen (fabriksdatoen er 101. 1. dag i
januar.) Tryk og hold knappen "Tilstand" (2).

3. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at veelge dr. Bekraeft
med et enkelt tryk pa "Mode"-knappen.

4. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vaelge Dag.
Bekraeft med et enkelt tryk pa "Mode"-knappen.

5. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at veelge Méned.
Bekraeft med et enkelt tryk pa "Mode"-knappen.

Indstilling af alarm:

1. Tryk pa og hold alarmknappen (3) nede.

2. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at veelge Time.
Bekraft med et enkelt tryk pa "Alarm"-knappen.

3. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at veelge Minutter.
Bekraeft med et enkelt tryk pa "Alarm"-knappen.

4. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at vaelge snooze-
leengden (1-60 minutter). Bekraeft med et enkelt tryk pa
"Alarm"-knappen.

5. Brug "Op, Ned"-knapperne (5,6) til at veelge de dage,
alarmen skal aktiveres.

1-5 — mandag — fredag.

1-6 — mandag — lordag.

1-7 — mandag — sendag.

Bekraeft med et enkelt tryk pa "Alarm"-knappen.
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6. Nar alarmen er aktiveret, tryk pa knappen "SNZ -
Light", og alarmen gér i snooze-tilstand i den leengde, der
er indstillet i punkt 4.

7. For at slukke alarmen for dagen. Nér alarmen aktiveres,
skal du trykke pa knappen "Alarm". Alarmen gar ikke den
dag.

Aktivering af alarmfunktionen:

1. For at sla alarmfunktionen til, tryk én gang pa knappen
"Alarm". Bogstaverne AL vises pa displayet.

2. For at sla alarmfunktionen fra skal du trykke én gang pa
knappen "Alarm". Bogstaverne AL forsvinder fra
displayet.

Automatisk skift mellem information pa displayet:

1. Brug knappen Mode (2) til at skifte displayet til at vise
temperaturen.

2. Tryk og hold Mode-knappen (2), indtil enheden bipper.
3. Enheden gar i automatisk overgangstilstand mellem Tid,
dato og temperatur.

4. Gentag trin 1-3 for at deaktivere denne funktion.

ZEndring af skaermens lysstyrke

1. Tryk én gang pa OP-knappen (5) for at ndre displayets
lysstyrke. Der er 2 tilgaengelige lysstyrkeniveauer: 1. Lys,
2. Dempet
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Sla nattilstand til. (18:00 - 06:00)

Denne funktion reducerer skeermens lysstyrke fra kl. 18.00
til k1. 06.00. I dette tidsrum vil displayet veere i
indstillingen: 2. muted. Fra 6:00 til 18:00. displayet
indstilles til: 1.Lys:

1. Tryk og slip Mode-knappen (2), indtil OFF vises pa
displayet.

2. Tryk én gang pa OP-knappen (5). ON vises pa displayet.
Automatisk dempning af skeermen vil vare aktiveret.

3. For at deaktivere denne funktion skal du felge trin 1 og
2 og @ndre indstillingen fra ON til OFF.

Tekniske data:
Batteritype: 3x AAA (Lr04) Vi anbefaler at bruge
genopladelige batterier.

USB stremforsyning: 5V 1A
Temperaturomrade: 0-50 °C
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For miljeets skyld. Oplysninger om brugt elektrisk og
elektronisk udstyr | henhold til art. 13 sek. 1 og sek. 2 Lov af
11. september 2015 om affald af elektrisk og elektronisk
udstyr informerer vi dig om korrekt héndtering af affald af
elektrisk og elektronisk udstyr:

1. Det er forbudt at placere brugt elektrisk og elektronisk
udstyr sammen med andet affald — dette bekraftes af
mearkningen i form af en "overstreget skraldespand", hvilket
kraever selektiv indsamling af denne type affald.

2. Elektriske og elektroniske apparater kan indeholde farlige
stoffer, blandinger og komponenter, som, hvis de frigives til
miljeet, kan udgere en alvorlig trussel mod menneskers og
levende organismers sundhed og liv. De kan forarsage
adskillige helbredsproblemer, sdsom syn, herelse og
taleforstyrrelser, og kan ogsé beskadige nyrer, lever og hjerte,
samt forarsage hudsygdomme. Skadelige stoffer kan ogsa
have en negativ indvirkning pd &ndedrzats- og
reproduktionssystemerne og fore til kraeft. Indtagelse af
planter, der vokser i forurenet jord, og produkter fremstillet
heraf, kan medfere ovennavnte sundhedseffekter.

3. Brugt elektrisk og elektronisk udstyr ber kun afleveres til
autoriserede indsamlingssteder, hvoraf en liste bor vare
tilgaengelig pa hvert kommunekontors hjemmeside.

4. Husholdninger spiller en vigtig rolle i at bidrage til genbrug
og nyttiggerelse, herunder genanvendelse, af brugt udstyr. Det
spiller ogsa en noglerolle i affaldshandteringssystemet for
brugt elektrisk og elektronisk udstyr pa grund af muligheden
for direkte overforsel til autoriserede indsamlingssteder og
eliminering af uenskede sociale vaner, der resulterer i, at
affaldsudstyr efterlades pa utilsigtede steder.

Derudover skal brugt elektrisk og elektronisk udstyr
returneres til leveringsstedet. Ved levering af udstyr beregnet
til husholdninger til keber er distributeren forpligtet til
vederlagsfrit at tilbagetage brugt udstyr fra husstande pa
leveringsstedet for sadant udstyr, forudsat at det brugte udstyr
er af samme type og har samme funktioner som det leverede
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udstyr.

Papemballage og polyethylen (PE) poser skal bortskaffes i
passende beholdere beregnet til selektiv indsamling af
kommunalt affald i overensstemmelse med deres beskrivelse.
Hvis der er batterier i enheden, skal de fjernes og afleveres til
et separat indsamlings- og bortskaffelsessted.

Smid ikke enheden i det kommunale affald!!

Service Hvis du ensker at kobe reservedele eller reklamere,
skal du kontakte salgeren, som har udstedt kvitteringen,
direkte.

Pouzivatel’ska prirucka (SK)

BEZPECNOSTNE PODMIENKY
DOLEZITE BEZPECNOSTNE
POKYNY CITAJTE POZORNE A
UCHOVAVAIJTE PRE BUDUCE
POUZITIE

Zarucné podmienky sa liSia, ak sa
zariadenie pouZziva na komercné tcely.
1. Pred pouzitim tohto produktu si
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pozorne precitajte a vzdy dodrziavajte
nizSie uvedené pokyny. Vyrobca
nezodpoveda za Skody spdsobené
nespravnym pouzivanim.

2. Vyrobok je mozné pouzivat’ iba v
interiéri. Vyrobok nepouzivajte na iné
ucely, nez na ktor¢ je urceny.

3. Pri pouzivani det'mi pouzivajte
opatrne. Nedovol'te detom hrat’ sa s
vyrobkom. Nedovol'te detom alebo
osobam, ktoré nie st oboznamené s
pristrojom, aby ho pouZivali bez
dozoru.

4. UPOZORNENIE: Tento spotrebic¢
mdzu pouzivat’ deti starSie ako 8 rokov
a osoby so znizenymi fyzickymi,
zmyslovymi alebo duSevnymi
schopnostami alebo osoby bez
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sktisenosti alebo znalosti o spotrebici,
len pod dohl'adom osoby zodpovednej
za ich bezpecnost’, alebo ak boli
poucené o bezpe¢nom pouzivani
spotrebica a su si vedomé rizik
spojenych s jeho prevadzkou. Deti by
sa so spotrebiCom nemali hrat’.
Cistenie a udrzbu spotrebi¢a by nemali
vykonavat’ deti, pokial’ nie st starSie
ako 8 rokov a s vykonavané pod
dohl'adom.

5. Nikdy neponarajte pristroj do vody.
Nikdy nevystavujte vyrobok
atmosférickym podmienkam, ako je
priame slne¢né svetlo alebo dazd’ atd’.
Vyrobok nikdy nepouzivajte vo
vlhkom prostredi.

6. Vyrobok nikdy neumiestiiujte na
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horuce alebo teplé povrchy alebo
zariadenia na varenie, ako su elektrické
rury alebo plynové horaky, ani do ich
blizkosti.

7. Nikdy nepouzivajte vyrobok v
blizkosti horl'avych materidlov.

8. Zariadenie sa smie utierat’ iba
suchou handri¢kou. Nepouzivajte vodu
ani Cistiace kvapaliny.

9. Zariadenie by sa malo skladovat’ v
suchej miestnosti.

Popis zariadenia:

Lo 2. Tlagidlo 3. Tlacidlo
1. Displej o
rezimu alarmu
4. Tlac¢idlo . 6. Tlac¢idlo
Snooze/Podsvietenie 3. Tlatidlo hore nadol
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8. Priestor na 9. Napéajaci

7. Prikon batérie (3x AAA) kabel

Priprava zariadenia na pracu:

1. Odstrante vietku foliu a obal.

2. Vlozte batérie do priehradky na batérie umiestnenej na
zadnej strane zariadenia, priCom davajte pozor na polaritu
batérii. + do + a — do —. Ako ukazuje nékres v priestore pre
batérie.

Displej (1):

Displej zobrazuje ¢as, datum, teplotu a zmeny nastaveni.
Ked’ je zariadenie napajané iba batériami, displej po 15
sekundach zmizne. Ak ju cheete zapnut), stlacte tlacidlo
Snooze / Light (4). Pri napajani cez USB bude displej
fungovat’ nepretrzite.

Nastavenie Casu:

1. Stlacte a podrzte tlac¢idlo Mode (2).

2. Pomocou tlacidiel ,,Hore, Dole* (5,6) vyberte 24- alebo
12-hodinové zobrazenie ¢asu. Potvrd'te jedinym stlacenim
tlacidla ,,Mode*.

3. Potom nastavte ¢as. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down*
(5,6) vyberte hodinu. Potvrd'te jedinym stla¢enim tlac¢idla
,Mode*“.
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Nastavenie datumu:

1. Stlacte raz tlacidlo Mode (2).

2. Ked prejdete na datum (Vyrobny datum je 101. 1.
januar.) Stlacte a podrzte tlacidlo ,Mode* (2).

3. Pomocou tlacidiel ,,Hore, Dole* (5,6) vyberte rok.
Potvrd'te jedinym stlac¢enim tlacidla ,,Mode*.

4. Pomocou tlacidiel ,,Hore, Dole* (5,6) vyberte Den.
Potvrd'te jedinym stlac¢enim tlacidla ,,Mode*.

5. Pomocou tlacidiel ,,Hore, Dole* (5,6) vyberte Mesiac.
Potvrd'te jedinym stlacenim tlacidla ,,Mode*.

Nastavenie budika:

1. Stlaéte a podrzte tlagidlo Alarm (3).

2. Pomocou tlacidiel ,,Hore, Dole* (5,6) vyberte Hodiny.
Potvrdte jedinym stlac¢enim tlacidla ,,Alarm®.

3. Pomocou tlacidiel ,,Up, Down* (5,6) vyberte mintty.
Potvrd'te jedinym stlacenim tlacidla ,,Alarm*.

4. Pomocou tlacidiel ,,Hore, Dole* (5,6) vyberte Dizku
odlozenia (1-60 minut). Potvrd’te jedinym stlacenim
tlacidla ,,Alarm“.

5. Pomocou tlacidiel ,,Hore, Dole* (5,6) vyberte dni, kedy
sa ma budik aktivovat’.

1-5 — pondelok — piatok.

1-6 — pondelok — sobota.

1-7 — pondelok — nederla.

Potvrd’te jedinym stlacenim tlacidla ,,Alarm*.

6. Ked’ je budik aktivovany, stlacte tlacidlo "SNZ - Light"
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a budik prejde do rezimu odloZenia na dizku nastavent v
bode 4.

7. Vypnutie budika pre dany den. Ked’ sa budik aktivuje,
stlacte tlacidlo ,,Alarm*. Budik sa v ten def nespusti.

Zapnutie funkcie budika:

1. Ak chcete zapnut’ funkciu budika, stlacte raz tlagidlo
»~Alarm*. Na displeji sa zobrazia pismena AL.

2. Ak cheete vypnut funkciu budika, stlacte raz tlacidlo
»Alarm*“. Pismena AL zmiznu z displeja.

Automatické prepinanie medzi informaciami na displeji:

1. Pomocou tla¢idla Mode (2) prepnite displej na
zobrazenie teploty.

2. Stlac¢te a podrzte tla¢idlo Mode (2), kym zariadenie
nepipne.

3. Zariadenie prejde do rezimu automatického prechodu
medzi ¢asom, ddtumom a teplotou.

4. Ak chceete thito funkciu vypnut’, zopakujte kroky 1-3.

Zmena jasu displeja
1. Ak chcete zmenit jas displeja, stlacte raz tlacidlo HORE
(5). K dispozicii su 2 Grovne jasu: 1. Jasny, 2. Stlmeny

Zapnite noény rezim. (18:00 — 6:00)
Tato funkcia znizuje jas displeja z 18:00 na 6:00. Pocas
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tejto doby bude displej v nastaveni: 2. vypnuty. Od 6:00 do
18:00 hod. displej sa nastavi na: 1.Jasny:

1. Stlacte a uvolnite tla¢idlo Mode (2), kym sa na displeji
nezobrazi OFF.

2. Stlacte raz tla¢idlo HORE (5). Na displeji sa zobrazi
ON. Aktivuje sa automatické stlmenie displeja.

3. Ak chcete tuto funkciu deaktivovat, postupujte podl'a
krokov 1 a 2 a zmeiite nastavenie z ON na OFF.

Technické tdaje:
Typ batérie: 3x AAA (Lr04) Odporacame pouzivat
nabijacie batérie.

USB napajanie: 5V 1A
Teplotny rozsah: 0-50 °C
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V zaujme Zivotného prostredia. Informacie o pouZitych
elektrickych a elektronickych zariadeniach Podl'a ¢1. 13
sek. 1 a sek. 2 zdkona z 11. septembra 2015 o odpade z
elektrickych a elektronickych zariadeni Vas informujeme o
spravnom nakladani s odpadom z elektrickych a
elektronickych zariadeni:

1. Pouzité elektrozariadenia je zakdzané ukladat’ spolu s
ostatnym odpadom — potvrdzuje to oznacenie vo forme
Lpreskrtnutej nadoby*, ktora vyzaduje selektivny zber tohto
druhu odpadu.

2. Elektrické a elektronické zariadenia mozu obsahovat’
nebezpecné latky, zmesi a komponenty, ktoré v pripade
uvolnenia do Zivotného prostredia mozu predstavovat’ vazne
ohrozenie zdravia a zivota I'udi a zivych organizmov. Mézu
sposobit’ mnohé zdravotné problémy, ako su poruchy zraku,
sluchu a reci, mdzu tiez poskodit’ oblicky, pecen a srdce, ako
aj sposobit’ kozné ochorenia. Skodlivé litky mozu mat tiez
nepriaznivy vplyv na dychaci a reprodukény systém a viest' k
rakovine. Konzumacia rastlin rastcich v kontaminovanych
pddach a vyrobkov z nich mdze mat’ za nasledok vysie
uvedené zdravotné ucinky.

3. Pouzité elektrozariadenia odovzdajte len na autorizované
zberné miesta, ktorych zoznam by mal byt’ dostupny na
webovej stranke kazdého obecného tradu.

4. Doméacnosti zohravaju dolezitu ulohu v prispievani k
opitovnému pouzivaniu a zhodnocovaniu vratane recyklacie
pouzitych zariadeni. Taktiez zohrava kI"i¢ovu lohu v
systéme odpadového hospodarstva pouzitych elektrozariadeni
z dovodu moznosti priameho odovzdania do autorizovanych
zberni a odbtirania neziaducich spolo¢enskych navykov, ktoré
sposobuju odkladanie odpadovych zariadeni na neimyselnych
miestach.

Okrem toho vratte pouzité elektrické a elektronické
zariadenia na miesto dodania. Pri dodani zariadeni ur¢enych
pre domacnosti odberatel'ovi je distribitor povinny bezplatne
prevziat’ pouZité zariadenie z domacnosti v mieste dodania
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takéhoto zariadenia za predpokladu, Ze pouzité zariadenie je
rovnakého typu a plni rovnaké funkcie ako dodané zariadenie.
Kartonové obaly a polyetylénové (PE) vrecia likvidujte vo
vhodnych nadobéach uréenych na triedeny zber komunalneho
odpadu v stlade s ich popisom. Ak st v pristroji batérie, je
potrebné ich vybrat’ a odovzdat’ na oddelené zberné a
likvidaéné miesto.

Pristroj nevyhadzujte do komunilneho odpadu!!

Servis Ak si Zelate zakupit’ nahradné diely alebo reklamovat’,
kontaktujte priamo predajcu, ktory vystavil uctenku.

Korisnicki prirucnik (BS)

SIGURNOSNI USLOVI VAZNE
SIGURNOSNE UPUTSTVA MOLIM
VAS PROCITAJTE PAZLJIVO 1
ZACUVAIJTE ZA BUDUCE
REFERENCE

Uslovi garancije su drugaciji ako se
uredaj koristi u komercijalne svrhe.
1. Prije upotrebe ovog proizvoda,
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pazljivo procitajte i uvijek slijedite
upute u nastavku. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu $tetu nastalu
nepravilnim koristenjem.

2. Proizvod se smije koristiti samo u
zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti
proizvod u druge svrhe osim za
njegovu namjenu.

3. Koristite oprezno kada ga koriste
djeca. Ne dozvolite deci da se igraju sa
proizvodom. Nemojte dozvoliti djeci
ili osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste bez nadzora.

4. UPOZORENIJE: Ovaj uredaj smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizi¢kim,
senzornim ili mentalnim
sposobnostima ili osobe bez iskustva
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ili znanja o aparatu, samo pod
nadzorom osobe odgovorne za njihovu
sigurnost, ili ako su upuéene na
sigurnu upotrebu uredaja i svjesne su
rizika povezanih s njegovim radom.
Djeca se ne bi trebala igrati s uredajem.
Ciscenje i odrzavanje uredaja ne smiju
obavljati djeca osim ako nisu starija od
8 godina i ako se obavljaju pod
nadzorom.

5. Nikada ne stavljajte uredaj u vodu.
Nikada ne izlaZite proizvod
atmosferskim uslovima kao $to su
direktna sunceva svetlost ili kiSa itd.
Nikada nemojte koristiti proizvod u
vlaznim uslovima.

6. Nikada ne stavljajte proizvod na ili
blizu vru¢ih ili toplih povrsina ili
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uredaja za kuhanje kao Sto su
elektri¢ne pec¢nice ili plinski plamenici.
7. Nikada nemoijte koristiti proizvod u
blizini zapaljivih materijala.

8. Uredaj se smije brisati samo suhom
krpom. Nemojte Koristiti vodu ili
te€nosti za ¢iS¢enje.

9. Uredaj treba cuvati u suvoj

prostoriji.
Opis uredaja:
1. Displej 2. Pugme za 3. Dugme
nacin rada za alarm
4. Dugme za
odlaganje/pozadinsko 5.02ugme Sa Igglgg]e
osvjetljenje 9 I
8. Pretinac za
7. Ulazna snaga baterije (3x 9. Ke.lbl z
napajanje

AAA)
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Priprema uredaja za rad:

1. Uklonite svu foliju i ambalazu.

2. Umetnite baterije u odeljak za baterije koji se nalazi na
poledini uredaja, paze¢i na polaritet baterija. + do + i —do
—. Kao $to je prikazano na crtezu u odeljku za baterije.

Zaslon (1):

Zaslon prikazuje vrijeme, datum, temperaturu i promjene
postavki. Zaslon nestaje nakon 15 sekundi kada se uredaj
napaja samo iz baterija. Da biste ga ukljudili, pritisnite
dugme Snooze / Light (4). Kada se napaja preko USB-a,
ekran Ce raditi neprekidno.

Podesavanje vremena:

1. Pritisnite i drzite tipku Mode (2).

2. Kaoristite dugmad “Gore, Dolje" (5,6) za odabir prikaza
vremena od 24 ili 12 sati. Potvrdite jednim pritiskom na
dugme "Mode".

3. Zatim podesite vrijeme. Koristite dugmad “Gore, Dolje”
(5,6) za odabir sata. Potvrdite jednim pritiskom na dugme
"Mode".

Podesavanje datuma:

1. Pritisnite tipku Mode (2) jednom.

2. Kada odete na datum (fabricki datum je 101. 1. januar.)
Pritisnite i drzite tipku "Mode" (2).

3. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) za odabir godine.
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Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Mode".

4. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) da odaberete Dan.
Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Mode".

5. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) za odabir
Mjeseca. Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Mode".

Postavljanje alarma:

1. Pritisnite i drzite tipku Alarm (3).

2. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) da odaberete Sat.
Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm".

3. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) da odaberete
Minute. Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm".

4. Koristite dugmad “Gore, Dolje” (5,6) za odabir duZine
odgode (1-60 minuta). Potvrdite jednim pritiskom na
dugme "Alarm".

5. Koristite dugmad “Gore, Dolje" (5,6) za odabir dana za
aktiviranje alarma.

1-5 — ponedjeljak - petak.

1-6 — ponedjeljak — subota.

1-7 — ponedeljak — nedelja.

Potvrdite jednim pritiskom na dugme "Alarm".

6. Kada je alarm aktiviran, pritisnite dugme "SNZ - Light"
i alarm ¢e preci u rezim snooze za duzinu podesenu u tacki
4,

7. Da iskljucite alarm za taj dan. Kada se alarm aktivira,
pritisnite dugme "Alarm". Alarm se nece upaliti tog dana.
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Uklju¢ivanje funkcije alarma:

1. Da biste ukljucili funkciju alarma, jednom pritisnite
dugme "Alarm". Na displeju ¢e se pojaviti slova AL.
2. Da biste iskljucili funkciju alarma, jednom pritisnite
dugme "Alarm". Slova AL ¢e nestati sa displeja.

Automatsko prebacivanje izmedu informacija na displeju:

1. Upotrijebite tipku Mode (2) da prebacite zaslon da
prikazuje temperaturu.

2. Pritisnite i drzite tipku Mode (2) dok uredaj ne zapisti.
3. Uredaj ¢e uéi u rezim automatskog prijelaza izmedu
vremena, datuma i temperature.

4. Da biste onemogucili ovu funkciju, ponovite korake 1-3.

Promjena svjetline ekrana

1. Za promjenu svjetline displeja, jednom pritisnite tipku
GORE (5). Dostupna su 2 nivoa svjetline: 1. Svijetlo, 2.
Priguseno

Ukljucite noéni naéin rada. (18:00 - 6:00 AM)

Ova funkcija smanjuje svjetlinu zaslona od 18:00 do 6:00
ujutro. Za to vrijeme ekran ¢e biti u postavci: 2. iskljucen.
0Od 6:00 do 18:00 sati. ekran ¢e biti postavljen na:
1.Bright:

1. Pritisnite i pustite tipku Mode (2) dok se na displeju ne
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pojavi OFF.

2. Pritisnite tipku GORE (5) jednom. ON ¢e se pojaviti na
displeju. Automatsko zatamnjivanje ekrana ¢e biti
omoguceno.

3. Da biste onemogucili ovu funkciju, slijedite korake 1 i 2
i promijenite postavku iz ON u OFF.

Tehnicki podaci:

Tip baterije: 3x AAA (Lr04) Preporucujemo koristenje
punjivih baterija.

USB napajanje: 5V 1A

Raspon temperature: 0-50°C

Zbog zastite Zivotne sredine. Podaci o koriStenoj
elektri¢noj i elektronskoj opremi Shodno ¢l. 13 sek. 1 isek.
2 Zakona od 11. septembra 2015. o otpadnoj elektri¢noj i
elektronskoj opremi, obavjestavamo vas o pravilnom
postupanju s otpadnom elektri¢nom i elektronskom opremom:
1. Zabranjeno je odlaganje koris¢ene elektri¢ne i elektronske
opreme zajedno sa drugim otpadom — to potvrduje i oznaka u
obliku ,precrtane kante®, koja zahteva selektivno prikupljanje

ove vrste otpada.
2. Elektri¢ni i elektronski uredaji mogu sadrzavati opasne

tvari, mjesavine i komponente koje, ako se ispuste u Zivotnu
sredinu, mogu predstavljati ozbiljnu prijetnju zdravlju i Zivotu
ljudi i zivih organizama. Mogu uzrokovati brojne zdravstvene
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probleme, poput poremecaja vida, sluha i govora, a mogu
otetiti 1 bubrege, jetru i srce, te uzrokovati kozna oboljenja.
Stetne tvari takoder mogu negativno utjecati na respiratorni i
reproduktivni sistem i dovesti do raka. Konzumacija biljaka
koje rastu na kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moze
dovesti do gore navedenih zdravstvenih efekata.

3. Kori$¢ena elektri¢na i elektronska oprema treba da se
isporu¢uje samo na ovla$cene sabirne tacke, ¢iji spisak treba
da bude dostupan na internet stranici svake opstinske
kancelarije.

4. Domacinstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj
upotrebi i oporavku, ukljuéujuéi recikliranje, koriStene
opreme. Takode ima klju¢nu ulogu u sistemu upravljanja
otpadom za rabljenu elektri¢nu i elektronsku opremu zbog
mogucnosti direktnog prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i
eliminacije nepoZeljnih drustvenih navika koje rezultiraju
ostavljanjem otpadne opreme na nenamjenskim mjestima.
Osim toga, vratite koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu
na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme namenjene za
domaéinstvo kupcu, distributer je duZan da besplatno preuzme
polovnu opremu iz domacinstva na mestu isporuke te opreme,
pod uslovom da je koris¢ena oprema iste vrste i da obavlja
iste funkcije kao isporuc¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) kese odloZiti u
odgovarajuce kontejnere namenjene selektivnom prikupljanju
komunalnog otpada u skladu sa njihovim opisom. Ako u
uredaju postoje baterije, one se moraju ukloniti i odnijeti na
posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u komunalni otpad!!

Servis Ukoliko Zelite da kupite rezervne delove ili imate
reklamaciju, kontaktirajte direktno prodavca koji je izdao
raéun.

Ynarcrso 3a ynorpeda (MK)
217



BE3BEJITHOCHHU YCJIOBU BAXKHU
BE3BEJIHOCHU MHCTPVYKIIMU BE
MOJIMME ITPOYUTAITE
BHUMATEJIHO 1 YYBAJTE 3A
NJIHA PEOEPEHIINJA

VYcioBuTe Ha rapaHiyjara ce
pa3IMYHM aKO YPEIOT C€ KOPUCTH 3a
KOMEpLIMjaTHH LIENH.

1. [Tpen 1a ro KOPUCTHUTE OBO]J
IPOM3BO/JI, BE MOJIUME MTPOUUTAjTE
BHUMATEJTHO M CEKOTall CIIEeJIeTe TH
ynarcTBara nojoiy. [IpousBogurenor
HE € OJITOBOPEH 3a KaKBa OMIIO mITeTa
IITO MPOU3JIETyBA O] HETIPaBHIIHA
ynorpeoa.

2. ITpou3BOIOT MOXKE J1a C& KOPUCTH
caMo BO 3aTBOpeHM npoctopuu. He

218



KOPHCTETE TO MPOU3BOIOT 3a JIPYTH
eI OCBEH 3a HAMEHEeTaTa yrnorpeoa.
3. KopucreTe co mpeTnasanBOCT Kora
ce KopucTH o1 nena. He mo3BoiryBajTe
Jerara 1a CH UrpaaT co IPOU3BO/IOT.
He no3BomnyBajte nema uinu Jiyre Kou
HE ce 3aII03HACHU CO YPEJIOT Jia TO
KopHcTat 0e3 HaJ30p.

4. TIPEAVIIPEAYBAE: OBoj
armapar MOJKe Jia TO KOPHCTAT Jera HaJl
8 roIMHU U JIUIa CO HaMaJeHU
(U3HYKH, CETHITHU WIIH MCHTAITHU
CIIOCOOHOCTH HJIU JIHIIa O€3 UCKYCTBO
WM TTO3HABAKE HA arapaToT, CaMo
MOJ1 HA/I30p Ha JUIIE OJTOBOPHO 32
HUBHATa 0€30€IHOCT MM aKo Ce
yImaTeHu 3a 0e30eTHO KOPUCTEHhE Ha
anaparoT U Ce CBECHH 3a PUHIIUTE

219



IIOBP3aHU CO HETOBOTO paboTeme.
Jenara He Tpeba Aa cu Urpaat co
anapatoT. YUCTEHETO U OJPHKYBABETO
Ha amapaToT He Tpeda Ja ro Bpmar
JIella OCBEH aKo ce IOoCTapH oA 8
TOJIMHY U HE C€ BPLUAT M10J HAaJ30D.

5. Hukoram He cTaBajTe To ypeIoT BO
Bosa. Hukoram He ro u3noxyBajte
IPOM3BOJIOT Ha aTMOC(HEPCKH YCIOBU
KaKoO LITO C€ TUPEKTHA COHYEBA
CBETJIMHA WIM JOX/], UTH. Hukoram He
KOpHCTETE TO MPOU3BOAOT BO BJIAXKHU
YCIIOBH.

6. Huxoram He ctaBajTe T0O
IPOM3BOJIOT Ha UJIM BO OJNM3MHA Ha
TOTIITM WJIM TOTIIH TTOBPIIMHU ITH
YPE€IH 3a TOTBEHE KAKO ILTO Ce
€JIEKTPUYHH MTEYKH WM TOPHITHHUIINA Ha
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rac.

7. Huxorai He KOpUCTETE I'o
MIPOM3BOJIOT BO OJIM3MHA HA 3alalIiBU
MaTepHjaiu.

8. Ypenot Moxe 1a ce u30puIle camo
co cyBa kpma. He kopucrere Boaa uinu
TEYHOCTH 32 YUCTECHHE.

9. ¥penot tpeba aa ce 4yBa BO CyBa
pOCTOpHja.

Onuc Ha ypenor:

2. Konue 3a 3. Komue 3a

1. ITpuxas
PEXKIM anapMm
4. Komue 3a 5. Komae 6. Komue
OJUI0XKYBaH-€/3a/IHO Harope HaJI0IT
OCBETITyBarbe P Y
) 8. Ilperpara 3a 9. Kaben 3a
7. Bries Ha enepruja Garepun (3x HATO]VBAE
\A) ]y’
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IMoxroroBka Ha ypenor 3a padoTa:

1. OtcTpanere ja menata (oNHja U MaKyBambETo.

2. BmerHere ru O6atepunTe BO Iperpanara 3a 6atepuu
CMECTEHa Ha 3a/[HaTa CTPAaHa Ha ypeIoT, BHUMABajKu Ha
MOJApUTETOT Ha Oarepujarta. + 10 + u — 10 — Kako mro e
MIPUKaXaHO Ha IPTEXOT BO Iperpajiara 3a 6aTtepuu.

Ipuxas (1):

EKpaHOT ¥ IpHKaXyBa BpEMETO, JaTyMOT,
TeMIlepaTypara i IPOMEHHTE Ha roctaBkute. ExpaHor
HCYE3HYBA 110 15 CEKyH/AM KOra ypeaoT ce HarojyBa caMmo
oJ Garepui. 3a ja TO BKIy4HTE, IPUTUCHETE TO KOITYETO
Snooze / Light (4). Kora ce nanojysa npeky USB, expanot
ke paboTH OCTOjaHo.

IToctaByBame Ha BpeMeTO:

1. IpuTucHere u 3aapxere To Komaero Mode (2).

2. Kopucrere ru xomuumara ,,Jl'ope, Hagoy™ (5,6) 3a 1a
uzbepere 24 nin 12 yaca npukaxxyBambe Ha BPEMETO.
TloTBpIeTE CO €HO NPHUTHCKAake Ha KomieTo ,,Mode™.
3. Iloroa nocrasere ro Bpemero. Kopucrere ru
Konuumata ,,l'ope, nony* (5,6) 3a 1a ro nzdepere 4acor.
TloTBpIeTe co eHO NPUTHCKamke Ha KomieTo ,,Mode™.

ITocraByBame natym:
1. IlputncHere ro komdero Mode (2) exuHar.
2. Kora ke oruznere 10 narymot (PabpHyuKHOT 1aTyM e
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101. 1. nen ox janyapu.) [lputucHere 1 3aapxere ro
xomgeTo ,,Mode* (2).

3. Kopucrere ru xomuumara ,,I ope, nory* (5,6) 3a 1a ja
uzbepere ropuHara. [IoTBpaere co eHO NPUTHCKAE HA
Kxomuero ,,Mode®.

4. Kopucterte ru xomuumarta ,,l'ope, gomy* (5,6) 3a na
uzbepere Jlen. IToTBpzere co €1HO NPUTHCKAKBE HA
Kxomueto ,,Mode®.

5. Kopucrere ru xomuumara ,,I'ope, noy* (5,6) 3a 1a
uzbepere Meceu. [loTBpaere co €JHO NPUTHUCKAE HA
Kxomuero ,,Mode*.

IlocraByBame anapm:

1. TIputrcHeTe U 3aapixere ro komuero Anapm (3).

2. Kopucrere ru konuumata ,,I'ope, Hagony* (5,6) 3a na
u3zbepere Yac. [ToTBpaere co eHO MPUTHCKaE Ha
KOIUETO ,,Anapm*.

3. Kopucrere ru komuanmara ,,I'ope, noy* (5,6) 3a na
uzbepere Munytu. [1oTBpaeTe CO €HO MPUTHCKAE HA
KOIUETO ,,Anapm*.

4. Kopucrere ru xomuumarta ,,l'ope, Hagory™ (5,6) 3a 1a ja
uzbepere JlomkuHaTta Ha oas1oxKyBame (1-60 MuHyTH).
TToTBpaere co eqHO MPUTHUCKAE HA KOITYETO ,,AapM*.
5. Kopucrere ru komunmara ,,I'ope, nony* (5,6) 3a na ru
nsbepere JIeHOBUTE 3a aKTHBHUpAmE Ha aTapMOT.

1-5 - MOHEIEHHUK - METOK.

1-6 — noHeneHUK — caborTa.
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1-7 — noneneNHUK — Hexena.

ToTBpAeTe co eHO NPUTHCKAE HA KOMUETO ,, ATTapM*.
6. Kora anmapMoT e akTHBUpaH, IPUTHCHETE IO KOITYETO
»SNZ - Light* u anapMoT ke npeMmHe BO peXXUM Ha
OJINIOXKYBaIbE 3a JODKUHATA IIOCTABeHA BO TOUKA 4.

7. 3a a ro HCKIIy4uTe anapMor 3a Toj feH. Kora amapmor
Ke ce aKTHBUPA, IIPUTUCHETE IO KOMYeTo ,,Ajapm™.
AnapMOT HeMa Jia ce BKJIYy9H TOj JeH.

BxayuyBame Ha QyHKIIjaTa 32 ajapm:

1. 3a na ja BiIyuuTe QyHKIMjaTa 3a anapM, IPUTUCHETE TO
Komuero ,,Alarm* eqnarn. Ha ekpaHOT ke ce mojaBaT
OykButre AL.

2. 3a ma ja nckiay4ynTe GyHKIHjaTa 3a ajlapM, IPUTHCHETE
T0 KOm4ero ,,Alarm* ennam. BykBute AL ke ucue3Hart ox
eKpaHOT.

ApTomarcko npedpiryBame nomel’y HHpOpMAIMHTE Ha
€KPaHOT:

1. Kopucrere ro xomdero Mode (2) 3a 1a ro npedpiure
€KPaHOT 3a Ja ja NPUKaXKe TeMIIepaTypaTa.

2. IlputncHere u 3anpsxkere ro kormaero Mode (2) noneka
YPEJIOT He CE OTJIacH.

3. Ypenor ke Bie3e BO peKHM Ha aBTOMATCKa TPAH3MIM]ja
nomery Bpeme, 1atym u temmneparypa.

4.3a na ja uckiryunTe oaa (GyHKIMja, HOBTOPETE I'M
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yekopute 1-3.

IIpomeHa Ha OCBETIICHOCTA Ha €KPAHOT

1. 3a 12 ja IPOMEHUTE OCBETICHOCTA HA EKPAHOT,
nputucHete ro xomdero UP (5) exnam. Jloctanxu ce 2
HHUBOA Ha ocBeTieHoCT: 1. Ceerio, 2. MckiydeHo

Bxiyuere Hoken pexxum. (18:00 - 06:00 gacot)

OBaa (yHKIH]ja ja HAMalyBa OCBETICHOCTA Ha EKPAHOT O]
18 yacor 110 6 yacoT HayTpo. 3a Toa BpeMe EKPaHOT Ke
Ouje Bo mocraBkara: 2. uckitydeH 3ByK. On 6:00 o 18:00
4acoT. eKpaHoT ke Ouze nocraseH Ha: 1. CBeTio:

1. IlputrucHere n otmymrrere ro komdero Mode (2) moxexa
Ha expaHoT He ce nojasu OFF.

2. lIputucuere ro xomuero UP (5) exnam. ON ke ce
T0jaBH Ha ekpaHoT. Ke ce 0BO3MOXHM aBTOMATCKO
3aTeMHYBambe Ha EKPaHOT.

3. 3a ;a ja uckiryunte oBaa GyHKIH]a, CIEAETE TH
yekopute | 1 2 n mpomeHeTe ja mocraBkaTa o ON Ha
OFF.

TexHUYKHU MOAaTOIH:

Tun Ha Oatepuja: 3x AAA (Lr04) IIpenopauyBame na
KOPHCTUTE OATepUH IITO CE MOJTHAT.
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USB HanojyBame: 5V 1A
Temmneparypen oncer: 0-50°C

3a 106poTo Ha xuBOTHATa cpeauna. Mudopmannn 3a
KOPHCTEeHA eJIeKTPHYHA H eJleKTPoHCcKa onpeMa CoriacHo
an. 13 cek. 1 u cek. 2 3akon ox 11 cenremspu 2015 roauna 3a
OTIIA/HA EICKTPUYHA U EIEKTPOHCKA ONPEMa, BE H3BECTYBaMe
3a NIPABHJIHO TIOCTAITYBAkbE CO OTIIAJHATA eIEKTPUIHA H
@JIEKTPOHCKA OlpeMa:

1. 3abpaHeTo e cTaBarme HCKOPUCTEHA eICeKTPUYHA U
CIEKTPOHCKA OMPEMa 3a€/THO CO JIPYT OTNaj — T0a ce
MOTBP/IyBa CO O3HaKaTa BO (opMa Ha ,,pedKpTaHa Kopra®,
Koja 6apa CeleKTHBHO COOMparbe Ha 0BOj BUJ OTIAJL.

2. ENeKTpHYHNTE 1 €IEKTPOHCKUTE YPEIH MOXKE a COApPKAT
OITaCHH MaTePHH, MELIABUHN M KOMIIOHEHTH KOH, IOKOJIKY Ce
HCITYIITAT BO KUBOTHATA CPEJIMHA, MOJKE JIa IPETCTaByBaaT
Cepro3HAa 3aKaHa 3 3[PaBjeTo U KUBOTOT Ha JIy[eTo U
JKUBHTE OpraHu3Mu. THe MOXaT Jja pe/M3BHKaat OpojHI
3/IpaBCTBEHH MPOGIEMH, KaKO IITO Ce HapyIIyBaka Ha BUJIOT,
CIIyXOT ¥ FOBOPOT, & MOXe Jia I'M olureTar u 0yOpesute,
LPHUOT AP0 M CPLETO, KAKO W J1a PEIU3BHKAAT KOKHHI
Gonecty. IlITeTHHTe MaTepuu, HCTO Taka, MOKE Jla HMaaT
HeraTHBeH e()eKT BP3 PECIIMPATOPHHOT U PENPOAYKTHBHHOT
CHCTEM H Jia 1oBezaT 1o pak. [TorpoiryBadkara Ha pacTeHHja
KOM PacTar BO KOHTAMMHHMPAHHU II0YBH U IPOM3BOIN
HamnpaBeHH OJ1 HUB MOJKE JIa PE3y/ITHPA CO TOPCHABEICHATE
3/IpaBCTBCHH CDEKTH.

3. UckopucTeHara e1eKTpHYHA U €ISKTPOHCKA OIpeMa Tpeba
J1a ce JIOCTaByBa CaMo J10 OBJIACTEHH COOMPHH ITyHKTOBH, 4H]j
crucok Tpeba J1a Ouje ocTaneH Ha BeO-CTpaHnIaTa Ha
cekoja OMIITHHCKA KaHIeIapHja.

226



4. JlomakMHCTBaTa UrpaaT BaXKHa yJiora BO IIPHIOHECOT 3a
TIOBTOPHA yroTpeba 1 0OHOBYBame, BKIyYHTEIHO
peLMKIMpamke Ha KopucTeHara onpema. Toj, UCTo Taka, urpa
KITy4Ha YJIOTa BO CHCTEMOT 3a yIPaByBambe CO OTNAJ 33
MCKOPHCTEHA eIEKTPHYHA U eIEKTPOHCKA OTpeMa Iopajin
MOJKHOCTA 3a THPCKTHO NPEHECYBAKE 10 OBIACTCHH CO6Hle/l
TYHKTOBH U CJIMMUHHPAKBE HA HENOKEITHUTE COquiLﬂHH
HABUKH IITO PE3yITHPAAT CO OCTABakbe Ha OTIAJHATA ONpeMa
Ha HecaKaHH MecTa.

Z[Ol'l()J'lHl/lTeJ'lHD, BpaTeTe ja HCKOpHUCTCHATA CICKTPUYHA U
CIIEKTPOHCKA OIIpEMa 10 MECTOTO HA MCIIOpaKa. lefl
HCTIOpaKa Ha ONpeMa HaMEeHeTa 3a IOMAaKHHCTBATa JI0
KyIyBadoT, IMCTPUOYTEPOT € TOJDKEH J1a ja BpaTH
KOpHCTCHATa OrpemMa o1 ZlOMak"HCTBaTa 6CCITJ'I€1THO Ha
MECTOTO HA MCMOPAKa Ha TaKBaTa ONpemMa, nmoja ycioB
KOPHCTEHaTa ONpeMa Jia € OJ1 UCT THII M JIa 'Y H3BPIIyBa
HcTHTe QYHKIHMH KaKO HCIIOPAYaHaTa onpeMa.

Kapronckara ambanaxa u nonuerunexckute (PE) kecn tpeba
Jace chpnaa‘r BO COOJIBCTHH KOHTEjHEpI/I HAMCHCTH 3a
CENIEKTUBHO COOMPambe Ha KOMYHAIHHOT OTIIAJ BO COTJIACHOCT
CO HUBHHOT OITHC. HOKOJle numa 6a’repuu BO YpeJoT, THE
MOpa JIa ce OTCTPaHaT M OJIHEecaT BO MOCeOHO MECTO 3a
coOMpame U OTCTPaHyBamE.

He ¢paajre ro ypenor Bo komyHasien ornman!!

CepBuc AKo cakare Jia KyIUTe pe3epBHH JEI0BH MIIH J1a
TIOJIHCCETC KaKBH 6”]10 TIOTIIAKH, KOHTaKTI/IpajTC JHUPEKTHO CO
TIPO/IABAvuOT KOj ja M3/1a) CMeTKaTa.

Korisnic¢ki priru¢nik (HR)

227



SIGURNOSNI UVJETI VAZNE
SIGURNOSNE UPUTE PAZLJIVO
PROCITAJTE I SACUVAIJTE ZA
BUDUCU REFERENCU

Uvjeti jamstva su drugaciji ako se
uredaj koristi u komercijalne svrhe.

1. Prije uporabe ovog proizvoda
pazljivo procitajte i uvijek slijedite
upute u nastavku. Proizvodac nije
odgovoran za bilo kakvu Stetu nastalu
nepravilnom uporabom.

2. Proizvod se smije koristiti samo u
zatvorenom prostoru. Nemojte koristiti
proizvod u svrhe koje nisu
namijenjene.

3. Koristite s oprezom kada ga koriste
djeca. Ne dopustite djeci da se igraju
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proizvodom. Ne dopustite djeci ili
osobama koje nisu upoznate s
uredajem da ga koriste bez nadzora.
4.UPOZORENIJE: Ovaj uredaj smiju
koristiti djeca starija od 8 godina i
osobe sa smanjenim fizickim,
osjetilnim ili mentalnim sposobnostima
ili osobe bez iskustva ili znanja o
aparatu, samo pod nadzorom osobe
odgovorne za njihovu sigurnost, ili ako
su upuceni u sigurnu uporabu aparata i
svjesni su rizika povezanih s njegovim
radom. Djeca se ne smiju igrati s
uredajem. Ci$éenje i odrzavanje
uredaja ne smiju obavljati djeca osim
ako su starija od 8 godina i obavljaju
se pod nadzorom.

5. Nikada ne stavljajte uredaj u vodu.
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Nikada nemojte izlagati proizvod
atmosferskim uvjetima kao $to je
izravna sunceva svjetlost ili kisa, itd.
Nikada nemojte koristiti proizvod u
vlaznim uvjetima.

6. Nikada ne stavljajte proizvod na ili
blizu vru¢ih ili toplih povrsina ili
uredaja za kuhanje kao $to su
elektricne pecnice ili plinski plamenici.
7. Nikada ne koristite proizvod u
blizini zapaljivih materijala.

8. Uredaj se smije brisati samo suhom
krpom. Nemoijte koristiti vodu ili
tekucine za CiScenje.

9. Uredaj treba cuvati u suhoj
prostoriji.

Opis uredaja:
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1. Prikaz 2. Gumb za 3. Tipka za

nacin rada alarm
4. Gumb za . 5. Gumb za 6. Gumb za
odgodu/pozadinsko -
AL gore dolje
osvjetljenje
8. Pretinac za
7. Ulazna snaga baterije (3x S Ka}be! z
napajanje

AAA)

Priprema uredaja za rad:

1. Uklonite svu foliju i ambalazu.

2. Umetnite baterije u odjeljak za baterije koji se nalazi na
straznjoj strani uredaja, pazeci na polaritet baterija. + do +
i —do —. Kao $to je prikazano na crtezu u odjeljku za
baterije.

Prikaz (1):

Zaslon prikazuje vrijeme, datum, temperaturu i promjene
postavki. Zaslon nestaje nakon 15 sekundi kada se uredaj
napaja samo iz baterija. Za ukljuivanje pritisnite tipku
Snooze / Light (4). Kada se napaja putem USB-a, zaslon
¢e raditi neprekidno.

Postavljanje vremena:
1. Pritisnite i drzite tipku Mode (2).
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2. Pomocu gumba "gore, dolje" (5,6) odaberite 24 ili 12
satni prikaz vremena. Potvrdite jednim pritiskom tipke
"Mode".

3. Zatim postavite vrijeme. Koristite gumbe “Gore, Dolje”
(5,6) za odabir sata. Potvrdite jednim pritiskom tipke
"Mode".

Postavka datuma:

1. Jednom pritisnite tipku Mode (2).

2. Kada prijedete na datum (tvornicki datum je 101. 1.
sijecnja.) Pritisnite i drzite tipku "Mode" (2).

3. Koristite gumbe “Gore, Dolje” (5,6) za odabir godine.
Potvrdite jednim pritiskom tipke “"Mode".

4. Pomocu gumba “gore, dolje” (5,6) odaberite dan.
Potvrdite jednim pritiskom tipke “"Mode".

5. Koristite gumbe “Gore, Dolje” (5,6) za odabir mjeseca.
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Mode".

Postavljanje alarma:

1. Pritisnite i drzite tipku Alarm (3).

2. Koristite gumbe “Gore, Dolje” (5,6) za odabir sata.
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm".

3. Koristite tipke “Gore, Dolje” (5,6) za odabir Minuta.
Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm".

4. Pomoc¢u gumba "gore, dolje" (5,6) odaberite duljinu
odgode (1-60 minuta). Potvrdite jednim pritiskom tipke
"Alarm".
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5. Pomocu gumba "gore, dolje" (5,6) odaberite dane za
aktiviranje alarma.

1-5 — ponedjeljak - petak.

1-6 — ponedjeljak — subota.

1-7 — ponedjeljak — nedjelja.

Potvrdite jednim pritiskom tipke "Alarm".

6. Kada je alarm aktiviran, pritisnite tipku "SNZ - Light" i
alarm ¢e prijec¢i u nacin odgode za duljinu postavljenu u
tocki 4.

7. Iskljuciti alarm za taj dan. Kada se alarm aktivira,
pritisnite tipku "Alarm". Taj dan se alarm nece oglasiti.

Uklju¢ivanje funkcije alarma:

1. Za uklju¢ivanje funkcije alarma, jednom pritisnite tipku
"Alarm". Na zaslonu ¢e se pojaviti slova AL.

2. Za iskljucivanje funkcije alarma, jednom pritisnite tipku
"Alarm". Slova AL ¢e nestati sa zaslona.

Automatsko prebacivanje izmedu informacija na zaslonu:

1. Upotrijebite gumb Mode (2) za prebacivanje zaslona na
prikaz temperature.

2. Pritisnite i drzite tipku Mode (2) dok se uredaj ne oglasi
zvucnim signalom.

3. Uredaj ¢e uéi u na¢in automatskog prijelaza izmedu
vremena, datuma i temperature.

4. Kako biste onemogucili ovu funkciju, ponovite korake
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1-3.

Promjena svjetline zaslona

1. Za promjenu svjetline zaslona jednom pritisnite tipku
GORE (5). Dostupne su 2 razine svjetline: 1. Svijetlo, 2.
PriguSeno

Ukljucite noéni nacin rada. (18:00 - 06:00)

Ova funkcija smanjuje svjetlinu zaslona od 18 sati do 6
ujutro. Tijekom tog vremena zaslon ¢e biti u postavkama:
2. iskljuéen. Od 6:00 do 18:00 sati. zaslon ¢e biti
postavljen na: 1.Svijetlo:

1. Pritisnite i pustite tipku Mode (2) dok se na zaslonu ne
pojavi OFF.

2. Jednom pritisnite tipku GORE (5). Na zaslonu ¢e se
pojaviti ON. Bit ¢e omoguceno automatsko zatamnjivanje
zaslona.

3. Kako biste onemogucili ovu funkciju, slijedite korake 1
i 2 i promijenite postavku s ON na OFF.

Tehnicki podaci:
Vrsta baterije: 3x AAA (Lr04) Preporucujemo koristenje
punjivih baterija.

USB napajanje: 5V 1A
Raspon temperature: 0-50 °C
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Za dobrobit okolia. Podaci o koritenoj elektri¢noj i
elektroni¢koj opremi Sukladno ¢l. 13 sek. 1 isljed. 2 Zakona
od 11. rujna 2015. o otpadnoj elektri¢noj i elektronickoj
opremi, obavjestavamo vas o pravilnom postupanju s
otpadnom elektri¢nom i elektroni¢kom opremom:

1. Zabranjeno je odlaganje rabljene elektri¢ne i elektronicke
opreme zajedno s ostalim otpadom — to potvrduje i oznaka u
obliku "precrtane kante", $to zahtijeva selektivno prikupljanje
ove vrste otpada.

2. Elektri¢ni i elektronic¢ki uredaji mogu sadrzavati opasne
tvari, smjese i komponente koje ispustanjem u okolis mogu
ozbiljno ugroziti zdravlje i zivot ljudi i Zivih organizama.
Mogu uzrokovati brojne zdravstvene probleme, poput
poremecaja vida, sluha i govora, a mogu otetiti i bubrege,
jetru i srce te izazvati kozne bolesti. Stetne tvari takoder mogu
imati negativan uc¢inak na disni i reproduktivni sustav te
dovesti do raka. Konzumacija biljaka koje rastu na
kontaminiranom tlu i proizvoda od njih moZe rezultirati gore
navedenim zdravstvenim uéincima.

3. Koristenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu treba predati
samo ovla§tenim sabirnim mjestima, ¢iji popis treba biti
dostupan na web stranici svakog opéinskog ureda.

4. Kucanstva igraju vaznu ulogu u doprinosu ponovnoj
uporabi i oporabi, ukljudujuci recikliranje, rabljene opreme.
Takoder igra kljuénu ulogu u sustavu gospodarenja otpadom
za rabljenu elektri¢nu i elektroni¢ku opremu zbog moguénosti
izravnog prijenosa na ovlastena sabirna mjesta i otklanjanja
nepozeljnih drustvenih navika koje rezultiraju ostavljanjem
otpadne opreme na nepredvidenim mjestima.

Osim toga, vratite iskoriStenu elektri¢nu i elektroni¢ku
opremu na mjesto isporuke. Prilikom isporuke opreme
namijenjene ku¢anstvu kupcu, distributer je duzan preuzeti
rabljenu opremu iz kucanstva bez naknade na mjestu isporuke
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te opreme, pod uvjetom da je rabljena oprema iste vrste i da
ima iste funkcije kao i isporuc¢ena oprema.

Kartonsku ambalazu i polietilenske (PE) vrecice treba
odlagati u odgovaraju¢e spremnike namijenjene selektivnom
prikupljanju komunalnog otpada u skladu s njihovim opisom.
Ako se u uredaju nalaze baterije, potrebno ih je izvaditi i
odnijeti na posebno mjesto za prikupljanje i odlaganje.

Ne bacajte uredaj u gradski otpad!!

Servis Ako Zelite kupiti rezervne dijelove ili podnijeti bilo
kakvu reklamaciju, obratite se izravno prodavacu koji je izdao
racun.

KepiBauurpo kopucrysaua (UK)

VMOBU BE3IEKU BAXJIUBI
IHCTPYKIIIi 3 BE3IEKHU, BY/Ib
JACKA, YBAKHO IIPOUNUTAUTE
TA 3BEPICAWTE JIJIS JIOBIIKY B
MAWBYTHROMY

Tepminu rapaHTii BiIpi3HAIOTHCA,
SIKIIO TTPUCTPild BUKOPUCTOBYETHCS B
KOMEPILIHHUX IIIAX.
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1. Tlepen BUKOpUCTaHHSAM I[LOTO
IPOAYKTY YBaXXHO IPOUUTANTE Ta
3aBX/IU JOTPUMYHTECh HAaBEIEHUX
HIDKYE IHCTPYKIii. BupoOHuk He Hece
BIJIMOB1IAJILHOCTI 32 Oy/Ib-AKY IIKOTY,
CIPUYMHEHY HeHAJIC)KHUM
BUKOPUCTAHHSM.

2. Bupi0 M0OXHa BUKOPUCTOBYBATH
nunie B npumitieHHi. He
BHUKOPHUCTOBYITE BUpIO HE 3a
NPU3HAYECHHSIM.

3. BukopucToByiiTe 3 00€peKHICTIO
IpY BUKOPUCTaHHI AiTbMU. He
JIO3BOJIIATE AITSIM IpaTucs 3
npoaykToM. He no3Bosnsiite nitsam abo
JIOJISIM, SIK1 HE 3HAHOMI 3 IPUCTPOEM,
BUKOPUCTOBYBATH Horo 6€3 Harisay.
4. IIOIEPEIKEHHS: LM
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MIPUITAIOM MOXXYTh KOPUCTYBATHUCS
JITH BIKOM Bif] 8 pOKiB, a TAKOK 0COOU
3 00MEKEHUMH (DI3UIHUMH,
CEHCOPHUMH YU PO3YMOBHMH
3010HOCTSIMH, a TAKOXK 0coOU 0e3
JOCBI/Iy UM 3HAHb PO TIPUJIAJI JIHIIS
M1 HArJIsI0M 0COOH, BiMOBIAAIbHOI
3a IXHIO Oe31eKy, abo SKII0 BOHU
MPOIHCTPYKTOBAHI 11100 OE3MEYHOTO
BUKOPHUCTAHHS MIPHIIAIY Ta
YCBIJIOMJTIOIOTH PU3MKH, TIOB’s3aHi 3
fioro BukopuctaHusaM. [itu He
MOBUHHI TPaTUCA 3 IPUCTPOEM.
OunIieHHs Ta TEXHIYHE
00CIyroByBaHHs MpHUIaAy He MOBUHHI
BUKOHYBATH JIiTH, SIKITIO BOHH HE
CTapIli 8 POKiB 1 BUKOHYIOTHCS il
HATJISIOM.
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5. Hixonu He KIIaaiTh MPUCTPIN Y
Boay. Hikonu He minnaBaiite BUpiO
BIUIUBY aTMOC()EPHUX YMOB,
HANPUKIA] MPSIMUX COHSIYHUX
MPOMEHIB abo jomry Tomo. Hikonu He
BUKOPUCTOBYHTE BUPIO Y BOJIOTHX
YMOBax.

6. Hixonu He po3mimyiite BupiO Ha
rapsiyux 4u TEIUIMX TOBEPXHAX YU
npuiIanax A IpUroTyBaHH TKi,
TaKuX K €JIeKTPUYHI JyXOBKU YU
ra3oBi KOHPOPKH, a00 MOOTU3Y HUX.

7. Hikoau He BUKOPUCTOBYHTE BUPIO
no0JIM3y Jerko3aiMUCTUX MaTepiaiiB.
8. IIpucTpiit MO’KHA IPOTUPATH TUTBKU
CyXO10 TKaHuHOW. He
BUKOPUCTOBYHTE BOY a00 PiTUHU 1JIs
YHUIICHHS.
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9. Ilpuctpiii ciig 30epiraTu B CyXxoMy
OPUMIIICHHI.

Omie npucTporo:

3.
. 2. Knomnka
1. qucruieit TpusoxHa
pexUMy
KHOIIKa
4. Knomnka 5. Knormka 6. Knomka
BIIKJTaACHHSI/ T ICBIYyBaHHS BrOpy BHU3
8.
. Batapeiiauit 9. Kabens
7. CoxvBaHa MOTYXHICTb L
Bijcik (3x SKUBJICHHS
AAA)

IligroToBka nMpucTporo A0 podboTH:

1. 3HIMITB BCIO (OIIBTY Ta YIIaKOBKY.

2. Berasre 6arapei y 6aTapeiiHuil BifCiK, pO3TaIlIOBaHUH
Ha 3a]{Hi{ aHeNi TPUCTPOIO, TOTPUMYIOUUCH MOJISIPHOCTI.
+ 110 + i — 10 —. SIK BKa3aHO Ha MaTIOHKY B OaTapeitHOMY
BIJICIKY.

Hucrueii (1):
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Ha mucninei BinoOpaskaeThbes yac, fata, TeMIeparypa Ta
3MIiHH HaJaIITyBaHb. [luCIIIel 3HUKAE depe3 15 cexyHn,
SIKIIIO TIPUCTPIiif XKUBUTHCS TiNBKY Bix Gatapetiok. 11[o6
YBIMKHYTH 0r0, HATHCHITh KHONIKY Snooze / Light (4).
IIpu xuBnenni yepe3 USB nucruieil mpamoBatume
TOCTIHHO.

Bcranosnenns gacy:

1. HatucHits 1 yrpumMyiite kHonky Mode (2).

2. Buxopucrosyiite knomnku «Bropy, Baus» (5,6), 11106
BHOpaTu 24- a6o 12-ropuHHMi GopMaT BioOpaKEHH
qacy. [TinTBepIbTe OMHOPA30BUM HATHCKAHHSAM KHOIIKA
«Pexum».

3. IloTiM BCTaHOBITH Yac. BUKOPHCTOBYITE KHOIIKH
«Bropy, Bans» (5,6), mo6 Budparu roguny. IlintBepaste
OJIHOPA30BHM HATHCKAHHIM KHOIKHU «Pexxum».

HanamryBanns natn:

1. Hatucwits kHoniky Mode (2) oauH pas.

2. Konu Bu nepexoxute 1o naty (3aBoachbka para 101. 1
ciuns.) HatucHits i yrpumyiite kHONKY «Pexnm» (2).

3. BuxopucroByiite kHonku «Bropy, Buns» (5,6), 106
Bubpary pik. [TlinTBeppTe 0JTHOPA30BIM HATHCKAHHAM
KHOTIKH «Pexnm».

4. BukopucroByiite kHonku «Bropy, Baus» (5,6), 1106
BUOpatH 1eHs. [linTBepabTe 0JHOPA30BUM HATHCKAHHAM
KHOTIKH «Pexnm».
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5. BukopucroByiite kaomnku «Bropy, Baus» (5,6), mo6
BuOpaTu Micanb. [TinTBepAbTE OHOPA30BHM HATHCKAHHAM
KHOIKH «Pexxum».

Bcranosnenss OynuIbHUKA!

1. HatucHits 1 yrpuMyiiTe KHONKY OyauiabHHKA (3).

2. Bukopucrosyiite kHomku «Bropy, Baus» (5,6), 11106
BuOpaTu roguHy. IligTBepIbTE OAHOPA30BHM
HAaTHUCKaHHSIM KHONKH «CHrHamizamism.

3. BuxopucroByiite kHonku «Bropy, Buus» (5,6), 1106
BHOpaTH XBWINHH. [linTBepABTE OTHOPA30BUM
HAaTHUCKaHHIM KHONKH «CHrHamizamism.

4. BukopucroByiite kHomnku «Bropy, Baus» (5,6), 11106
BHOpATH TPUBANIICTh 3aTpUMKH (1-60 XBHIHH).
ITixTBepABTE OHOPA30BUM HATUCKAHHIM KHOIIKH
«Curnanmsaris».

5. BukopucroByiite kHonku «Bropy, Bams» (5,6), mo6
BUOpATH JHI 1T aKTHBALi] OyIMIbHIKA.

1-5 — noHeniIoK — I’ ATHHILIA.

1-6 — monexinok — cyboTa.

1-7 — noneminoOK — HeAis.

[TinTBepABTE OMHOPA30BUM HATUCKAHHIM KHOIKH
«CurHanizaris.

6. Koy OyTiiibHUK YBIMKHEHO, HATHCHITH KHOTIKY «SNZ
- Light» 1 OyaunbHUK nepeiine B pexuM JpiMaHHS Ha
TPUBAICTh, BCTAHOBJICHY B ITyHKTI 4.

7. BUMKHYTH OyIMIbHUK Ha JIeHb. Koy OyanmbHUK
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CIPaIbOBYE, HATUCHITH KHOMKY «Curaam». L{poro aHst
OyIUIIBHUK HE CIIPALIOE.

VBiMKHEHHS QYHKUIT OyJHIbHHKA:

1. 11106 yBiMKHYTH (YyHKIiIO OyIUIbHNAKA, HATUCHITH
onuH pa3 kHonNKy «bynuneanky. Ha mucmei 3'aBiaTecs
nitepu AL.

2. 1106 BUMKHYTH (YHKIIi0 OyAMIbHUKA, HATHCHITH OAUH
pa3 kHonKy «BbynunsHuky. Jlitepu AL 3HUKHYTB 3
JHCILIes.

ABTOMAaTHYHE MIEPEMHUKaHHS MiXK iH(pOpMaIlliero Ha
UCILIET:

1. BuxopucroByiite kHonky Mode (2), 1100 nepeMKHYTH
JUCIUICH Ha BiTOOpa)KeHHS TeMIIepaTypH.

2. Haruchits i yrpumyiite kHonky Mode (2), moku
TIPHCTPii HE TTOJACTh 3BYKOBHI CHTHAIL.

3. IpucTpiii yBiiiie B pe)KUM aBTOMAaTUYHOTO MEPEXOTY
MiXX 4acOM, JJaTOI0 Ta TEMIIEPATYpPOFO.

4. 11106 BUMKHYTH 11f0 QYHKIIif0, TIOBTOPITH KPOKH 1-3.

3MiHa SICKpaBOCTI AUCIIIES

1. 11106 3MiHHUTH SICKpaBiCTb TUCIIIEs, HATHCHITH OJIMH pa3
kHonky BI'OPY (5). € 2 piBHi sickpaBocri: 1. SIckpaBwuit, 2.
Ipurmymenuit
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VBimMKHiTh HiuHui pexxum. (18:00 - 6:00)

1s ¢ynxmis 3smeHnIye sickpaBicTs qucrorest 3 18:00 xo
6:00. IIpoTsirom nporo yacy auciuieit yze B
HaJNAIITYBaHHAX: 2. BAMKHEHO. 3 6:00 o 18:00. qucruieit
Oyne BcraHOBIICHO HA: 1. fIckpaBuii:

1. HatucHits i BiamyctiTh kHONKy Mode (2), 1oku Ha
muciel He 3°sButhest OFF.

2. Hatuchits knonky BI'OPY (5) ogus pa3. Ha mucmiei
3’siButhest ON. Byze BBIMKHEHO aBTOMaTHYHE 3aTEMHCHHS
JIACTLIESL.

3. II1o6 BUMKHYTH II0 QYHKIIO, BUKOHAlTE KpokH 112 i
3MiHiTh HanamrtyBands 3 YBIMK. va BUMK.

Texuiuni gaHi:

Tun Garapei: 3x AAA (Lr04) Mu pexomeHIyeMo
BUKOPHCTOBYBATH aKyMYJISITOPHI OaTapei.
USB xuBnenns: 5V 1A
[iamazoH temmeparyp: 0-50 °C
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3apaau poskinas. Indoy npo pHCTaHe
eJIeKTPHYHe Ta eJIeKTPOHHe 001aqHanns BinnosigxHo no
cr. 13 cek. 1 1 po3a. 2 3akony Bix 11 Bepecus 2015 poky npo
BIIXOJIM EEKTPHUYHOTO Ta eIEKTPOHHOTO 00/ HAHHS, MH
iH(opMyeMO Bac IPo NPaBHIIbHE MOBOUKEHHS 3 BiIX0aMI
@IIEKTPHYHOTO TA EIEKTPOHHOTO 0ONaIHAHHSL:

1. 3a60poHsETbCS PO3MIILIEHHST BAKOPUCTAHOTO
€IIEKTPHYHOTO Ta eIEKTPOHHOTO 00NAHAHHS Pa3OM 3
IHIIMMH BiIXOJJaMH — 1€ TATBEPIUKYEThCS MAPKYBaHHAM Y
BHIIISLI «TIEPEKPECIICHOT YPHID, 10 BUMArae BUGIPKOBOTO
360py JAaHOTO BUIY BilIXOJIiB.

2. EnextpuyHi Ta eeKTPOHHI IPHCTPOi MOXKYTh MICTHTH
HeOe3eyHi peYOBUHH, CyMillli Ta KOMIIOHEHTH, TIOTPATIITHHS
SIKHX Y HABKOJIMIIHE CEPEIOBHILE MOKE CTAHOBHTH CEPHO3HY
3arpo3y 370pOB’I0 Ta KHTTIO JIIOEH i KHBHX OPTaHi3MiB.
BonH MOKYTh CIPUYHHATH YUCICHHI IPOOIEMH 3i 310POB'SM,
TaKi AK MOPYIIEHHS 30Dy, CIyXy Ta MOBH, @ TaKOK MOXKYTh
TOIIKOAMTH HUPKH, MEYiHKY Ta CEpLe, a TAKOXK BHKIHKATH
3aXBOPIOBaHH MKipH. LLIKiTTHBI pedoBHHN TAKOXK MOKYTH
MaTH HEraTMBHHI{ BILTMB HA IMXQJIbHY Ta PEMPOTYKTHBHY
CHCTEMH Ta IPU3BOAUTH 10 paKy. CrOKHBAHHS POCIHH, 1110
POCTYTh Ha 3a0pyIHEHHX IPYHTAX, i MPOIYKTIB,
BHTOTOBJICHHX 3 HHX, MOXKE IPH3BECTH 10 BHIIE3a3HAYCHNX
HACHIAKIB JUIs 310POB’s.

3. BuKkopHCTaHe eIeKTpUYHE Ta eJIeKTPOHHE 00IaHAHHS I
371aBaTH JIMIIIE JIO aBTOPH30BAHHX ITYHKTIB 300Dy, mepetik
AKHX Mae OyTH JIOCTyNHUiT Ha BeG-caiiTi KoXkHOTO
MyHILUIAIBLHOTO 0dicy.

4. JToMOrocroiapeTsa BiflirpaloTh BasKINBY POJIb Y CIIPHSAHHI
TIOBTOPHOMY BHKOPHCTAHHIO Ta BiTHOBJICHHIO, BKIIOYAI0UN
niepepoOKy, BAKOPHCTAHOTO obnanHanHs. Bin Takox Binirpae
KIIIOYOBY POJIb y CHCTEMI yTHII3aLil BIIX0OIB BUKOPHCTAHOTO
@IIEKTPHYHOTO Ta eIEKTPOHHOrO 00/Ia{HAHHS 3aBISAKH
MOJKITHBOCTI IPSIMOI TIepe/iadi 10 aBTOPH30BAHMX ITYHKTIB
300py Ta YCYHCHHS HEOaKAaHUX CONIATbHUX 3BUUOK, SIKi
HPU3BOATH JI0 3QJIHIICHHS BIIPALIbOBAHOIO O0/IAHAHHS B
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HEBIIMOBIHUX MICIIAX.

Kpim Toro, nosepraiite BUKOPHCTAHE CICKTPHYHE Ta
eJIeKTPOHHE 00IaiHaHHs 10 Miciyt goctaBku. [Ipu nocrasui
MOKYIIIEBi 00/1a{HAHHS, IPU3HAYEHOTO VIS
JIOMOTOCIIOJIapCTB, IMCTPUG'TOTOP 3000B'13aHM I
©E3KOIITOBHO HpHﬁHﬂTH HasaJl BUKOPUCTAHE (JGJ'IH.JJHH.HHﬂ 3
JAOMOrocnoaapcTs 3a MiCLIEM TOCTABKH TAKOTO OﬁﬂaﬂHaHHﬂ
3a yMOBH, 10 BKMBaHE 00JIaTHAHHS € TOTO CAMOTO THITY Ta
BHKOHYE Ti K (yHKIIii, III0 i TIOCTaBIIeHe 00/1aqHAHHS.
Kaprouny ynakosky Ta nomierunenosi (I1E) makern
HEeOOXIIHO BHKHIATH y BIAMOBINHI KOHTEHHEPH, IPH3HAYCHI
Just BEGIPKOBOTO 360py MOGYTOBHX BIIXOMIB 3riAHO 3 X
omucoM. SIKiio B pucTpoi € 6arapei, iX HEOOXiHO BUITHATH
Ta BilIaTH B OKPEMHUI TTYHKT 300py Ta yTui3amii.

He Bukuaaiite npucrpiii pasom i3 nodyrosumMu
Biaxoxamu!!

Cepsic SIkimo Bu 6akaere npuabaTH 3am4acTUHU a60
BHCYHYTH TIPETEH3ii, 38’ KIThCA Ge3mocepeiHbo 3
TIpOAABIEM, SIKUHA BHUJIaB YCK.

YnyrcrBo 3a ynorpedy (SR)

BE3BEJIHOCHMU YCJIOBU BAXKHA
BE3BE/IHOCHA VIIYTCTBA
MOJIMM BAC ITPOYUTAITE

ITAXKJbMBO U 3AUYBAJTE 3A
bYAYhRE PEOEPEHIIE
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VYcnoBu rapaHIiije cy Apyraduju ako
ce ypehaj xopuctu y komepuujanHe
CBpXE.

1. Ilpe ynorpeGe oBor mpou3Bo/a,
NaXJbUBO MPOYMTAJTE U YBEK MIPATUTE
yIIyTCTBa y HacTaBky. [IpousBohau
HUje 0JIFOBOpPaH 3a OWJIO KaKBY HITETY
HACTAITy HETIPABWJIHUM KOPHUIINCHEM.
2. IlpousBoJ ce cME& KOPHCTUTH CaMO Yy
3aTBOpeHOM mpoctopy. Hemojre
KOPHUCTUTH MPOU3BOJ Y IPYTe CBpXeE
OCHM 32 ’EeTOBY HAMEHY.

3. Kopucrure onpe3Ho kajaa ra
KopucTte nena. He qo3Bonure menu na
ce urpajy ca npoussozgom. He
JTIO3BOJIUTE JICTIM WJIK 0co0amMa Koje
HHUCY yHo3Hate ca ypehajem na ra
KopucTe 6e3 Haa3opa.
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4. VIIO30PEIE: OBaj ypehaj cmejy
Jla KOpHCTE Jiera cTapuja of 8 ronquHa
U 0cobe ca cMambeHUM (PU3UUKUM,
YYJTHUM WA MEHTATHUM
crocobHocTMa Ui 0code Oe3
MCKYCTBA WJTU 3HAKa O amapary, caMmo
1I0JT HAJI30POM JIMIIa OJITOBOPHOT 32
BUXOBY 0€30€JHOCT, HJIH aKO CY
ynyhenu y 6e30e11y ynorpedy
ypehaja u cBeCHU Cy pHU3UKa
MOBE3aHUX ca HBHEroBUM pasiom. [lema
He Ou Tpebaso Ja ce urpajy ca
ypehajem. Hunrhewe u opkaBame
ypebhaja ne 6u Tpebano na o0aBsbajy
JIelia OCUM aKo HUCY cTapuja oA 8
TOJIMHA U aKO ce 00aBJbajy MO/
HAA30pOM.

5. Hukana ve craBipajTe ypehaj y
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Bony. Hukana He nznaxxure npousBon
aTMOC(EpPCKUM YCIOBUMA Ka0 IITO CY
JMPEKTHA CyHUYEeBa CBETJIOCT WM KHIIA
uTa. Hukana HeMojTe KOPUCTHTH
IPOM3BOJL Y BIAXKHUM YCJIOBHMA.

6. Hukana He mocraBsbajTe MPOU3BO/I
Ha WK O3y BpYhHX WM TOTLTUX
noBpIMHA WK ypehaja 3a kyBame Kao
IITO Cy eJeKTpuuHe nehHue win
IUTMHCKY TOPUOHUIIH.

7. Hukazna He KOpUCTUTE IIPOU3BOJ Y
OJIM3WHU 3aMa/bUBUX MaTepHjaa.

8. Ypehaj ce cme Opucatu camo CyBOM
KprioM. Hemojte kopucTuTi BoIy WIIn
TEYHOCTH 3a yuiiheme.

9. Ypehaj Tpeba uyBatu y CyBOj
POCTOPUjH.
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Omuc ypehaja:

2. yrme 3a 3. Jlyrme 3a

1. ducrnuej
A J PpeXUM anapm
4. lyrme 3a
Ay 6. Iyrme
OJlIarame/m03aAMHCKO 5. dyrme rope
HaJI0JIe
OCBETIbCHHE
8. Onespak 3a
Aen 9. Kabun 3a
7. Yna3Ha cHara Oarepuje (3x .
Hamajambe

AAA)

TIpunpema ypehaja 3a pan:

1. YxiioHuTe CBY (OJHjy U TAaKOBAbE.

2. YMmetHuTe OaTepuje y ofesbak 3a barepuje Koju ce
HaJsia3u Ha nonehunu ypehaja, nazehu Ha nmonapurer
6arepuja. + 10 + 1 — 1o — Kao mrro nokasyje nprex y
0JIeJbKy 3a Oarepuje.

Tpuxas (1):

Jucnuiej npukasyje Bpeme, 1aTyM, TeMIeparypy u
IpoMeHe TozeiaBama. EkpaH HecTaje HakoH 15 cexyHan
Kaza ce ypehaj Hamaja camo u3 6atepuja. la 6ucre ra
yKJbYunI, nputucHute nyrme CHoose / Jlurxt (4). Kaga
ce Hamaja npexo YCb-a, ekpaH he paauTu HepeKuaHo.

250



INonemaBame BpeMeHa:

1. Ilputucuure u apxwure gyrme Moze (2).

2. Kopuctute nyrman ,,rope, fone* (5,6) na 6ucre
u3abpainu npukas BpemeHa o 24 wiu 12 catu. [lotBpaure
jeIHMM DPUTHCKOM Ha Iyrme "Moge".

3. 3atum nogecute Bpeme. Kopucrure nyrmaz ,,rope,
noine” (5,6) na 6ucte usabpanu cat. IloTBpaute jeqHUM
TIpUTUCKOM Ha ayrme "Moge".

Tlonemasame gaTyma:

1. IIputucHute nyrme Moge (2) jemHoMm.

2. Kana onere Ha narym (¢adbpruxu martym je 101. 1.
janyap.) [lputucuure u apxute gyrme "Moge" (2).

3. Kopucture nyrman ,,I'ope, Hone™ (5,6) na Gucre
n3abpaiu roguHy. [I0TBpATE jeAHUM IPHTHCKOM Ha
nyrme "Moge".

4. Kopuctute nyrman ,,I'ope, lone™ (5,6) na nzabepere
Jan. IToTBpuTe jeqHAM IPUTHUCKOM Ha ayrme "Moxe".
5. Kopuctute nyrman ,,I'ope, Jone* (5,6) na 6ucre
n3abpaim Mecell. [IoTBpuTe jeTHUM IIPUTHCKOM Ha TyrMe
"Mopne".

Tonemagame axapma:

1. IputucHnTe U Apxure xyrme Anapm (3).

2. Kopucrure nyrman ,,I'ope, Jone* (5,6) na Oucre
n3abpamu Cat. [ToTBpHTE jeJHUM NPUTHCKOM Ha JyrMe
"Anapm".
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3. Kopucture nyrman ,,I'ope, Hone* (5,6) na 6ucre
n3abpam Munyte. [loTBpAnTe jefHUM OIPUTHCKOM Ha
nyrme "Amapm".

4. Kopuctute nyrman ,,l'ope, Hoae* (5,6) na ducre
n3abpanu TyXuHy ojularama (1-60 munyta). [ToTBpauTe
jeIHUM IPUTHCKOM Ha Iyrme "Amapm".

5. Kopucture nyrman ,,I'ope, Hone* (5,6) na 6ucre
n3abpaiy JaHe 32 aKTUBHPAHE ajlapMa.

1-5 — nonenespax — meTax.

1-6 — monenespak — cydora.

1-7 — nonenespax — Heeba.

TloTBpIuTE jeqHUM MPUTHCKOM Ha ayrme "Amapm".

6. Kana ce anapwm aktuBupa, npurtucuure gyrme "CH3 -
Jlurxt" n anapm he npehu y pesxum omiarama 3a gyKuHy
MOJELIEHY Y TaukH 4.

7. la uckspyunTe anapm 3a taj qad. Kama ce amapm
aKTUBMpA, IPUTHCHUTE AyrMe "Anapm". AapM ce Tor
nana Hehe ymanuTy.

VYxibyunBame QyHKIIHjE atapmMa:

1. Jla 6ucte yxibyqmtn GyHKIH]y ajapMa, jeHOM
nputrcHute ayrme "Anapm". Ha nucnnejy he ce nojaButu
cinosa AJL.

2. Jla 6ucre uckibydriy GYHKIM]Y ajgapMa, jeTHOM
nputucHute ayrme "Anapm". Cnosa AJI he HecTatu ca
JHCITIeja.
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AyToMatcko npebanuBambe nzmel)y nudopmanuja Ha
eKpaHy:

1. Kopuctute nyrme Moge (2) na 6ucre npedaunim
JMCIUIE] Ha TIPUKa3 TeMIepaType.

2. lputucuute u apxute gyrme Mone (2) 1ok ypehaj He
3aIULITH.

3. Ypebaj he yhu y pexum ayromarckor npenasa usmehy
BpEMeHa, IaTyMa U TeMIIeparype.

4. Jla 6ucre onemoryhunu oBy QyHKIH]Y, TOHOBUTE
Kopake 1-3.

IIpomeHa OCBETJLEHOCTH €KpaHa

1. Ta GucTe MPOMEHMIN OCBETIHEHOCT EKPaHa, jeTHOM
nputucHute xyrme 'OPE (5). loctynHa cy 2 HEBOa
ocBersbeHocTH: 1. Ceemo, 2. [IpurymieHo

VYxspyante HohHE pexxum. (18:00 — 6:00 AM)

OsBa QyHKIHja cMamyje OCBET/beHOCT ekpana ox 18:00 no
6:00. 3a To Bpeme expan he 6utH y mocrasuu: 2.
nucbyder. Ox 6:00 no 18:00 gacosa. expan he 6utn
nojemeH Ha: 1. Cerao:

1. IputucHnTe U myctute xyrme Moze (2) 1ok ce Ha
nciuiejy He nojasu OOO.

2. Ilpurncuute nyrme I'OPE (5) jennom. OH he ce
I0jaBUTH Ha €KpaHy. AyTOMATCKO 3aTaMEbHBAbE CKpaHa
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he Outu omoryheno.
3. Jla 6ucte onemoryhunu oBy QyHKIH]y, IpaTUTE KOpaKe
1 u 2 u npomenute nocrasky ca OH na ODD.

TexHnuKu mogamun:

Tun G6atepuje: 3k AAA (JIp04) IIpenopyuyjemo
xopuiheme MymBUBHX OaTepHja.

YCBb namajame: 5B 1A

Temneparypuu omncer: 0-50°C

3060r :KUBOTHE CP Tloganu o xop j
€JIeKTPUYHOj U eJIeKTPOHCKO]j onpemu Cxonmo . 13 cerr.
1 u cex. 2 3axkona ox 11. cenrem6pa 2015. o oTnagy
€JIEKTPHYHE U EJISKTPOHCKE OlpeMe, 06aBeIlTaBaMo Bac 0
TIPAaBUITHOM IIOCTYTakby €a OTIaJHOM €JIEKTPUYHOM U
CIIEKTPOHCKOM OTIPEMOM:

1. 3abpameHo je o/u1arame KopumihieHe eleKTpudHe H
€JIEKTPOHCKE OIIPEMe 3aje/IHO ca JAPYIUM OTIAIO0M — TO
noTBphyje 1 03HaKa y BHAY ,lIpeLpTaHe KaHTe®, Koja 3axTeBa
CCJIEKTHBHO TIPUKYT/bakbhe OBE BPCTE OTMA/IA.

2. ENeKTpHYHHM M CIEKTPOHCKH ypehaju Mory canpskatn
OIacHe MaTepHje, CMellIe i KOMIIOHEHTE KOje, KO Ce HCIIyCTe
Y )KHBOTHY CPEHHY, MOT'Y IIPE/ICTAB/ATH 030UIbHY IIPETHY
TIO 3/IpaBJbC U JKUBOT JbY/IH M KHUBHUX OpraHusama. M()l‘y aa
n3a30By OpojHE 3/1paBcTBEHE Mpobieme, nomyT nopemehaja
BHJIA, CIIyXa U FOBOPA, a MOTY U Ja owTeTe OyOpere, jerpy u
cplie, Kao  [1a U3a30By KOxkHa obosbema. LlIteTHe cyncranue
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Takole MOTy HEraTMBHO YTHIIATH Ha PECIMPATOPHU K
PEHpOAYKTHBHU CHCTEM U J0BeCTH 10 paka. Konzymaruja
OuspaKa Koje pacTy Ha KOHTAMHHHUPAHOM 3EMJBULITY U
TIPOM3BOZA O bHX MOXKE IOBECTH 10 TOPE HABEICHHX
3/IpaBCTBEHHX edeKara.

3. KopuurheHa enexTpudHa 1 €ICKTPOHCKA onpema Tpeda na
ce ucnopyuyje camo Ha oBiauhiese cabupne Tauke, unja
nmcra Tpeda a Gyzie T0CTyNHA Ha BeO CTPAHHIIM CBaKe
OMIITHHCKE KaHIeNapHje.

4. JlomahHHCTBa Urpajy BaKHY YJIOTY y JOIPHHOCY TIOHOBHO]
ynoTpedu u onopasky, ykbyuyjyhn peunknaxy, kopuihene
onpewme. Takolje Urpa KIbydHY YIOTY Y CHCTEMY YNPaBJbarba
oTnajzoM 3a KopuiheHy eIeKTpUYHY U eIeKTPOHCKY OpeMy
360r MOTyiHOCTH TMpPEKTHOT MpeHoca Ha opyamheHa
cabupHa MeCTa ¥ ClTMMHHICAmba HETMOXKE/bHHUX JIPYIITBEHHX
HaBHUKa KOje pe3yJITHPajy OCTABIbAbEM OTIAIHE ONpeMe Ha
HEHAMEHCKHM MECTHMa.

Iopen Tora, BpatuTe KopuiheHy eeKTpUYHY U
€NIEKTPOHCKY ONpeMy Ha MecTo ucnopyke. Ipumxom
HCIIOpYKe OIpeMe HaMemeHe 3a 1oMahHHCTBO HapyuHoIy,
JmerpubyTep je ayxkaH Ja GecriaTHo npeysme kopuiheny
omnpemy 13 1oMaliMHCTaBa Ha MECTY HCTIOPYKE Te ONpeMe, ToJT
YCII0BOM J1a je KopumifieHa onpema HeTe BPCTe 1 J1a 00aBiba
ucre (yHKIHje Kao UCIIOPYYeHa OnpeMa.

Kaproncky ambanaxy n nonuerunencke (I1E) xece
OJUIOXKHTH y 0iroBapajyhie KoHTejHEepe HaMembeHe 3a
CENEKTHBHO CaKYIJbakhe KOMYHAHOT OTNajia y CKiajty ca
BUXOBHM OIIHCOM. AKO Y ypehajy mocroje 6arepuje, oHe ce
MOpajy yKJIOHHTH H OJHETH Ha 0CeOHO MECTo 3a
TIPUKYTUBAEE U OJUTArambe.

He 6anajre ypehaj y komynaianu ornan!!

CepBuc AKO KeIIUTe JJa KyIUTEe PE3ePBHE eI0BE WM Ja
YI0XKHTE peKiIamMaliujy, 00paTHTe ce IMPEKTHO IPOAaBLLY
KOjH je M3/1a0 pauyH.
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Istifadaci tolimat1 (AZ)

TOHLUKOSIZLIK SORTLORI
OHOMIYYOTLI TOHLUKOSIZLIK
TOLIMATLARINI DIQQOTLD
OXUYUN VO GOLOCOK
ISTIFAD® UCUN SAXLAYIN.

Cihaz kommersiya mogqsadlori {igiin
istifada edilarsa, zomanat sortlori
forqlidir.

1. Bu mohsulu istifado etmozdon avval,
diggotlo oxuyun vo homiso asagidaki
tolimatlara omal edin. Istehsalc1
diizgiin istifado edilmomaosi noticasindo
yaranan hor hansi zorars goro
mosuliyyat dagimur.

2. Mohsul yalniz daxili mekanda
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istifads oluna bilor. Mahsulu
toyinatindan bagqa mogsadlor ii¢iin
istifado etmoyin.

3. Usaglar torofindon istifads edildikdo
ehtiyatla istifads edin. Usaqlarin
mohsulla oynamasina icaze vermayin.
Usaqglarin va ya cihazla tanig olmayan
insanlarin onu nozaratsiz istifado
etmasing icazo vermayin.

4. XOBORDARLIQ: Bu cihaz 8
yasdan yuxar1 usaqlar vo fiziki,
hissiyyat va ya oqli imkanlar1 zaif olan
soxslor vo ya cihaz haqqinda tocriibasi
v ya biliyi olmayan soxslor torofindon
yalniz onlarin tohliikasizliyina
cavabdeh olan soxsin nozarati altinda
va ya cihazin tohliikosiz istifadssi ilo
bagli tolimatlandirilib vo onun
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istismari ilo bagl risklordon xobordar
olduqda istifads edils bilor. Usaqlar
cihazla oynamamalidir. Cihazin
tomizlonmosi vo saxlanmasi 8 yagindan
yuxari olmayan vo nozarat altinda
hayata kecirilmoyon usaqlar torafinden
hoyata ke¢irilmomalidir.

5. Cihaz1 heg vaxt suya qoymayin.
Mohsulu heg vaxt birbasa giinos is181
v ya yagis kimi atmosfer soraitino
moruz qoymayin. Moahsulu he¢ vaxt
nomli soraitds istifads etmoyin.

6. Mohsulu heg vaxt isti vo ya isti
sothlorin vo ya elektrik sobalari vo ya
qaz ocaqlar1 kimi bisirma cihazlarinin
izoring vo ya yaxinina qoymayin.

7. Mohsulu heg vaxt alisan
materiallarin yaxinliginda istifado
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etmoyin.

8. Cihaz1 yalniz quru parga ils silmak
olar. Su va ya tomizloyici mayelordon
istifado etmoyin.

9. Cihaz quru otaqda saxlanmalidir.

Cihaz tosviri:

1. Ekran 2:.ReJ'”.‘ 3."S|qna.l
ditymasi ditymasi
4. Mirgiilomo/Arxa 6. Asagi

5. Yuxart dityma

isiqlandirma diiymasi ditymaosi
I 8 Batareya g pjeyrik
7. Giic girisi bolmasi (3x Kabeli
AAA)

Cihazin iso hazirlanmasi:

1. Biitiin folqa va gablasdirmani gixarin.

2. Batareyanin polaritesina diqgot yetirarok, batareyalari
cihazin arxasinda yerlagon batareya bolmasins daxil edin.
+-dan + vo —o. Batareya bolmasindoki rosmds gostorildiyi
kimi.
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Ekran (1):

Ekranda vaxt, tarix, temperatur vo parametrloro edilon
dayisikliklor gostorilir. Cihaz yalniz batareyalarla tachiz
edildikds, displey 15 saniyodon sonra yox olur. Onu
yandirmagq iiglin Miirgiilo / Is1q diiymosini (4) basin. USB
ilo tochiz edildikds, displey davaml olaraq isloyacok.

Vaxtin toyin edilmesi:

1. Mode ditymasini (2) basib saxlaym.

2. 24 vo ya 12 saathiq vaxt ekranin1 segmok ligiin "Yuxari,
Asag1" ditymolorindon (5,6) istifads edin. "Rejim"
ditymasini bir dofs basmagqla tosdigloyin

3. Sonra vaxti toyin edin. Saati segmok iiglin “Yuxart,
Asag1” dilymolorindon (5,6) istifado edin. "Rejim"
ditymasini bir dofs basmagla tesdigloyin.

Tarix Parametrlori:

1. Mode ditymosini (2) bir dofs basin.

2. Tarixo kegdiyiniz zaman (Zavod tarixi 101. Yanvarin 1-
ci giiniidiir.) "Rejim" ditymosini (2) basib saxlayn.

3. 1li segmok iigiin “Yuxari, Asag1” diilymolorindon (5,6)
istifads edin. "Rejim" diiymaosini bir dofo basmagqla
tasdigloyin.

4. Giin se¢gmak liglin “Yuxar1, Asag1” ditymolarindan (5,6)
istifads edin. "Rejim" ditymosini bir dofo basmaqla
tasdigloyin.
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5. Ay segmak {i¢iin “Yuxari, Asag1” ditymalorindan (5,6)
istifado edin. "Rejim" diiymosini bir dofo basmagqla
tosdigloyin.

Siqnalin qurulmasi:

1. Signal dilymesini (3) basib saxlayimn.

2. Saat1 segmok tiglin “Yuxari, Asag1” diiymolarindan (5,6)
istifado edin. "Siqnal" diiymosini bir dofo basmaqla
tosdigloyin.

3. Daqiqgaleri segmak tigiin “Yuxart, Asag1” ditymalorindon
(5,6) istifads edin. "Signal" diiymasini bir dofo basmagqla
tosdiqloyin.

4. Miirgiilomo Uzunlugunu (1-60 daqigo) segmak iigiin
“Yuxari, Asag1” dilymolorindon (5,6) istifado edin.
"Signal" ditymosini bir dofo basmagqla tosdiqgloyin.

5. Signalin aktivlegdirilmosi tigiin giinlori se¢gmok tigiin
"Yuxari, Asag1" ditymelorindon (5,6) istifado edin.

1-5 - Bazar ertosi - Ciimo.

1-6 - Bazar ertasi - Sanba.

1-7 - Bazar ertosi - Bazar.

"Siqnal" ditymoesini bir dofo basmaqla tasdiqlayin.

6. Signal aktivlosdirildikda, "SNZ - Is1q" ditymosini basmn
va siqnal 4-cli bandde miioyyan edilmis uzunluq iigiin
miirgiilomas rejimine kegacok.

7. Giin iigiin zongli saat1 sondiirmak {i¢lin. Signal
aktivlesdirildikds, "Siqnal" dilymasini basin. Homin giin
hayacan signali galmayacaq.
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Siqnal funksiyasmnin yandirilmast:

1. Signal funksiyasini yandirmagq igiin "Siqnal" ditymosini
bir dofs basin. Ekranda AL harflori gériinocok.

2. Signal funksiyasini séndiirmok iigiin "Signal" dilymoesini
bir dofo basin. AL herflori ekrandan yox olacaq.

Ekrandaki molumatlar arasinda avtomatik kegid:

1. Temperaturu gostormak iiglin ekran1 doyigsmak ti¢iin
Mode (2) diiymasini istifado edin.

2. Cihaz sas siqnal1 verana qador Mode diiymosini (2)
basib saxlayin.

3. Cihaz Saat, tarix vo temperatur arasinda avtomatik kegid
rejimino kegocok.

4. Bu funksiyan1 sondiirmok tigtin 1-3-cii addimlari
tokrarlayin.

Ekran parlaghginin dayisdirilmosi

1. Ekran parlaghigini deyismok tiglin UP (5) ditymosini bir
dofs basin. 2 parlaqliq soviyyessi movcuddur: 1. Parlaqg, 2.
Sassiz

Geco rejimini yandirin. (18:00 - 6:00)

Bu funksiya ekran parlagligini axsam 6-dan sohar 6-ya
qodar azaldir. Bu miiddet arzinds displey asagidaki
parametrlorda olacaq: 2. sassiz. Sohar 6:00-dan 18:00-a
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kimi. displey asagidaki kimi qurulacaq: 1.Parlaq:

1. Ekranda OFF goriinono qador Mode diiymasini (2) basib
buraxin.

2. UP ditymoasini (5) bir dofs basin. Ekranda ON
goriinocok. Ekranin avtomatik qaralmasi aktivlesdirilocok.
3. Bu funksiyan1 sondiirmak tigiin 1 va 2-ci addimlari
izloyin vo parametri ON-dan OFF-a doyisin.

Texniki malumatlar:

Batareya novii: 3x AAA (Lr04) Yenidon doldurulan
batareyalardan istifado etmoayi tovsiys edirik.

USB enerji tochizatt: 5V 1A

Temperatur diapazonu: 0-50 °C

Otraf miihit namina. Sonato uygun olaraq istifads olunan
elektrik va elektron avadanhqlar hagqinda malumat . 13
san. 1 vo san. 2 11 sentyabr 2015-ci il tarixli tullant: elektrik
va elektron avadanliqlar haqqinda Qanuna uygun olaraq,
tullant1 elektrik va elektron avadanhqlarin diizgiin idara
edilmosi barado sizo molumat veririk:

1. istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglarin digor
tullantilarla birlikda yerlosdirilmasi qadagandir — bu, bu név
tullantilarin segmo qaydada yigilmasini tolob edon “xotti
¢okilmis qutu” soklindo isaralomo ilo tosdiqlonir.

2. Elektrik vo elektron cihazlarm torkibindo otraf miihito
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buraxildiqda insanlarin va canli orqanizmlarin saglamligi va
hayatt tigiin ciddi tohliiko yarada bilon tohliikoli maddolor,
qarisiqlar vo komponentlor ola bilor. Onlar gérmo, esitmo vo
nitq pozgunluglar1 kimi goxsayli saglamliq problemlarine
sabab ola bilor, homginin boyraklors, garaciyare va tirayino
zorar vers bilor, homginin dari xastaliklorine sabab ola bilor.
Zorarli maddslor tonaffiis vo reproduktiv sistemlora do monfi
tasir gostorarak xarganga sabab ola bilar. Cirklonmis
torpaqlarda bdyiiyen bitkilorin vo onlardan hazirlanan
mohsullarin istehlaki yuxarida qeyd olunan saglamliq tosirlori
ilo naticalons bilor.

3. Istifado olunmus elektrik vo elektron avadanliglar yalniz
solahiyyatli toplama montogaloring ¢atdirilmalidir, onlarm
siyahist hor bir Baladiyys Idarasinin internet saytinda
yerlogdirilmalidir.

4. Ev tosarriifatlari istifado olunmus avadanhigin tokrar
istifadasine vo barpasina, o ciimlodon tokrar emala tohfo
vermokda miihiim rol oynayir. O, hamginin icaza verilon
toplama mantaqalorina birbasa 6tiiriilmasi va tullant1
avadanliginin nozordo tutulmayan yerlordo qalmast ilo
noticalonan arzuolunmaz sosial vordiglorin aradan qaldiriimast
imkanlarina gora istifado edilmis elektrik vo elektron
avadanliglarm tullantilarinin idars olunmasi sistemindo asas
rol oynayir.

Bundan alava, istifado edilmis elektrik vo elektron
avadanliglari gatdirilma montaqasina qaytarin. Ev
tosorriifatlari tigiin nozords tutulmus avadanhgi aliciya tohvil
verarkon distribyutor islonmis avadanhgmn tohvil verilmis
avadanligla eyni tipdo olmas1 vo eyni funksiyalar1 yerino
yetirmosi sarti ilo belo avadanhgn tohvil verildiyi yerda
tosarriifatlardan pulsuz geri almaga borcludur.

Karton gablagdirma vo polietilen (PE) paketlor onlarin
tosvirind uygun olaraq moisot tullantilarinin segmo yigilmasi
tiglin nazorda tutulmus miivafiq gablara atilmahdir. Cihazda
batareyalar varsa, onlar ¢ixarilmali va ayrica toplama va
utilizasiya montogosing aparilmalidir.
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Cihazi maisot tullantilarina atmayin!!

Xidmat Ogor siz ehtiyat hissolori almaq vo ya hor hansi
sikayot etmok istoyirsinizss, qobzi veran satict ilo birbasa
alaga saxlaymn.

Manuali i pérdorimit (SQ)

KUSHTET E SIGURISE UDHEZIME
TE RENDESISHME TE SIGURISE
JU LUTEM LEXONI ME KUJDES

DHE MBANI PER REFERENCA TE

ARDHSHME

Kushtet e garancisé€ jané t€ ndryshme
nése pajisja pérdoret pér qéllime
komerciale.

1. Pérpara se t€ pérdorni kété produkt,
ju lutemi lexoni me kujdes dhe ndigni
gjithmoné udhézimet e méposhtme.
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Prodhuesi nuk mban pérgjegjési pér
ndonjé démtim g€ vjen nga pérdorimi
jo i duhur.

2. Produkti mund té pérdoret vetém né
ambiente t€ mbyllura. Mos e pérdorni
produktin pér géllime t€ ndryshme nga
pérdorimi i synuar.

3. Pérdoreni me kujdes kur pérdoret
nga fémijét. Mos lejoni f€mijét t&
luajné me produktin. Mos lejoni
fémijét ose personat g€ nuk e njohin
pajisjen ta pérdorin até pa mbikéqyrje.
4. PARALAJMERIM: Kjo pajisje
mund té pérdoret nga fémij€ mbi 8 vjec
dhe nga persona me aftési té kufizuara
fizike, shgisore ose mendore ose nga
persona pa pérvojé ose njohuri pér
pajisjen, vetém nén mbikéqyrjen e njé
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personi pérgjegjés pér siguring e tyre,
ose nése ata jané udhézuar pér
pérdorimin e sigurt t€ pajisjes dhe jané
té vetédijshém pér rreziqget qé lidhen
me funksionimin e saj. Fémijét nuk
duhet t&€ luajné me pajisjen. Pastrimi
dhe mirémbajtja e pajisjes nuk duhet t&
kryhen nga fémijét pérveg nése jané
mbi 8 vje¢ dhe nuk kryhen nén
mbikéqyrje.

5. Asnjéher€ mos e vendosni pajisjen
né uj€. Asnjéheré mos e ekspozoni
produktin ndaj kushteve atmosferike si
rrezet e diellit direkte ose shiu, etj.
Mos e pérdorni kurré produktin né
kushte t€ lagéshta.

6. Asnjéheré mos e vendosni produktin
mbi ose prané sipérfageve t€ nxehta
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ose té€ ngrohta ose pajisjeve t€ gatimit
si furrat elektrike ose djegésit me gaz.
7. Asnjéher€ mos e pérdorni produktin
prané materialeve té ndezshme.

8. Pajisja mund t€ fshihet vet€ém me njé
lecké té thaté. Mos pérdorni uj€ ose
léngje pastrimi.

9. Pajisja duhet t€ ruhet n€ njé dhomé
té thaté.

Pérshkrimi i pajisjes:

1. Ekrani 2. Butoni i 3. Butoni i
’ modalitetit alarmit
4. Butoni . 6. Butoni
Snooze/Backlight 5. Butoni lart poshté
. . 8. Ndarja e bateris¢ 9. Kabllo
7. Fugia hyrése (3x AAA) rryme
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Pérgatitja e pajisjes pér puné:

1. Hiqni té gjith€ letrén dhe paketimin.

2. Futni baterité né ndarjen e baterive qé ndodhet né pjesén
e pasme t€ pajisjes, duke i kushtuar vémendje polaritetit té
bateris€. + né + dhe - né -. Si¢ tregohet nga vizatimi né
ndarjen e baterisé.

Ekrani (1):

Ekrani tregon kohén, datén, temperaturén dhe ndryshimet
né cilésimet. Ekrani zhduket pas 15 sekondash kur pajisja
furnizohet vetém me bateri. Pér ta aktivizuar, shtypni
butonin Snooze / Light (4). Kur mundésohet nga USB,
ekrani do té funksionojé vazhdimisht.

Vendosja e kohés:

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode (2).

2. Pérdomi butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
shfagjen e kohés 24 ose 12 orésh. Konfirmoni me njé
shtypje té vetme t€ butonit "Mode".

3. Mg pas vendosni kohén. Pérdorni butonat "Lart, Posht&"
(5,6) pér t&€ zgjedhur orén. Konfirmoni me njé shtypje té
vetme t& butonit "Mode".

Pércaktimi i datés:

1. Shtypni butonin Mode (2) njé heré.

2. Kur shkoni te data (data e fabrikés éshté 101. Dita 1 e
janarit.) Shtypni dhe mbani shtypur butonin "Mode" (2).
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3. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
Vitin. Konfirmoni me njé shtypje t& vetme t& butonit
"Mode".

4. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
Ditén. Konfirmoni me njé shtypje t& vetme t€ butonit
"Mode".

5. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
Muajin. Konfirmoni me njé shtypje té vetme t& butonit
"Mode".

Vendosja e alarmit:

1. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Alarm (3).

2. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
Orén. Konfirmoni me njé€ shtypje t&€ vetme t& butonit
"Alarm".

3. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér t€ zgjedhur
Minutes. Konfirmoni me njé shtypje t& vetme t€ butonit
"Alarm".

4. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér té zgjedhur
kohézgjatjen e shtyrjes (1-60 minuta). Konfirmoni me njé
shtypje té vetme t& butonit "Alarm".

5. Pérdorni butonat "Lart, Poshté" (5,6) pér t€ zgjedhur
Ditét pér aktivizimin e alarmit.

1-5 — e héné — e premte.

1-6 - e héné - e shtuné.

1-7 — e héné — e diel.

Konfirmoni me njé shtypje t&€ vetme té butonit "Alarm".
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6. Kur alarmi éshté aktivizuar, shtypni butonin "SNZ -
Light" dhe alarmi do té kalojé né modalitetin e shtyrjes pér
gjatésiné e caktuar né pikén 4.

7. Pér té fikur alarmin pér ditén. Kur alarmi aktivizohet,
shtypni butonin "Alarm". Alarmi nuk do t& bie até dité.

Aktivizimi i funksionit t& alarmit:

1. Pér té aktivizuar funksionin e alarmit, shtypni njé heré
butonin "Alarm". Shkronjat AL do té shfagen né ekran.

2. Pér t€ fikur funksionin e alarmit, shtypni njé heré
butonin "Alarm". Shkronjat AL do t&€ zhduken nga ekrani.

Ndérrimi automatik ndérmjet informacionit né ekran:

1. Pérdorni butonin Mode (2) pér té€ ndérruar ekranin pér té
treguar temperaturén.

2. Shtypni dhe mbani shtypur butonin Mode (2) derisa
pajisja té bie.

3. Pajisja do t€ hyjé né modalitetin e kalimit automatik
ndérmjet orés, datés dhe temperaturés.

4. Pér té caktivizuar kété funksion, pérséritni hapat 1-3.

Ndryshimi i ndrigimit t€ ekranit

1. Pér t€ ndryshuar ndri¢imin e ekranit, shtypni njé heré
butonin UP (5). Ekzistojné 2 nivele ndri¢imi né
dispozicion: 1. E ndritur, 2. E heshtur
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Aktivizo modalitetin e natés. (6:00 pasdite - 6:00 paradite)
Ky funksion zvogélon ndri¢imin e ekranit nga 6 pasdite né
6 t€ méngjesit. Gjaté késaj kohe ekrani do té jeté né
cilésimin: 2. i heshtur. Nga ora 6:00 e méngjesit deri né ora
18:00. ekrani do té vendoset né: 1.Ndri¢im:

1. Shtypni dhe I€shoni butonin Mode (2) derisa né ekran té
shfaget OFF.

2. Shtypni butonin UP (5) njé heré. ON do té shfaget né
ekran. Zbehja automatike e ekranit do té aktivizohet.

3. Pér t€ caktivizuar kété funksion, ndigni hapat 1 dhe 2
dhe ndryshoni cilésimin nga ON né OFF.

Té dhénat teknike:
Lloji i baterisé: 3x AAA (Lr04) Ne rekomandojmé
pérdorimin e baterive té rikarikueshme.

Furnizimi me energji USB: 5V 1A
Gama e temperaturés: 0-50°C
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Pér hir té mjedisit. Informacion né lidhje me pajisjet
elektrike dhe elektronike té pérdorura N¢ pérputhje me
Art. 13 sek. 1 dhe sek. 2 Ligji i datés 11 shtator 2015 pér
mbetjet e pajisjeve elektrike dhe elektronike, ju informojmé
pér trajtimin e duhur té mbetjeve té pajisjeve elektrike dhe
elektronike:

1. Ndalohet vendosja e pajisjeve elektrike dhe elektronike t&
pérdorura sé bashku me mbetje té tjera — kjo vértetohet nga
shénimi né formén e njé koshi té kryqézuar, i cili kérkon
grumbullimin selektiv t& kétij lloji mbetjesh.

2. Pajisjet elektrike dhe elektronike mund té pérmbajné
substanca, pérzierje dhe pérbérés té rrezikshém té cilét, nése
18shohen né mjedis, mund t& pérbé&jné njé kércénim serioz pér
shéndetin dhe jetén e njerézve dhe organizmave té gjallé. Ato
mund té shkaktojné probleme té shumta shéndetésore, si
¢rregullime té shikimit, dégjimit dhe té folurit, si dhe mund té
démtojné veshkat, mélginé dhe zemrén, si dhe té shkaktojné
sémundje t& Iékurés. Substancat e démshme gjithashtu mund
t& kené njé efekt negativ né sistemin e frymémarrjes dhe
riprodhimit dhe té ¢ojné né kancer. Konsumimi i biméve qé
rriten né toka té kontaminuara dhe produkteve té prodhuara
prej tyre mund té rezultojé né efektet ¢ mésipérme
shéndetésore.

3. Pajisjet e pérdorura elektrike dhe elektronike duhet t&
dorézohen vetém né pikat e autorizuara t& grumbullimit, njé
listé e té cilave duhet té jeté e disponueshme né fagen e
internetit té secilés Zyré Komunale.

4. Familjet luajné njé rol t& réndésishém pér té kontribuar né
ripérdorimin dhe rikuperimin, duke pérfshiré riciklimin, t&
pajisjeve té pérdorura. Ai gjithashtu luan njé rol kyg né
sistemin ¢ menaxhimit t& mbetjeve pér pajisjet elektrike dhe
elektronike té pérdorura pér shkak té mundésisé sé
transferimit t& drejtpérdrejté né pikat e autorizuara té
grumbullimit dhe eliminimit t&é zakoneve té padéshiruara
sociale qé rezultojné né 1énien e pajisjeve t& mbeturinave né
vende té padéshiruara.
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Pérvec késaj, kthejini pajisjet elektrike dhe elektronike t&
pérdorura né pikén e dorézimit. Kur blerésit i dorézon pajisjet
e destinuara pér amviséri, distributori éshté i detyruar t'i marré
pa pagese pa]ls]et e pérdorura nga familjet né vendin e

dorézi pajisjeve té tilla, me kusht qé pajisjet e pérdorura
té jené té té njéjtit lloj dhe t& kryejné té njéjtat funksione si
pajisjet e furnizuara.

Paketimi i kartonit dhe geset e polietilenit (PE) duhet t&
hidhen né kontejneré t&é pérshtatshém té destinuar pér
grumbullimin selektiv té mbeturinave komunale né pérputhje
me pérshkrimin e tyre. Nése ka bateri né pajisje, ato duhet té
higen dhe t& dérgohen né njé piké té vecanté grumbullimi dhe
asgjésimi.

Mos e hidhni pajisjen né mbeturinat komunale!!
Shérbimi Nése déshironi té blini pjesé kémbimi ose t& béni
ndonjé ankesé, ju lutemi kontaktoni drejtpérdrejt shitésin qé
ka lgshuar faturén.
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KARTA GWARANCYJNA
WARUNKI GWARANC.I obowiazujg na terenie Rzeczpospolite] Polskiej
Adier 5p. z 0.0. ul. Ordona 2a 01-237 Warszawa zapewinia Uzytkownika o dobrsj jakosci sprzstu, na ktéry
wydana jest ninlejsza karta gwarancyjna | udziela 24 miesieczne] gwarandji, kidra liczy sie od daty zakupu
sprzgtu, Usiugi gwarancy]ne Swiadczone sa po ok arty Wady lub
uszkodzenia sprzetu ujawnione w okresie gwarancji usuwane beda bezplatnie przez Serwis Centralny. W
praypadiu zakupu sprzeh przez praedsietiorce fskura VAT)cires gwaranci wjnosi 12 miesicy
Powyzszy zapis nie dotyezy iatalno , o lle rodza) sprzetu, nie
st zvaczany = proflem prowatzone, czickainosci gospodarcet) - weryikacia w CEIDG
W przypadku wymiany rzeczy na nowa, alba po dokananiu istotnej naprawy, okres gwarancji biegnie na nowo
od chwli dostarczenia klientowi rzeczy wolne] od wad, lub zwrécenia rzeczy naprawione). Jezell gwarant
wymienil Gzgs rzeczy, przepis powyzszy stosuje si odpowiednio do czesci wymienione]. Gwarant
zobowlazuje sig pakryé koszty dostarczenia rzeczy do serwisu na adres wskazany w karcie gwarancyjne]
Jednakze uprawniony z gwarancji powinisn zachowaé rozsadek, wybierajac Srodek transportu. Uprawnionemu
z gwarancii nle przyshiguje od gwaranta zwrot kosztéw dostarczenia towaru — rzeczy do naprawy gwarancyjnej

. przekraczajacy ekonomicznie uzasadnione koszly przewozu.
UWAGA: Sprzet przeznaczony jest wylacznie do uzytku 53 abjet
czynnosol zwiszane 7 odkamienianiem, konserwacia, czyszczeniem urzadzenia oraz czesci | skoesoria
ulegajgee zuzyciu przy normalnym uzytkowaniu. Gwarancja nie obejmuje mechanicznych uszkodzen sprzetu
oraz wad | uszkodzen wyniklych wskutek:
-nievdaéciwego lub niszgodnego 2 instrukcjq uzytkowania, przechowywania | konserwacii:
-Ingerenci nieautoryzowanega serwisu, samowolnych napraw, przerbek | zmian konstrukcynych;
wzyca yeh
A

i na skulek przepigcia w sieci
-karla gwarancyjna jest niewazna bez daty zakupu, pieczed sprzedajacego | kapii dakumentu zakuy
-gwarancja nie sa objete elementy eksploatacyjne | akcesoria w tym: elementy szklane (np. dzbanki, talerze),
sznury przytaczeniowe. sieciowe, zarowki. baterie, nozyki i folie do urzadzen tngeych, nasadki miksujace.
trzepaki, mieszaki, ssawkoszczotkl, rury, weze, kubki miksujace, glowice thace i sita.

sprzet jest isu Ci przez Kiienta w stanie kompletnym i
odpowiednio zabezpieazony na czas transporty. Po dokonanej naprawie reklamowany sprzet odbierany jest z
Serwisu Centralnego przez Klienta.

Termin usuniscia wady moze zostat wydluzony o czas potrzebny do impartu niszbgdnych czgsci, nie
diuzszy niz 30 dni roboczych. W kazdym takim przypadku warsztat serwisowy powladomi khanla o wydiuzeniu
terminu naprawy W zwiazku z czescl
nowym larminie usunigcia wady.

W przypadku stwierdzenia usterki nalezy jq zgiosié w punkcie sprzedazy lub w Serwisie Centralnym, ul. Ordona
2A, 01-237 Warszawa, tel. 728-595-006 lub e-mail: serwis@adler.com.

W zghoszeniu prosze podat swoj adres, nr telefonu i opis usterki. Do reklamacji konieczne jest dolgczenie kopil
dokumentu zakupu

Gwarancia nie wylacza ani nie ogranicza oraz nie zawiesza uprawnief kupujacego wynikajacych

2 przepisdw o rekojmi za wady rzeczy sprzedanej.

SERWIS CENTRALNY
c EE 01-237 Warszawa ul Ordona 2A (data sprzedazy)
tel. 728 - 585 - O

06
serwis@adlercompl wwadiercompl  (PIESE

asnotacye serwisy

W rosca o Siodowsko

Opakowania kartonowe oraz worki (PE)
2 odpaou Komunalnych zgodrie 2 ih opsem. ezl W urzadasniu s i batene, naledy jo wia | 0sobno o do punk

Ziye iz punkt zbierania | skiadowania, 0dy2 znajdujace sie wnim
moga stanow na produkcie wkazuie, 78
urzadzenia ik nety wyrauca da pﬂ]emmkaz odpadami kemunalnyrmi
o odpacy, kiére sehodiwe dla ludi, 7wirzat érodowiska. Substancie te moga

oprowatz e an ey rcoan by, wody s peTaS. 8 eprEE g i destns do crganm ek s cprovadic do
licanyh dolegiwossi drowainych, akich jak: aburzenia waroks, shchu, mowy, moge réwnie dogrowadzic da uszkodzenia ek
waftody | serca y rinie niskorzysiny wehy ni ublad oddechowy
Spuzﬁ gdancm na skazonych glebach, oraz produkow pavstatych 2

ich mode grozi wiw skutkam zirowclymi.
L nie & do na odpady m




